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"Moptalovrag eikooin€vre xpovia avraiiayijg pe To npdypappa Erasmus"

Ta np@dTa PAUATA NPOG TN SNUIoUPYIa TNG CUAAOYAG I0TOPIWY, MOU KPATATE OTA XEPIA 0AG, EYIVAV OTIG APXES
Tou PePBpouapiou Tou 2012, katd TN &iIGpKEId piog ouvavTnong nou eixape peTa&ld Tou ESN Greece kai Tou
16pGHATOG KPATIK@V unoTpo@idv (LKY.), ye 0€ua Tn diopydvwan kdnolou dp@dpevou, f dlaywviopoud. To Sp®PeEvVo
auTtd Oa €dive pia aioOnon kopUpwang OTIC EOPTACTIKEG eKONADCEIG NOU EXAV NPOYPAUHATIOTE], and EAANVIKAG
NA€UPAg, yia Ta 25 xpovia Tou npoypapuatog Erasmus tov Mdio Tou idlou €toug kai Oa unoypdupiCe T onuacia
TOUG OTO HECOBIACTNUA.

H 16€a evog Siaywviopold yag @Aavnke KaAdTePn yiati €Eva TETolou €iboug Spwpevo Oa diatnpoloe CwvTavo
TO €VBIAQEPOV YIA TOUG €0PTAOWOUG Kal emnAEoV Oa pag napeixe aubevTIkKG UAKG OXETIKA YE Tnv eniSpacn Tou
npoypduuaTog Erasmus 0Ta GTOPA NOU CUPPETEXAV 0€ aUTO KAl XOPAKTNPIOTIKG NAPASEIYHATA TV AAAAYGV Nou
enépepe 0To KAOe dropo.Ta napandvw Oa pynopodoav elkoAa va anodoBoulv o€ ypanTé AGYO Kal PE TN LOP®N
PWTOYPAPIQY, T ONoIa 0TN CUVEXEIQ Oa YNoPOUCApE Kal va EKOECOULE.

Ané Tnv nAeupd Tou IKY. o AnuRTpng Mapaykdog kai n EAiva Maupoyidpyou, NpoTevav va NPOCPEPOUPE 0av
BpaPeio oToug VIKNTEG KATI Nio EexwpIoTO and €va anAd avapvnoTIkG €nadio, pia npdokAnon, &nAadr, oToug
VIKNTEG VIO VA GUUPETAOXOUV OTNV TEAKA EKBAAWGN TV €OPTACH®Y. AN Tnv NAeupd Tou ESN Greece, npoTeivape
TN &ie€aywyn Wag ouCATNONG OTPOYYUANS TPANeTag PETAEU TWV VIKNTQV Kal KANOIWV GAAWV KAAEOUEVWY, €TOI
WOTE va Toug 600el evepyog pOAoG kal eninp6o0eTa va akoGOOUPE GAOI And KOVTA TIG ANOWEIG TOUG OXETIKG HE
TO NPOYPAUMA KAl TIG avapvAoelg Toug and auTod. MNepvadvTag aTnV EQAPPOY AUTAV TV ANOPACEWDY PEXPI TIG
17 ®ePpouapiou eixape ETOINATE! YA NAEKTPOVIKA @OPHA UNOPBOAAG ICTOPIGV KAl PWTOYPAPIOV OTOV 81a8IKTUAKO
X@po TOoU ESN Greece (esngreece.gr) 6nou KAAOUCQUE TOUG ENIOKENTEG VA OUPUETAOXOUV PEXP! TIG 6 AMpIAiOU.
fla Adyoug npo@BOnong o AnuATpng Mapaykog Snuiodpynoe eniong kai pia oeAiba oTo facebook.com 6nou
avagépovtav 6Aa Ta Sp@PEVA Kal O BIAYWVIOPOT NOU CXETICOVTAV UE TOUG EOPTACHOUG TOU NpoypapuaTtog Eras-
mus.

BpiokGpaoTe OTIGC 9 AnpiNou. ESQ kal TEOOEPIC QPEG NMou ey®, 0 AnuATEng Mapaykog kar n Eiiva
Maupoyidpyou S1apaloupe kal Baduoioyolue TIG NEVAVTA TEOCEPIG I0TOPIEG NOU AABApE PECW Tou SIaywVIGHOU.
O avraywviopdg eivar okAnpog kai n Siadikacia enidoyig TV TECOGPWV KAAITEPWV I0TOPIOV YEUATN HE
OTIYUEG auOGpuNTOU YEANOU KaI CUYKIVNONG. ©EAOVTAG va eEQ0QANCOUPE KAAITEPN EKNPOCMMNNGCN TOU GUVOAOU
Tv SiaywviCopéEvwv ano@acioape va dooupe d0o0 PpaPeia o€ ‘EAMnveg kai Ta dAAa 600 o€ aAAodanoug
Sl1aywvICOPEVOUG KaI TV 600 PUAAWV.

‘ExovTag AOINGv OAOKANPQTEI TNV EKAOYH TV VIKNTAV, €iXe EPOEI N BPA TWV AVAKOIVAOEWV. AuTé nou updual
EexkdObapa eival va nepvdw 6Ao To Meyaio ZapPRato kai Tnv Kupiakf Tou Maoxa otélvovTtag TouhdyioTov 100 Kal
KAt emails, evnuep@vovTag GAOUG TOUG CUUHETEXOVTEG yia TNV €KPaacn Tou dlaywviopoud, euxapioTOVTAg TOUG
yid TN CUUPETOXMA TOUG KAl anavT@vVTag OTIG Anopieg nou PNoper va eixav. Xe ekeivn Thv @Adon Tou SiIaywviopou
pag eixe NpokUWel n 1I6€a va OUAAEEOUPE OAEG QUTEG TIG IOTOPIEG KAl va TIG eKOETOUYE, ondTe eninpooBeTa
xpeliagopaoTav kal Tnv adeia Twv dNUIoUPYQV/CUPHETEXOVTWY

AuT6 TO BIBMNAPAKI, AoINGV, NEPIEXE! TIG ICTOPIEG KAl TIG PWTOYPAPIEG NOU CUAAEEaPE katd Tn Sidpkeia Tou
dlaywviopod. EMNAEOV AnNOTEAET KAl TNV NPAYPATONOINON TNG UNGOXEONS HOU NPOG TOUG CUPUETEXOVTEG, OTI
,6nNAaén, Ba Toug BivéTav n eukaipia va SiIaBaoouv GAES TIG I0TOPIEG. ANOTINWVTAG OCUVOANKA GAQ TA BAUATA NOU HAG
€pepav WG Tnv €kdoan autol Tou TOPOU, YNoP@ va nw OTI yIa epéEva NPOownIKG ATav pia eEAIPETIKA eukalpia va
AnoKTAOW NOAAEG VEEG epnelpieg Kal napaoTdoelg. EANICoupe va anoAadoeTe KGOe pia and Tig I0ToPiEg EexwPIOTA
kal mOava, va oag Qupioouv kai Tn 8IkA 0ag epneipia ge To npdypaupa Erasmusl!

Y.I.: KaGnolieg ané Tig I0TOPIES KaI TIG pwTOYPApieg Nou AdBaye PEow Tou diaywviopold 6ev nuoaciedovTal OThv
napoUoa CUAAOYH KaB®G o1 ouyypageig/ dnuioupyol Toug 6ev pag €6waoav Tnv Adeia Toug,

Opé€oTng BAGxog
®oitntg EOvikod MeTadPiou MNoAuTeyveiou
Mp6edpog Tou ESN Greece, 2011-2012

“Celebrating twenty five years of Erasmus exchange”

The first step fowards the creation of this collection of Erasmus stories came, back in early February
2012, during a brainstorming meeting that the Hellenic Erasmus national agency (LK. - State Scholar-
ships Foundation) and ESN Greece had, on how to organise a lead up event or contest, connected to the
culminating event of the 25th anniversary Erasmus celebrations in Greece.

The idea of a contest appealed to us, because it would steer up the interest for the celebrations, as
well as provide us with something more original, authentic and certainly more characteristic of what ex-
actly the effect of the Erasmus exchange program had been these past twenty five years: the voice and
the memories of the participants in the form of photographs and written stories.

Back then, Dimitris Maragos and Elina Mavrogiorgou on behalf of the Hellenic NA/ LK. suggested
that we should make the contest prize a bit more special by inviting four winners of the competition fo
participate on the culminating event of the Erasmus 25th anniversary celebrations, on the 18th of May
2012, in Athens. On the ESN Greece side, we also proposed a round table discussion to be held during
the event so that the winners of the competition could express more of their views and their experience
on the Erasmus program..

The technical details were easily taken care of and by February the 17th 2012, a webform was up on
ESN greece.gr inviting participants to share their stories until April the 6th 2012. The contest was also ad-
vertised on the Facebook page created by Dimitris Maragos of I.KY. (link) for all the celebrations related
to the twenty five years of Erasmus.

The day is April the 9th and it has been already four hours since Dimitris Maragos, Elina Mav-
rogorgou and | have been reading and rating the fifty four stories that we received in less than two
months. The competition was hard, the process of choosing the top four, funny and full of moving mo-
ments. Wanting to give a chance to everyone, we decided that we should have at least two Greek and
two foreign students of each gender on the top four.

After choosing the winners it was announcement time. What | do remember is spending Easter holi-
days sending out at least 100+ emails to all participants, congratulating and informing them about the
results. At the time we had also come up with the idea of making a small exhibition of all these nice sto-
ries and for that the participants’ consent was required.

This booklet contains stories and photographs that were collected through the Erasmus Story Contest
organised by the Hellenic LLP NA-LK.Y. and ESN Greece. It is also the realisation of my promise to all of
you who parficipated in this contest, that you would have a chance to read all the material we collected.
Looking back to all the steps we took to create this contest and this booklet, | can say that it has been a
great experience for me and that | have learned a lot taking these steps. We hope it brings lots of happy
Erasmus memories back to you and that you enjoy every last bit of it!

PS.: Some of the stories and photographs we received are not being published here because the
original author/ creator did not wish them to be so.

Orestis Vlachos

Student at the National Technical University of Athens
President, ESN Greece 2011-2012

Booklet Design

Zxedlaopog Kal OTOIXEIOOETNON
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To SikTuo ESN

To Erasmus Student Network (ESN) eivar évag Eupwnaikdg €0eAovVTIKOG @OITNTIKOG OPYyaviIouog,
nou anoTeAeiral and ndvw and 12000 péAn kar and neploodtepoug and 393 Tonikodg GUAAGYOUG O€
I6pdpata Avatatng Eknaibeuong 36 xwpdv. X10x0¢ Tou SIKTUOU €ival N unooTAPIEN Kal N avanTu&n Tng
KIVNTIKOTNTAG TWV POITNTGV.

To ESN epyaCetar und Tnv apxfi Tou PBP - PoitnTEG BonBolv PoITNTEG, KAl €ival APOCIOUEVO OXI
HOVO OTn PeATioon Tng akadnuaikAg Kal KOIVWVIKAG EvTaENG TwV @OITNTGOV avTaAayAg kaTtd mn
61dpkeia Tou Erasmus Toug, aAAG kal aTnv Napoxfn Pofeiag NPog ToUuG QOITNTEG MOU ENIOTPEPOUV
ané Tnv avtaliayr kar xpeidCovrar unooTthpiEn otn diadikacia enavévraing oTnv naTpida Toug H
Mapoxn evnuEPWONG OXETIKG JE TA akadnuaikd npoypdupata avtaAAayng Kal KIvNTIKOTNTAG NPOG TOUG
unoyn@Ioug HEANOVTIKOUG OITNTEC Erasmus anoTeAel €vav and Toug Bacikolig aTOXOUG TOU EMIONG.

To O6ikTuo Aeitoupyel O€ Tpia enineda, TO
TONIKG, TO €OVIKO Kkal TO OIEOvES. To TONIKO
€ninedo  anoTeAeitar  ané  «OUAAGYOuG»  mou [
BpiokovTal o€ GUeon enaeh Pe Toug @OITNTEG Er- 8
asmus, €iTe eioepxopevoug eite e€epyopevoug. Ol
o0Moyol  auToi lopyavavouv  6pacTnPIGTNTEG,
nou nePINAPBAVOUV MONTIOTIKEG KAl KOIVWVIKEG
ekbnA@oelg, Onwg  exdpopég o€ diGpopa |\
ONUEId OTO €E0WTEPIKO TNG XWDPAG, PpPadiég
KivnuaToypd@ou, YAwooikd npoypdupata kKadwg
KQl EVNUEPWTIKEG NUEPIBES yiIa TO Npoypappa LLP/
Erasmus. Ze €0vik6 eninedo, ol @oITnTEG Erasmus
Kal TQ OUPQEPOVTA TOUG EKNPOCWNOUVTAl MPOG TIG
KUBEPVAOEIG KAl TIG EOVIKEG APXEG EVD OE OIEOVEG = s oo
eninedo 10 ESN epnAéKeTal TNV ENIKOIVWVIO PE TIG e =
b1e0veic apx€g kal dAhoug BieOveig opyaviopods
OXETIKG PE TO HEANOV TV Erasmus @OITNTOV.

To ouvex®dg aufavouevo evliapépov PeTall Twv @OITNTAOV Y va nepAoouv €va PEPOG TV
onoudav Toug 0TO €EWTEPIKO Exel 06nynRoel To ESN oT0 va avaAdBel tTnv SieEaywyn kal 0OAOKARPwON
€I6IK@V projects Nou NAPEXOUV OTOIKEID AvAPOPIKA PE TIG NTUXES TOU NPoypappaTog Erasmus. MeTa&u
aQuTOV €eival projects 6nwg 10 ESN Survey kai To Prime. To np@dTOo a®opd pia €peuva pe OTOXO TN
OUANOYN OTOIXEIWV OXETIKG pe O€uata avtaAAayng @oItnTay, Ta onoia ka@opiCouv Tnv NoidTTA TWV
NPOCMEPOUEVWV UNNPECIAV KAOMG KAl TV «EMITUXIA» TNG AvTAAAQYAG o€ OAa Ta enineda. To belTePo
(Problems of Recognition in Making Erasmus) eival pia o0vOeTn MOIOTIKA KAl MOCOTIKA €peEuva Mnou
oTOXEUEI OTNV ENICAPAVON NAPASEIYUATWVY TOV UPIOTAUEVWV EUNOBIWY TNV KIVATIKOTNTA TWV QOITATOV
KaI 0NV NApoxn NPOTACEWV Yia TNV BEATION, NPOKEIWEVOU va SIEUKOAUVOET N avTaAAayr QOITNTAOV OTNV
Eupann.

MEow TNG avTINPOOWNEUONG TWV AVAYKDV KAl TV SIKAIWPATWV TV Erasmus @oitnTay, To &ikTuo
OUVEX®OG avanTUOOETAl KAl €neKTeiVETAl OupPAAAovTag €TOI OTAV SnuIoupyia €vOg MI0 EUEANKTOU,
61€0voUg eknaibeuTIkoU NEPIBAAAOVTOG,

Wuyoyuiou AyyeAiva
Mp6edpog Tou ESN Greece 2012-2013

president@esngreece.gr

The Erasmus Student Network

Erasmus Student Network (ESN) is a European wide voluntary student organization that is composed
of over 12000 members present in more than 390 Higher Education Institutions from 36 countries. It's
goal is to support and develop student exchange.

ESN working on a ‘students helping students’ basis, is dedicated not only in improving social and
practical integration of the exchange students during their Erasmus period abroad but also in helping the
students who are returning from exchange and need support in the reintegration process in their home
countries. Relevant information about academic exchange programs and student mobility given to the
future candidate exchange students is one of the aims of ESN as well.

The network is working on three levels, the local, the national
and the infernational. The local level consists of “sections” that work
in direct contact with the exchange students, either incoming or
outgoing. They organize activities, which include cultural and social
events such as trips to various places within the country, film nights,
language projects and last, but not least informative meetings
about the LLP/Erasmus Programme. On the national level the ex-
change students and their interests are represented towards gov-
ernments and national authorities and on the international level ESN
engages in communication with infernational authorities and other
intfernational organizations discussing the future of the exchange L~
students.

N SREE<E

The continuously increasing interest among students to spend a part of their studies abroad has re-
sulted in ESN undertaking the completion of special projects that give relevant insight to aspects of the
Erasmus Programme. Among them are projects like ESN Survey and Prime. The first project is a survey
aiming in gathering data on exchange student’s issues thus identifying the quality of services offered
and the ‘success’ of exchange students experiences from a number of perspectives. The second project
‘Problems of Recognition in Making Erasmus’ is a complex qualitative and quantitative research which
aims at pointing out the examples of existing obstacles to student mobility and providing suggestions
for improvements in order to facilitate student exchange in Europe.

Through representing the needs and rights of international students the network is constantly devel-
oping and expanding thus contributing in the creation of a more mobile and flexible education environ-
ment.

Psychogyiou Angelina
President of ESN Greece 2012-2013

president@esngreece.gr
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IKY- EOviki) Movada yia to Npéypappa Erasmmus

«To lMpdypappa ERASMUS bieuplvel TO PUAAG KAl TOUG OPICOVTEG TWV VEWV. TO PUAAG HOIGTE! pE
AAeENTWTO: SOUAEUEI CWOTA GTAV EIVAI AVOIKTOY.

H EMnvikq EOvikq Movada / IKY unooTnpiCel TIG NPpWTOBOUNEG @OITATOV NMOU OTOXEUGOUV OTN
BeAtiwon kar TN peteEENEN Tou Mpoypdupatog ERASMUS petd 1o 2013, xpovid opdonuo yia tnv
oAokAAPwaon Tou Eupwnaikol Mpoypdupatog «Aia Biou Mdonon». H Eupwnaikf EniTponi o€ cuvepyaoia
pE TIG EOVIKEG Movadeg kar To &ikTuo @oITnTAV ERASMUS ESN, epydaletal ye okond Tn BEATIOON TnG
noI0TNTAG TNG KIVATIKOTNTAG TWV OITNTAV OTNV Eupadnn, aAAG kal n€pav auTig,.

MeTd and 25 xpdévia ouvexoUlg Aeiroupyiag, ndvw and 2,5 ekatopplpia @oITnTEG and OAn Tnv
Eupcdnn, peTa&u Twv onoiwv kal 45000 @oITNTEG o€ EANVIKG 16p0pata €xouv AGPEl PHEPOG OTO
Mpoypappa ERASMUS yia onoub€EG aAAd kal NpakTikA doknon, epocov and 1o 2007 n NPakTIKA AOKNON
€xel evtaxOei aTo Mpdypappa ERASMUS. XapaktnpioTiIkG €ival 6T unoAeineTal pévo 3,89% ad&non tng
KIVNTIKOTNTAG QOITNTAV, WOTE va ENITEUXOET 0 0TOXOG TV 3 EKATOHHUPIWV QOITNTAV ERASMUS péxpl TO
2013.

‘Onwg eivalr eup€wg yvwaoTo, 10 Mpdypappa ERASMUS, évag and Toug AGYoug mou npayuatikd
ayandue Tnv Eupdnn, anoteiei Tn vauapxida Twv Eupwnadikdv EkNaibeuTiKOV poypappdTwV
avTalhayng. To Mpoypappa ERASMUS unooTtnpiCer 6paotnpIoTnTES I6pUupdTwV Av@dTatng Exnaideuong
0€ EUpWNaikG eninedo kal NPOWOET TNV KIVATIKOTNTA KAl TNV AVTAAAAYA QOITATAY, KAONYNTQAV KAl HEAGV
TOU MPOOWNIKOU TOug, H KivATIKGTATA pEcw Tou Mpoypdupatog ERASMUS naiCel onpavTikG poA0 0N
Sledpuvon TV €UpWNAIKAV OPICOVTWV TWV QOITNTAV. [TPOCPEPEI  €niong 0TOUG VEOUS Eupwnaioug
MNONITEG TIG ANAPAITNTEG YVAOEIG Kal €pOdIa, OOTE va enw@EAnOoUvV and TIG EUKAIPIEG MOU TOUG
npoo@EPovTal KAOMG kal va Eenepdoouv TIG BUOKOAIEG TNG Eupdnng Tou OAUEPA KAl EVOEXOUEVWS TOU
auplo.

O1 @oitnTég  nou €xouv AdBel pépog oto ERASMUS yvwpiCouv and np@dTo XEPI TI PNOpPer va
NPOCEPEl TO €v AOYyw [Mpdypappa. O CuppeTEXOVTEG YivovTal nio ave&dpTnTol, €ival avoixToi o€
VEEG KOUATOUPEG, €EOIKEIVOVTAl EVIOTE KAl YE €va VEO aA@APnTo, pabaivouv va eivalr SnuIoupyIKOL,
va npooapudoCovTal KAl va QvTIMETONICOUV M0 anoTEAeoUATIKG SUOKONEG. AUTEG o1 6€E10TNTEG €ival
anapaiTnTeEG ONou KI av emAEEouUvV va CAOOUV, va €pyacTolv Kal va SnuioupyRoouv OTO PEANOV, apol
€va avoIxTo Kal kavoTopo nvelpa anoTeAer SiapaThipio yia Tnv eEe0pean epyaciag.

Menoidnon pag eivar 611 1o Mpdypappa «Aia Biou Madnaon» / ERASMUS &ivel aToug @OoITnNTEG TNV
€UKaIpia va  evbuvapmoouv Kal va Sleuplvouv TOUG EMIOTNHOVIKOUG TOUG OPICOVTEG, EVQ OUYXPOVWS
KAAWOOPICEl TIG NONTIOTIKEG KAl KOIVWVIKEG NTUXEG TNG CwiAG 0TO EEWTEPIKO.

©ewpolpe eniong 0TI TO bikTuo ESN anoTeAel evepyd €Taipo Twv Eupwnaikdv I6pupdTV Av@dTaTng
Exnaibeuong Ponddvtag kar NPOOQEPOVTAG QVEKTIUNTN NPAKTIKA NANpopopnon, TOO0 OTOUG
€EI0EPXOPEVOUG POITNTEG OO0 KAl OTOUG POITNTEG TWV OIKQV TOUG ISPUPATWY  OXETIKA UE TIG VEEG
NPOONTIKEG NOuU avoiyel To Mpoypapua ERASMUS.

AuTA N pIKPA €kdoan, @TIaypévn and Toug QOITNTEG Nou EAaBav pEpog aTo Mpdypauua «Aia Biou
M@énaon»/ ERASMUS eival n 16avikf eukaipia va poipacTodv TV EPNEIPIa TOUG JE GAAOUG OITNTESG, OTO
nvedpa Tou ouveOnRuaTog Tou SIKTUoU ESN, «@oITnTEG BonNO00V QOITNTEGY.

H EAANVIKT} opG6a ERASMUS/ IKY

Hellenic LLP/ Erasmus National Agency

Always remember: "Erasmus opens the eyes, the mind, and young people ‘horizons..Hence, the mind
is like a parachute, it works properly only when it is open”

The Hellenic National Agency /IKY supports students’ initiatives, aiming at the improvement and de-
velopment of the ERASMUS Programme beyond 2013, the milestone year for the completion of the Euro-
pean Lifelong Learning Programme. The European Commission in cooperation with the National Agencies
and ESN is making a focused effort on improving the quality of student mobility in Europe and beyond.

After 25 years of continuous implementation, more than 2.500.000 students all over Europe, among
which 45.000 students from Greek HEls, have already participated studying and working abroad, since
working placements are part of the ERASMUS Programme as of 2007. It is worth mentioning that just a
3,89% increase is missing for the achievement of the 3 million Erasmus students’ target, by 2013.

It is widely acknowledged, that the Erasmus
Programme - one of the reasons we do love Eu-
rope - has become the flagship of the European
Educational exchange Programmes. Erasmus sup- [
ports European activities in higher education in- |
stitutions and promotes students’, teachers’ and
staff mobility. Student exchanges in the frame-
work of the Erasmus Programme play a major role
in widening their European horizon awareness.
The program offers opportunities and equips
young European citizens with the necessary skills
and knowledge, so that they may overcome the
present and future challenges in Europe.

The Erasmus alumni are well aware of the ERASMUS Programme benefits. They have become more
independent, have opened themselves to a different culture and even a different alphabet and have
learned how to be creative, how to adapt and how to see difficulties as challenges. These are valuable
skills to be used wherever they will choose to live and work, as being open- minded and innovative will
be their best passport for future employment.

It is also our strong belief that the ERASMUS Program gives the opportunities to the participating stu-
dents to widen and strengthen their scientific horizons while it embraces the valuable cultural and social
aspects of living in a foreign country.

We consider as well that ESN is an active partner for European Universities, helping and giving price-
less practical information to incoming students while informing home students about the new perspec-
tives the LLP/ ERASMUS Programme can offer.

This booklet, created by ERASMUS students is the perfect occasion for them to share ERASMUS expe-
rience with others, supporting the ESN slogan: “students helping students”.

The Hellenic Erasmus Team/IKY
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A story from my exchange period,
through the Erasmus programme
The story of my Erasmus

Dora Mezei
Hungary

The fastest you will ever experience your days passing by is after about your second week
of Erasmus.

| will never forget my father’s skepfical glance at me from behind his reading glasses on that
early spring afternoon as he asked:

‘Aristotle University of Thessaloniki? Why especially?’

See, | was lucky enough to get accepted not only to one but to two universities as a result of
my Erasmus application. One of these was the Humboldt University of Berlin and the other was
the University of Thessaloniki. And as every strict and conservative father, he expected me to
choose the former.

‘Because, | want to wake up and see the sea the first thing every single morning for the
entirety of my exchange time. '"No more questions’ he answered and there really were none.
Maybe he was not so strict after all.

This was the first thing Erasmus taught me.
And | did see the sea every single morning.

| saw it from the balcony of Skepastou 20, the famous ‘Cosmopolitan House” owned by the
scary old Sakis, who would never miss a chance to get a welcome or a farewell kiss out of pret-
ty foreign girls. His house stood in the beautiful area of the forty churches with his big blue old-
timer parked upfront. The rooms looked like rooms of some old brothel with their huge mirrors
and painted fat little angels on the ceiling. It was a magical place. In every room of every flat of
every floor lived a person from another country, another continent, another world. Consequently,
Erasmus did not only give me five months of Greece as a gift, it gave me the whole world. To
keep.

Let’s see. There was Daniel, one of my flat mates. He had been studying pharmacy for
years; he was something like a regular at the CH. Always in a good mood, always ready for
fun, a Palestinian Christian from Israel. Ahmed on the 1st floor, a Kurdish PhD student from Iraq,
who was the first person | met on my first night in Thessaloniki and who made me dinner to cel-
ebrate my arrival without knowing anything about me. lvana from Serbia with her perfect Greek
and killer sense of style. For shopaholics like the two of us, Thessaloniki was the perfect place
to sin. There was Nathan, on the ground floor from Holland, the fallest guy | have ever mef (de-
spite him saying that he is average height in the Netherlands), Francois, the beautiful, sophisti-
cated French boy who was an object of admiration for both boys and girls everywhere he went
and also to the greatest disappointment of all of them, a seminarist. There was the loud ltalian

lawyer, Giuseppe who was half Egyptian and who appeared about once a month to bake us
delicious Sicilian pizza. There was beautiful Czech Suzana with the biggest blue eyes Greek men
had ever seen, and of course, Konstantinos the cheerful Greek.

At first, such diversity makes you dizzy. And then it all becomes nafural, even addictive, scar-
ily quickly. Soon, we became a big family and were inseparable. We did all kinds of craziness
together. We traveled the whole of Greece by frain, car, on foot. Lay on deserted beaches, tried
hundreds of different gyroses, dressed up in crazy costumes at Carneval, studied, partied. They
taught me so much. Without Ivana, | would never know that | am actually too short to wear a
long coat, without Giuseppe | would think that all Italians despise ketchup and don’t secretly
soak their pizzas in it, without Kostas, | would have never learned the sauciest Greek slang and
SO on..

Without those five months, | would never know who | really am.

Every weekend the inhabitants of a different flat cooked for the whole gang something fra-
ditional from their home. Often the food was subject to skepticism at first and then gotten used
to. These lunches turned into dinners and late night snacks and early drinks and ended up in a
bar somewhere in town...or the roof.

The roof. The Cosmopolitan House had a roof overlooking..well, everything. The seq, the city,
the university. It was the most beautiful view of Thessaloniki. The roof was also the host of a
number of amazing parties, which of course took place in English, Greek, French, Arabic, Italian,
etc. Madhouse! Sometimes the landlord came upstairs to end the fun but ended up drinking Ret-
sina with us fill the crack of dawn.

At the crack of dawn... there was a certain indescribable atmosphere in Thessaloniki. A cer-
tain magical scent before the smell of gyros and exhaust fumes invaded the city. A time | would
walk almost alone down from the hill toward the university, the fime only | and old ladies on their
way to church would be awake. This scent is a secret | share with them.

Since my time in Greece, | don't just have one home. | have plenty. | am not only at home in
Salonica but a little bit in Serbiq, Iraq, Israel, France, Italy, Germany and the Netherands.

The greatest distance you can ever fravel in the shortest time is by the means of daydream.

| quickly fell back to Earth thanks to the loud beep of the security system and the sound of
my heels ont he floor.

The floor of the European Parliament is made of beautiful red marble. | pick up my schedule
which says: Conference on the New Approach of the IMF to the Greek situation, Greek to English.
Booth No.2.

No surprise there, | spen’r all last night reseorching this subject. | am just obou’r to furn my

////////

EAQ ppO pou;
...Nai, Kata Tng 7.
..0XI, NV HE NEPINEVETE ayaAnn POuU.

............... Xaxaxall Kar eyéva pwpo pou.......... AVTE YeId, @IAGKIQ.
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The Erasmus Marriage

The following short story is highly influ-
enced by a real life experience!

Avi Mizrahi

It was a nice spring day, calm and sunny. Christos and Stelios sitting at the Aeukog lNdpyog
in Thessaloniki, taking a frappe and watching the blue wavy sea, The Mediterranean. Christos
sees a little fishing boat far away from the seaq, in movement. In one moment, he remembers an
old Turkish friend, and asks to Stelios;

e "Vre Stelio, do you belive in love?”
e “What are talking about my friend! Love exists only in the movies! I've never told anyone

"0 ‘ayan®” with my heart beating pel!”
e “Ah pedi mou... So let me tell you a different, a real story of a boy who passed from this

city, his heart burning with love, and his mind in search of change... Listen now...”

He was born in the Aegean city of Izmir/Smyrna. In such a family and a social atmosphere,
experiencing a multilingual, a multicultural childhood. Avi's parents used to speak Sepharad
Spanish as their second language, where as it was the mother tongue of my grandparents.
It was such a social atmosphere which was pointing out him the basic reality of this world:
Change.

After finishing his high school degree, he won a scholarship and moved to another city which
had a highly multicultural past: Istanbul/Constantinople. There, he contfinued his education dis-
covering that actually he was highly interested in social sciences. After 3 years of studying in the
city, now, it was another time for him to move again and let the basic principle of life influence
him one more time.

When Avi shared the fortunate news that he got from the International Office of the univer-
sity with his old friends, their reactions were not really welcoming: "Do you really want to go to
Greece?” or "Come on, it is just across the Aegean coast, also the people are very similar to us
there, why don’t you go to somewhere more ‘far away?”

Right now, we can only laugh at them. It was clear that their critics were only based on sim-
ple prejudices and generalizations. But, it was not that easy to “leave.” Anyway, he did.. And
it was this lively experience teaching him that it was not the geographical distances dividing
people, but actually their mental distances, their grand prejudices based on simple information
gathered from here and there about the “other side, was the responsible for the clashes. Going
beyond the fanatic discourses, Avi was there to meet with “the other side” and express himself.

One night, he fook the bus from Istanbul/Constantinople on the way to Thessaloniki. While
he was on the road, actually he did not know anything which was about to happen to him.
He arrived to Thessaloniki and started to discover the city. He was adopted to the student life
based in the university campus. But of course, with several questions in his mind: "Was it revolu-
tionary that in Greece two fimes a day the meals were free for students at the student restau-

rant? A professor distributing the course books to his students for free. Was this a sign of *hospi-
tality” or was it ‘norm’ in this country?” These questions was was following another. But by time,
he was meeting with the daily life outside the university campus.

Soon, he met several Greek musicians playing Mediterranean music, and searching for a
bassist like himl So, it was time for him to express his music, with udi and baglamas! In Thes-
saloniki, he started giving concerts with his Greek friends, with the musical group of SaBach. And
like the musical melodies joining one another, they were becoming the symbols of harmony and
respect to eachother.

In such an atmosphere, 6 months passed rapidly and it was time to leave Greece. Therefore,
it was the time for departure back to Turkey. But, can you imagine him leaving such an atmos-
phere behind? He applied for another visa from the consulate and turned back to Greece within
10 days! And of course, another reason for his passion was the beautiness which he left in
Thessaloniki...

After spending his summer holiday in Greece, it was again time fo turn back to Turkey.

Yes, this fime he turned back, but with several documents to apply for the Erasmus Place-
ment Programme in Italy! In 10 days he got his visa, and hit the road for the boot!

Another 6 months-fime experience at another coast of the Mediterranean. After this 6
months, it was similar scenario of departure on the scene. Going back to Constantinople/Istan-
[o]] 1

But do you think that his story would finish like this, in a sad way?
Fortunetaly no!

e (Guess what? He is married, and he is living in Italy, now! Seriously!
e But with whom did he get married, how?

e With his class-mate from Thessaloniki pe! Avi and Sara, the Erasmus couple, don’t you re-
member?

e Ohmy God, the musician Avi, ZTnv uyeid oag!
e Yes my friend Stelio, this is called the Erasmus Marriage, pel
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Erasmus Story

TCwtlog Kovotaviivog

‘Bvag xpovog népace anod TOTe. Avoign NTav.

MNpoopiopdg N fepuavia Ka GUYKEKPINEVA N NOAN Munster.

An6 TNV QINOCOPIKA TOU APIOTOTEAEIOU KaI TO TUARA EANVIKAG PIAOAOYIAG, OTN PIANOCOQIKN TNG BEOTpANQG
Kal TO TPAPA BulavTivev GNnoud@v .

'E€) prveg yepdror N,

‘EpwTtag, Tagidia, Qilol, YPAUUATA KAl TEXVES, XAUOYEAA Kal SGKPUQL.

O1 NpATES P€PEG ATAV BUOKOAEG. XKEPTNKA AKOUN KAl VA EMNIOTREWW®.

Na Bpeig oniTi, va QuunOeig Tnv YAGOOoQq, va Xxaveoal aTnv NoAn... hia NéAn nou Tnv €uadeg oav va firav n &ikid
oou.

'O\ GpwG TakTonoInOnkav. Me OEANaon, eniyovi kai nioTn aTov AvOpwno.

AUo Bbouddeg €Cnoa oTtov &evmva. Néol @ihol, &evaxTia, evépyela nepiooia. KEQi ol ITahoi, eAayXoAia ol
[GAAOI, @AOYIOpEVOI VTEOTIEPGVTOG OI lonavor.

Kar epeig, va divoupe Tnv Tpayiky didotacn otn .

Or1 vTonior KaAAOOUVATOI KAl €UYEVIKOI, NPdOupol va BonOrfoouy.

O avoi§)aTikog NG, YAUKOG Kal 5p00ePBS, GUVTPOMEUE TIG TWEG Uag,

Mia n6An ka@apn, nepinoNuévn, NPAcivn.

ModnAata navTtod. ‘Eva pwP naNonodfAaTo, To KOITAleg kal TO AUNGOOUV.

AUTO BIGAEEQ va KUPBEPVEA.

Me TaAaIn@pnoe 600 TiNOTe AANO, Ya KGOE NETANG PE NMAYAIVE NIO KOVTEG OTO GVEIPO. AG ival.

MpwtanpiNG Aoinév Bpiokecal 0To SIKG GOU OMITI-6QOMA.
Exel payeipewes, HEAETNOEG, EkAVEG EpWTA, HEBUOES, PINOEEVNOES, ECNOEG.
MpwTtanpING kal n apxn Tou eapivod eEapvou.

Na pdOeig kar va udoeig pou €ypawe o Kapaeng.

Kpimikr) Tou ApIOTOTEAN OTIG 16€€G Tou [NAGTWVA, KGOE AeuTéPQ.

Tig TpiTeg eikovouayia. TetapTn MéEyag KovaoTavTivog kal idpuon TN NEag Paung.

Konstantinopel.

Aev 0a &xdow Ta ouyXapnTAPIA Nou Jou E6wOE 0 KaBNYNTAG HETG TNV NAPOUCIach ThG €pYACiag Hou.
Aképa viOw doxnua yia Tnv NPopopa Pou pa Bapp® kGAuga Thv aoxAuIa TN Ke To NA00g nou Xa.
ApPKeTA OPWG HE TNV EVAOYIa TNG Yeveiddag pou. ‘Eva €6wka 6éka nfpa.

O1 BIBNOBNKES NAMPEIG KAl PWTEIVEG,

Newpopog Nikng, Kupiakry Tou AnpiAn €va npdua.

KaAd 6Aa auTd, Ta navenioTNRIOKA Kal Ta eknASEUTIKA.

H onuacia Toug TepdoTia. Ma dAAa kpaTd n kapdid.

Na Aeg KaAnp€EPa o€ NEVTE YADOOEG Kal 0€ avOP@MNOUG Nou T000 Aiyo EEPEIG pa TOOO OIKEIQ TOUG EVIWOEG,
MouU aKOPA AvVAPWTIECAI NWG KAl YIATI.

‘HOn, €Oipa, Tpayoddia, NoiRuAaTa, ouvORuaTa, OKIToa, PNAAGVIA, NOUPHNOUAROPEG... Na &ivelg kal va naipvelg
kal va &avadivelg,

Ki 6Ao nio wnAd va 0eg va eTdoels,

‘Bvag Mepo€ag nou Oa Ta aAAGEel 6Aa. Kar Ta GANAEEG OAQ. Ki evid 01 HEPEG TPEXOUV.. 00U A€in€el TO YAAGIo.
YUAQUBAvelg TV évvoia TNG NATPISag oou , TNV TAUTOTNTA 00U TNV €OVIKA NOU COQOI KAl TEXVOKPATES
€watav va Bpouv. ‘Enpene va Bpedeig XINOGUETPA PaKPId YIa va TNV KATAVONOEIG.

Pwg, KUua, RNOG, 6p0aId, aAuiPa, EpWTAG, YENO, KAPSIOKTUMI, AYKANG..

Tote kaTGAaPa..

Ki ané Ta&idia, GAAO TI. AUOTEPVTAY YE QIAOUG NAIBIKOUG, BOUEEANEG Tuxaia O€ gay parade, BeAypddi-Naioos-
Zkonia-PevTtiva exkdpopn-aoTpant, €KNAnEN 0Tov QIAO pag TOV NEACIVOUMNEPE.

Mapiol pe Tnv aydnn pou. Aupoudpyo, VOXTES YEUATES EPWTA.

Bpé€pn, KoAwvia, NtioeAvTopgp, MOvoTep.

AlapopeTIkoi Beor kar AvOpwnol, pPUBUOT YOTOIKOT, LUPWBIES KI EKOVES NPWTOYVWPES, YEUOEIG AVAAOIWTEC,

lia T0 TEAOG ANoa TO ANGAUTO...

AuTO VTE, MOU A Ta NAipvel OAa A eykATAAEIN€El Ta NAVTA.

Exel oTn [eppavia Aondv, yvapioa Tnv nio YAukId aiocOnaon. ‘Eva piyog, avTikpiCovTag €va XauGyeAo.
Aev R&epa péxpl TOTE TINAEI va nel ayann.

‘HAmIiCa va v aio0avO® kar yw kanote. Kal APpOe aTnv KaTaAANAN

XTpo@n TNG CwNnG pou. ‘OTav &EEX@pITa TIG OTIYHES Tou NAPEAOGVTOG, OMNwWG O HavASEeS EEWEIPITOUV TIG PAKEG,
Kpatodoa ta xprioiua kar napapépifa Ta BAABePd. Ze autAv TNV OTPO®r eU@avioTnke N Tavia.
AuTA Ta PATIA KOITG Kal Oa BAENW.

MOAG XpOvIa akGUA Kal 00 XOUOYEAD.

Av &xivoldoa va ypdew Yyia Tnv Tavia 0a &exvouoa 6Aa Ta AAAQ.

'E€) uRveg Topa Goupe o kaeig aTov TOMNO TOU.

K&Oe pAva 6uwg BpiokouaaTe...

Mabpitn-©eocaiovikn. Aev T0 BATOUE KATW.

And Tou Xxpovou Oa Godue kal AN padj, oTo iBIo oniTi GNWG Kal TOTE.

MaGi kar yia navta. ‘Oyl, dev eival peyGAeG KOUBEVTEG PATE EUXOAGYIQ.

Ki 6Aa auTa yiaTi ToAufoaue. Apnd&ape TV EUKAIPia Nou Pag E6WOE
0 ‘Epaopog, Ki G€)Ce 600 Tinote. TouMdxioTo 0Ta XPOvia TA QOITNTIKA.

NoaTalyia, €ivai N avapvnon(ox Bapubupog e6@) euxGPIOTWV KATAOTACEWV.
Me auté 1O ouvaioOnua, Ye Ta vidTa oTNV KAPdIG kar pe Tnv adidkornn npoonddeid Oa nathoelig kG0e
anépOnTo kGoTpo. ALCel.

Yl Aev ©a pnopodaoa va pnv euxapioTAOW TNV KaBnyATeia pou Aéva Apaunatdidou.
YI'2 Yuv ABnva kai eipa Kivel.
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Erasmus: The story behind the curtains

Navtia Toupmaviapn

Aeutépa Ppaddkl. MONG prfAka onim, PETG and Hid OPOAOYOUPEVWG YeUATn PEPQ.
Mapatnp® 10 YepdTo koUTeg SWHPATIO Hou (KATI €e0AOYO AQOU E€UACTE €V HEOW HETAKOMIONG)
Kal avaoTevalw. Molog €xel 6pegn yia pydlepa TOPA, OKEPTOPAl KOITATovVTAS TPIYUPW. ‘Qonou
TO PATI pou MEQPTEI O€ €va TETPGdIO nou ypael “Forever Friends” an'€€w. XnkOvovTag TO
nNEQTEl AN6 PEOA PIa XEIPOnoinTn euxeThpla KAPTA YeveBAiwy, and tnv EipfAvn. To 60po pou yia
Ta NePOIVA pou YevEOAIQ. To avoiyw oXeBOV UnXavikd, KAl autéuaTa vindw éva nAaTU XapoyeAo
va oxnuaTicetal ato NPOownd pou. O KAAITEPES OTIYUEG TNG NAPAPOVAG pag aTn TaAAQ, e TO
nPOYPApHa XwKPATNG ‘Epacpog, PpiokovTal ekel, e eneEnynoeIg Kal XIoupopIoTIKA oxOhia and
Ta xepdkia TNG EipAvng, yia va alyoupéwouv 0TI b€ EexAow OUTE pia.

Kar np@dTa np@ra, o 6ud pag, oto aePOnAdvo, Ye €va kpdua evOouoiaouou kai popou
yla 6,1l yag nepipeve. Noéoa nepdoape aAfOeia yia va QTACOUPE PEXPI TO AEPOSPOUIO PE TN
ypagelokpaTia kar 6Aa Ta undAoina eynodia nou napd Aiyo va pag OTEPACTOUV AUTH TN HOVADIKA
€UKaIpia. TOPA KOUV® TO KEPAAN XQUOYEADVTAG, AANG TOTE Bev Auouv TO00 Yixpaiun! Kar 6pwg,
Ta KATAPEPAUE Eiprivn pou. Kar va nou Todpa caAndpape otnv dyvwaoTn T0Te Angers pe BApka
TNV €Anidal

Enépevn atdon (kar Ayn) oTo gare i AANDG 016NP0SPOpIKG OTAOUO PE TA «Aiya» pnaykadia
pagl AITEG kar anéPITTEG Onwg ndvrtal EuTuX®S Nou N UNTEPA pou ano@Acioe va pag OUVOSEWE],
yild va pag TOKTOMoIRCEl yIaTi AANQDG pag €BAena aAAod yia aAAoU napé€a pe TIG BANTOEG,
TOAvTEG KAl TOAvTAKIA. Ma kal autd 10 TGV, va pnv @wvdacel Tig aTdoelg; MAAhov poBoTav
pANwg Eunvioel Toug eniBATEG, Ol NEPIOOGTEPOI EK TWV OMOIWV WIAG PoXAAICav.

Kar yet@ emtéAoug, oTnv €0Tia pag, oTa HIKPG nAnv Gkpwg PoAkd pag dwpdTia, Ye TN
kovf] kouCiva. Kal €neira, N np@Ttn PEPA oTn oxoA. Tinota &ev kaTaAGBape, piIAodoav OAol
TG00 YPAYOPa.. EUTUXMG NOU €iXa TO PayvnTOPwVAKI Jou padi kal akodyaue TIG Napadooelg o€
enavaanyn.

Kar €neira, n np@tn ouvavtnon Twv Epacuit@v. Eker yivape 4 nAéov, a@old oTnv napéa
npooTEDNKav N AAeEAvEpa kar n NTiva. Qn, va kai N opadikfi Pag Afyn o710 KAOTPO TNG Angers.
(Eiprivn nou eioai; MAN koIMAONKEG; Ti Ba yivel TENKA pe o€va, Tn vOxTa PEPa ExeIg KAvell)

Na kai pia EexwpioTh Ayn and TIG YETAPEOOVUXTIEG HAG AlyoUpeg. To pévo payadi nou ATav
€KEN YIa ePAg TOTE ATAV €va PE KEPNAN OTO KEVTPO TNG NOANG, Kal KGOe opd kouPBaAodoav N
Eiprvn kal n AAeE TIG YePIBeS pe TO NodAAaTo. TouhdxioTov €kalyav TIG OepUibed! Eyd ndAi, aniad
TIG ETPWYA!

A, va kai n Tsiknojeudi pagl Kar €Aeya 11 €eine 11 €Aeine. MNooa payeipEwape T0TE; M60a
OuWG; Kar Ta gpdyape kioAag! Auta eival. Kar puaoikd padi pag fitav ol veéol pag @idol, Anna, Noraq,
Jozsef & Akos ané Ouyyapia, Jacinda andé AuaTpaAia kai puaikd n Dana and Poupavia n onoia
O0nwg ndvra Tpapoloe pwTtoypagieg LYNEXEIA kal pag ekveldpiCe. TOPA Nou TO OKEPTOUAI OPWG
6ev Atav kal T600 GoxNua, YIaTi TOPA EXOUUE OAOKANPA apxeia and OTIYHES aneipou KGAAOUG.

‘EneiTa, va kal Ta VTOKOUPEVTA pag and tnv noAn Tou Pwtoc. NG00 Opop@o €ival TENKG TO
Mapioll ‘000 Wuxpo6 kal anpdéowno €ival JOvo Tou, TOOO MOAUXPWHO YivETal OTAV EXEIG KAAR
napéal Kai peig eixape tnv kKaAGTepn a@ou eixaue N pia Tnv GAAn!

‘Opwg n Cwn oT1o Epdopoug, 600 PWTEIVA KAl AVEUEAN Kal av ATay, dev ATAv pOVO EKSPOMEC.
Eixe kal pafuaTa, nou €npene va NeEPACOUE, YIAT, ag pn EexvIOPAOTE YA ONOUBES eixaue Nael
exkel. TouhdxioTov auto ATAv TO APXIKO NAGvo, AAAO av aTnNV NOpPEia To pifape aTa NoTd Kal 0Td
EevOyTial ‘Opwg EUTUXAG, YIa GAAN pia popd, undpxouv VTOKOUNEVTA nou eniBeBaidvouyv 0TI val,
KUplol, epeIG pedeTodoaue! Mo ouykekpipgéva, EevuxToloape peletvTag! Mpaypatikd, onoTe
TN BAENW QuTA TN @wTOoYPAPia YeAdw. Me Tnv Eipfivn kal TRV AAeE, 010 SwPATIO pou, N Kpa
npé€nel va ATrav 5 kai kAT WIAG Ta ENPep@dpaTa, To Wuyeidkl pou NAEoV GBEI0 -YIaTT XwPIg kadolpa
b6ouAeid b€ yiveTal 6NWG va To KAVOUPE-, EPEIG e TNV Eiprivn HE padpoug KUKAOUG, va YpA@oupe
0a Ta geeks oTa laptops pag tnv epyacia Tou monsieur Boujon. Kal KAQOOIKG, TNV €NOPEvVN
HEPQ napadidbape (evtaEel, eneldr) aAAGEaue xwpa b€ anpaivel 0TI Enpene va aAAGEOUPE Kal TO
OTUA pagl). Kanoia oTiypf pag nipe opadikd o anvog. MAaN kaAd nou eixa BAAer unevOduion kal
pag £0nvnoe eyKaipwg YIa va KAVOUPE TIG TEANIKEG HETATPOMNEG, VA EKTUNWOOUME TIG EPYACIEG
Kal va TIg napadooupel TeAikd, 6nwg ATav avapevopevo BEPRaia, 6Aa nAyav kat'euxnyv. Ey, o
KAAGG 0 @OITNTAG EEPEl anG XPUTEG TOUEG KAl TIG XPNOIKoNoler 6nou xpeidCeTal, Ouaidlovtag Tn
6laokEdaar Tou yia TV eNOTAWN!

Kar kdnwg €701, 0 Kaipdg aiyd oiyd nEpAace, kal €vag €vag, Yetd Tnv €EeTACTIKA, TA NAISIA
€peuyav. Aiyo npiv @UYOUUE KAl EYEIG, EXAUE €KEVN TN TEAEIQ «OXOAK» exdpouny aTo Saint
Malo, pia napahiakil ndAn aTnv nepioxn TnG Bpetdvng, pe €va kAoTpo nNdvw OTO KOPQ, Mou
ouvexiCel p€oa oTn Odhacoa, kar @TAvelg oe €va AAo KAoTpo. Ekel, avePrikape Bpdxia,
NOAEPVTAG TNV UWOOPia pag, XopEWape oTo KOPa, €€A0KAOAUE TO KAPATE pag aTNV GUUO,
NapakoAouONOAPE pIa ouvauAia, kal nepinynOnkaue ata a&lo0éarta g NOANG.

2TV enioTpo®n atnv Angers, AUAcTav OAOI Aiyo HEAAYXOAIKOI, YIaTi EEpape NWG ATav N apxn
TOU TEAOUG. Kal KANwg €701, €QTACcE Kal N 1n louviou, nou Oa enioTpEPape atnv EANGSa pe Ta
NOAAG NOAAG MOAAA pnaykadia pag. Koita&a tn faAAia ané WnAd ka0wg anoyeiwvopaaTayv. ‘Hrav
officially the end of an era.

M6oeg OTIYUES UNopoUv VA XWPECOUV O€ €va 6uNVvo; MoAAEG, av eical pe Ta 0WOTA GToual
APKETEG €K TV onoiwv niBavoTata pe 1a xpdévia Oa Tig Eexdow. AuTd OUWS Nou Sev uNapxel
Kapia nepintwon va &exdow 60a xpdvia kar av nepdoouyv, €ival Ta unépoxa npdowna nou
pnAkav aTn Cwn pou TOTE, TO fevapn Tou 2010, o€ exkeivn TN PIKPA NOAN TNG fTAANQG, kal TO NG00
TNV dAAa€av €kToTe. KAeivw TO TETPAdIo, 6€ pou XpeldleTal nAéov. ‘ONa autd nou npénel va
OQuuduar BpiokovTal aAou, avegitnAa OwPAaKIoPEVa and QUOIKES POOPES kal aAaYEC. Kar auTo
eival kAt nou 6ev aAAGCel, 60€EG XDPES, ENOXES KAl OENIBEG Kal av nepdoouyv. Kar Tdpa, Gpa

yia Kap€ pe EiprAvn kar AAeEl Kar kAt pou Aéel 0TI Oa NGPe 0TO ayannuEVO Pag YAAAKO payadi

ofpepal Tuxaio; Ae vopiCw!
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Jose Antonio Cruz Lanzarote

Or elpal OTO0 £pPACHOUS HOU

Jose Antonio Cruz Lanzarote
(UCLM, Albacete) Castilla La Mancha, Espana.

Hello Erasmus family. | have already missed you , TI KGveTE? For sure, NOAJ KAAG.

I'm fine, I'm at home and everything going well , everything is the same, less one thing, ME
and now, | 'm going to tell you why.

My name is Jose Antonio Cruz Lanzarote, son of the family of the Cruz, from the region more
deserted populated and extensive of Spain, Castilla La Mancha, Don Quijote’s homeland, where
the seas are of land and landscapes are decorated with vineyards and windmills that falk when
the wind blows. Place where | ‘'m from and | feel very proud especially for its modest and rural
people.

| am a student of Labor Relations and Human Resources of the University of Castilla La Man-
cha, which gave me the opportunity to study for an academic year at Aristotle University of
Thessaloniki.

To be honest | didn't know many things of Greece, besides it would be almost the first time
coming out of my country and who would have thought that this country would become the best
place I've visited in my life. The day that | was waiting so nervios had come on september 2010 |
arrived in Thessaloniki and in the blink of an eye, | landed in Thessaloniki.

During the first fwo months everything was very strange and super fun. | remember my fa-
vorite word was 6ev katahafaivw, but | gradually improved my

Greek and could speak some more. 6ev kaTaAaBaive and paAdka.

The lessons started and it was in English and | remember | could not understand nothing ,in
class there were people from all over Europe, as well as my dormitory, it was the first time | met
people from so many countries, also started the famous parties of the esn Erasmus, and these
were super fun knowing people every day from Europe, and the typical trips like Bulgaria, Istan-
bul, Fyrom...

Gradually | was adapting to my new life where every day, | played my little game of tabli, my
frappe and of course my combolio always in my hand. Let’s say started to understand the phi-
losophy of xahapd xaAapd and | loved it.

On the 15th of December the ESN of Thessaloniki celebrated his big Christmas party and we
had to wear a costume. It was my great oportunity to enjoy with my new European friends and
the last day fo enjoy their company before my Christmas holidays at home. | chose fo dress up
as David Villa, a Spanish football player known all around the world. | honestly looked like his
twin brother. My friend Ruben, as always,was at my side; this time dress up as my manager.

During the party, Greek guy member of the ESN,offered me a white drink called Ouso.lt was
really strong, so | decided to mix it with orange juice. Suddenly | started feeling a sharp pain in
the stomach.Perhaps the strongest pain I've had in my life. Ruben and me left the party and fried
a find a taxi. Sadly that day we didn’t see any taxi.

Some guys from a car shouted paok paok ara, because they joke about my costume and
Ruben said that we were erasmus student,it was an emergency and they kindly took us to the
closer hospital.

When we arrived to the hospital, the people who were there pointed af us and they took
pictures os us. It was a funny situation, | couldn’t believe it. A child came to us with a pen in her
hand; he wanted my autograph! She made me laugh despite my severe stomach pain.

| was sitting on a wheel chair for several hours. The doctors made to me a lot of test and |
had to wait for all the results. And still wearing the football equipment! Ruben, as always,was by
my side. Every time | tell this story | remember him. Sincerely, | thought it was the last day of life,
the hours passed slowly.

Finally in the morning, a doctor came fo talk with us. He said that there was no problem with
0uzo, because ouzo is very good and the next week you and me going to said after your sur-
gery for appendicitis.

No way! It was a nightmare..but It wasn't so. Thirty minutes later | was in the operating
room,really scared, dressed in green and surrounded by doctors and nurses.Pain,fair,green,| can
not remember anything else.

When | wope up, after the surgery,l was like in a cloud, | did not know what had happened, |
did not know where | was. | opened my eyes a little bit more And | saw a blond hair. He was my
Dutch friend Frederik and also Maka, from Sevilla, Theodore from Australia, Giancarlo from Italy a
lot of people,maybe a hundred!

They were my family there. | realized the value of persons in that moment. | felt very beloved
during that dificult days. | felt very protected. Also | had a prefential treatment, and the Greek
Doctors were worried about me all the time.

Every time, when | see my scar in my stomach, | think this is the best tattoo that | can have.

This scar symbolizes the value of persons, it interior. Doesn’t mind the place you was born to
be a good person. | feel very lucky because actually | can say in that days my mind changes and
the eramus program change my life.

Finally, | need to say that these days were the best time in my erasmus period. Maybe for
other people it was a traumatic problem, for me the contrary and | got that my erasmus family
called me the famous Jose, the hero Jose.

ARSI
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Jose Antonio Cruz Lanzarote

Erasmus Story

Nathalie Del Socorro

The idea of participating in an exchange program would never have come to me if my best
friend hadn't decided to go to Helsinki as an Erasmus student in 2008. Naturally, she just had
to force me into going to visit her and she really made a point in showing how much this ex-
perience could be rewarding. This is one of the main reasons why, as an archeology student, |
decided to apply for an Erasmus exchange soon after my return to Paris. Greece seemed to me
like the ideal destinafion given my field of research, and an opportunity to study at the Aristo-
tle University of Thessaloniki showed up soon after. It was just the perfect occasion to go to all
these places | had read about and to experience first-hand the atmosphere of such a historically
significant city. | had also decided to use this opportunity to learn modern Greek, so | fried my
best not to hang out only with the foreign students, but to mingle with the locals. This is how |
arrived in Thessaloniki in February 2009 and settled in a small apartment in the city center dur-
ing a whole semester.

Living in a country where the language is different from yours is generally difficult at first, but
| have always managed to be understood in some way. | have to admit that | did not understand
a word of the very first seminars that | attended. | just wrote down words that sounded im-
portant to me and looked them up later in a dictionary in order to try to understand something.
As time went by, | became able to understand a number of things, and even to have a basic
conversation with my neighbor who did not speak any other language apart from Greek (some-
times, we spoke with a dictionary to help us, it was a funny situation). Modern Greek classes
also helped a lot, and | will always remember our teacher who was very patient and kind. One
of the peculiar habits of the inhabitants of Thessaloniki is that, when outside, they frequently
come to ask you a number of things. I've been asked countless times directions to a number of
places (and actually managed to give some information successfully as time went by), but it also
seemed like women in supermarkets couldn’t help looking at the groceries inside my basket and
asking where they could find the same. | have to admit that it is a very difficult thing to explain,
as one rarely learns how to say “third aisle on the left, on the right of the middle shelf” at school.
Anyway, thanks to my Greek friends, the language classes, and to all those anonymous people
in the street, | was very proud to get the highest grade in the modern Greek test af the end of
the year.

Before my semester ended, | started applying for different excavations, as | wanted fo use
this opportunity fo stay for an extra month and work on the field with local archeologists. | was
finally able to parficipate in an excavation led by the University, and | learned a lot of things on
this occasion. | know that it is probably one of the dreams of students in history and archeology
across the globe to participate in an excavation in Greece, so there could not have been a better
way fo end this Erasmus exchange.

Studying in Thessaloniki for a semester was really an extraordinary experience, and | totally
recommend other students to go for it even if their language skills are low. You will discover dif-
ferent traditions, make new friends, go out with them for a frappé, taste delicious local food,
learn a new language and walk on the steps of some of the most famous historical figures you
have heard of. At some point you might get lost, but you will always find someone to ask for
help as there is something that characterizes the Greek way of life, and that is something very
important called giAo&evid, which is one of the most important qualities in the world.
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Nathalie Del Socorro

Erasmus story competition: “A story
from my exchange period, through the
Erasmus program”.

Deborah Diallo

Last year, as part of the Erasmus program, | had the great opportunity to live in Greece for
ten months. Erasmus is a myth for people, so explaining it remains pretty hard. | needed 122
pages so 50 482 words to write my personal Erasmus diary!

Despite of this, | have fo fry fo show you with a few words how amazing this experience can
be. The most representative event of my Erasmus life spirit is the first trip organized by ESN in ..
Myyyyykonoo0o000s!

First of all, | should explain the framework. I'm a young student, since two weeks in the city
center of Athens. Of course, | heard about the Erasmus myth but | don’t have any idea of if it is
genuine or not. | never felt alone because ESN organized from the beginning an introduction
week. During this period, we were all talking about this trip as the best trip ever. So, of course |
decided to go and | didn’t know yet how it was the best decision | could make.

On Thursday, the 30th of September 2011, Erasmus students were waiting at 5 a.m. in front
of the AUEB. It was really early, but we were all feeling very excited. Indeed, it smells adventurel
We didn’t really know what was going to happen. We took a bus and then a boat for many
hours. On the way, we all got to know each other better of course, or just slept.

Once arrived on the land of Mykonos, I'll always remember how sunny it was. Besides, it was
a great feeling to realize that | was on a Greek island. Greece which | always considered as the
birthplace of democracy. When we arrived at the Alkyon Hotel, we were quite surprised be-
cause it was a very cute one with a swimming pool.

After settling down, we went directly fo the beach. And that’s the thing; in Erasmus we don't
waste fime fo enjoy our lives. We made some drinking games and then we were just chillin® out
at the beach. No stress, no pressure, just fun. And it was the great moment to get fo know bet-
ter the other Erasmus student coming from so many countries. And of course, it was the occa-
sion to speak in English and to improve it.

One of the greatest things with Erasmus is that at the end you are supposed to lose your
prejudices about people. You come in Erasmus with your own ideas about people which are
wrong usually, and when you meet people from Greece, Germany.. you just realized that we're
all different but also people from other countries. We can’t classify people from a country in one
category.

After the beach, we made some sightseeing in the small cute streets of Mykonos. This is
totally a unique place which gives you the feeling to walk in a Greek Polly Pocket areal All the
blue and white houses also give a relaxing feeling. Anyway, Mykonos was the place to be. | also
visited the island of Delos which was really stunning. Being in Greece is also about visiting all the
historical places you can do.
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Deborah D1iallo

At night, it was time to party and we did it! It was cool to do it with the Mykonos song. Three
nights and three crazy parties in which you can have fun like hell from late in the night to very
early in the morning. It was definitely like in the Wiz Khalifa song: “young and wild and free”.

And this is what | want to remember of my Erasmus. A big trip made of recklessness and
freedom with a small taste of Rakomelo in which everything seems possible..

It was my last trip before starting class at the National and Kapodistrian University of Ath-
ens in which | was really proud to go. So it was the perfect transition to begin my lessons. | still
consider that my Erasmus started not when | arrived on the 15th of September but during the
Mykonos Trip.

It brought me the Erasmus state of mind. And of course, | met my first friends in here from so
many different countries. Some of them were my first Greek friends with who I'm still close and |
still keep in touch. For a year, | was not a tourist, | felt Greek.

In a certain way, Erasmus is made of trips, sightseeing, parties, a little bit part of studying,
and all of this multiplied by 1000 according to what you can live in your hometown. And | per-
sonally think that Greece is the perfect place to do it in particular. There are no two countries like
Greece in Europe, with such different landscapes.

| thought it was exaggerating before going to Erasmus fo say that it was the time of your life.
Well, it was even under the truth..

Deborah DIALLO

The meaning and the lesson of Erasmus

Georgios A. Diamantis

My name is Georgios A. Diamantis, | am from Greece and | was born in Athens in October
16, 1989. | am a student at the school of Management and Economics (Department of Busi-
ness Administration) in the Technological Educational Institute of Kavala, Greece. During my stay
in Kavala, as a voluntarily responsible for the European students, who were participating in an
Erasmus Program there, | had the opportunity to live next to them, learn about their habits and
gain some intercultural experiences. Before the end of their Erasmus period, while | was thinking
that it was my time fo travel around the world, meet other people and discover new places and
different cultures, | was suddenly found in the International Relations Office and | applied it. Al-
though | had some doubts about the country, | finally chose France and especially the University
of Lille for two reasons. The first one was that the majority of the European students, with whom
| shared a lot of unforgettable moments in Kavala, were coming from Lille and the second one
was that | wanted to remember and learn more things about French language, because | hadn't
been in touch with it since 2005.

On Thursday, 2 September 2010 a “world” of adventures started. When | arrived in Lille and |
entered to my room, a girl knocked my door and she asked me something in French that | obvi-
ously didn’t understand, because as | said before, | had forgotten almost everything. | told her
that | couldn’t speak in French and | proposed to discuss in English, but unfortunately her English
level was very low. While | was trying to apologise myself by telling her that | was an Erasmus
student from Greece and that was the reason that | couldn’t speak French, she suddenly started
to hug me from happiness and shout that she was from Hungary and she also was in Lille for
the same reason. From that moment | felt that the magic word “Erasmus” has the power to join
together two persons who can’t communicate and understand each other. Although it was dif-
ficult in the beginning, we became good friends very soon. The last night before our departure
from France, we were sitting in my room, where we had met each other, and we were discuss-
ing about our stay there and the experiences that we had gained. | would like to point out that
she was asking me in English and | was answering in French and vice versa.

Personally, Erasmus period was and still is the best experience of my life and | can really say
that it helped me a lot. One of the most important things that | learned in France was how fo re-
spect the different cultures and opinions. | became more responsible in some domains and | ap-
preciated some things that | took them for granted. | obtained a higher level in French language
and | passed five lessons per six of the academic semester, which gave me 14 ECTS (European
Credit Transfer and Accumulation System) and the opportunity to not attend the same ones in
Creece. | fravelled in seven different countries (France, United Kingdom, Belgium, Holland, Czech
Republic, Hungary and Austria), where | met very inferesting people, with whom | made good
friendships, | tasted fraditional and “unusual” food in comparison with the Mediterranean recipes
and off course, | felt myself more mature and open-minded. But, except all these things, thanks
to this experience, | realised that in the future | would like to have a work which is related with
foreign people and tourism
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1amantis

Georgios A. D

"I hope 1t was a dream where I was
awake”

Marie Dumont

I'm not sure I'll be able fo find the appropriate words to describe this five-month adventure,
but I'm going to try. Let me carry you info my memories about my unforgettable exchange period
through the Erasmus programme...

Follow me in Crete, in the lovely area of Chaniq, in its countryside where is hidden the Medi-
terranean Agronomic Institute of Chania (MAICh). From outside, it seems to be a very quiet place,
made in an ancient style..but come closer and you'll meet students from all around the Mediter-
ranean, living together as a family.

| was welcomed by a Lebanese girl, Souad, who explained to me about how life is organized
at MAICh, and she introduced me to my future lab colleagues in the Horticultural Genetics and
Biotechnology Department. "This is Marie, from France, and she is going to stay with us for the
next five months.” After lunch, Alaqg, took over from her. Alaa was like @ mum for everyone af
MAICh. “Since you are the youngest,” she told me, "MAICh is your new family.. welcomel” | didn't
get at this moment the meaning of these words but after a few weeks, | realized how much it
was true. I'll never forget this first day.

Then, | met the other students, *my new family”, such a warm welcome, everyone was curi-
ous and also proud to represent their country: Greece (of course), Tunisia, Algeria, Germany,
ltaly, FYR Macedoniq, France, Georgia, Armenia, Lebanon, Italy.. a real melting pot! Of course, you
can notice the cultural differences but everyone is living fogether without any prejudices.

Through fraditional nights, we could learn more about the ofher countries. We had a Maghre-
bine night, for which the students from Algeria, Tunisia and Morocco cooked all day long tradi-
tional meals for the entire institute and decorated the restaurant with flags, flowers and pictures.
After the dinner they presented, one by one, the three countries that constitute the Maghreb,
with pastries and mint tea. We carried on by dancing to oriental music... it was an unforgettable
nightl

Another amazing evening was the Palestinian one, a highly emotional one, as we could feel
their need fo tell us more about their history and the daily persecution, but to show us also the
richness of the Palestinian people and culture.

Actually, | enjoyed every day spent there and | cannot focus on one only.. I'm sure you under-
stand that MAICh is a special place, so no one can forget his stay there.

I'm a rich girl now, my mind is full of memories, rich because I've learnt a lot about our dif-
ferences, I've discovered a wonderful island with its culture and I've met precious friends... yes..
| cannot omit to speak about five special people, the five main characters in this story, who
changed me, who made this period of my life probably the best I've ever had: Coraline, Marian-
na, Nizar, Bastien and Limon, with whom | shared all my laughs and memories. | can never thank
them enough. | had the time of my life. Every day | still wake up and wonder if it was true or just
a dream.
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Dumont

Marie

Everyone thinks that to leave to an unknown country is the hardest part in the Erasmus ex-

perience, and, indeed, it really hurts to say goodbye, and | really hope this is just a goodbyel
Ayan® Toug piAoug pou !

Epilogue: And so it was! | had the chance fo meet them again one week at MAICh, one year
later, just to get together one more time... fo remind us of the good fimes we had spent to-
gether, which lent a new lease of life to our friendship! This is proof that they are true friends.

You changed my life, guys! | wish for all students fo take this chance and live the same Erasmus
experience as | did!

Marie (or Blondy, as you called me)

The first picture was taken during the Maghrebine night and the second one was a day in
Argiroupoli, under the waterfall, like kids. In my opinion, these pictures show well our complicity.
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Yagmur Eser

MY GREEK ERASMUS

Yagmur Eser

Two years ago that night that i arrived to Athens with my best friend from the university, af-
ter an 18 hour bus trip from Istanbul, i knew that something new and very exciting was about
to start for me. | was away from my family, my friends and my boyfriend but i was sfill happy. It
was 24th of september and now i consider that date as the beggining of a new life.

At first, it was impossible to understand all that Greek letters, i don't remember how many
times we got lost in Athens. But after finding our lovely flat in Solomou Street with a lemon tree
in its small garden, we never got lost again because than we had our ‘home’ in that unforget-
table city.

By and by, we met our new neighbours: two french girls, an hungarian boy, two itailan boys
and an other tfurkish girl like us who are like our sisters and brothers now. As we made our
group expanded, our adventure in Greece had started. We made incredible parties, stupid ar-
gues, the most enjoyable road trips, international dinners and many other things. It was not a
common feeling for me to feel so close to people that i don’t know in such a short time but i
saw that, that was the magic of Erasmus.

Two months later, it was my best friend Selin’s birthday. And for celebrating it all together, his
boyfriend came from Istanbul. At the beginning we were all happy but the last day they broke
up and he turned back in Turkey very sadly. After spending three days of worry and anxiety, be-
cause we weren't able to hear from him and that wasn’t an expected situation, Selin decided to
go to Turkey to see if he was OK. During those three days we called all our friends to learn how
he was but they all said that neither they didn’t have any news from him so we even called the
Turkish police and the last thing to do was going back to Turkey for her. Without eating and do-
ing nothing but worrying that days it was not possible for us to make parties every night like we
used to do. But our firends never left us alone, i remember now that one of the French girls was
bringing us peals to eat from the mensa because i like them so much. We knew that we weren't
alone.

One of that nights, our doorbell rang. | opened the door and it was Selin’s boyfirend standing
there with a strange looking in his face. While we were not believing the things which were hap-
pening, he came inside and he started felling us what he did in those three long days.

As he told, he went back to Istanbul and he was so sad that he wanted to learn the reason
of his breaking up with the love of his life. So he used this job skills to reach our computers from
Istanbul so he was able to read all our mails, MSN chat logs and everything. Incredible but yes,
he read the personal things of both of us. He knew everything that we talked between us and
he made all our friends fo see them. He told them noft fo tell us about his plans. He also knew
that Selin was in love with someone else and that was the reason why she broke up with him.
He learnt my things too, he knew that i cheated on my boyfriend and in the end it caused our
seperation too. He came with a scene like movies, he made our friends hate us and than ru-
ined and we nt out from our lives. That was the start of a terrible period.

It's not so easy to be strong when you are in a situation like this especially if there is no-
body left fo support you. But our chance was being in Athens. With the help and support of our
friends, we turned back to our happy days in a short time. They didn't lef us to leave all the
beauty of the life. So, day by day, we saw that we had the reasons to be happy more than be-

ing sad and miserable. We were having the best fimes of our lives, perfect people that we didn't
know two months ago were there for us, we were actually away from the problems, there was
a lovely cafe next to our apartment, we were able to hear the perfect sound of bouzoukia al-
most every day, there were lemons on our tree and even it was the end of november, the sun
was still shining in Athensl!

Now that more than two years have passed from my Erasmus, when i furn back and think
about those days, i don't remember anything bad. All i remember are a night we passed in
Acropolis, my efford to be able to write navenioTApio without any help, our trip to Thessaloniki,
a box full of Sokofreta as my birthday present, drinking Rakomela untill morning with friends, the
6th of december in Exarchia with the burning carss, the day we went to Egeina with girls and
that ‘ltalian Night” that i met my actual boyfirend who was Erasmus like me in Athens. Nowa-
days, we are living together in Istanbul, and our plan is visiting Athens as soon as possible to
feel that excitement that i felt the first night when i get off the bus.

ARSI
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Yagmur Eser

Mia opopen HEpaQ:

OAupnia EuayyehomouUhou

ZAuepa To npwi £0nvnoq, vtudnka PBIaoTIKG kAl QuOIKG 6ev npdAaPBa va dw Tinota. Autd
ouppBaivouv 6tav 1o NAPTU TNG ESN kpaT@el péExpl TIg 5 TO Npwi kAl To palnua &ekivael oTig 8.
Me kanolov ave€fiynto Tp0N0, Ta KATAPEPA PIa Xapd akGua kai EevuxTIoPEvn va KAvw nodAAATO
HEXPI TO NAvenioTAWIO. ‘EQTA0q, EUTUX®G, OTAV BPA PoU KAl ETPEEA va NPOAGBw npiv pnel aThy
TGEN 0 kABNynTAG. Ztnv OAAavdia, To NPOYPAUKA Kal N CUVENEID €ival Kavovag,

EuTux®G, OAa mflyav KaAG pe 1o pddnua. Kar kanwg €1al €QTACE N GPA YIA VA YUPIow ONiTI.
‘Huouv ndvw 01O NOSAAATO KAl O AEPAG pe XTunouoe duvatd 0To NPOowWNo, 6Tav dkouod TOV
AXO MNVUPATOG OTO KIvATO POU KAl ppevapioa andtopa. AidBaca 1o pivupa Kar €i6a npéokAnon
and Toug @IAoUG pou: XTEpav kal MnévTCapiv. ©a nAyaivav pe ta nodnAaTa, padi pe KAt eiAoug
TOoUug andé TO navenioTAuio, oTn ©dAacca. AndvTnoa APECWG «OK», EVQ avapwTAOnka «loia
0dAacoq; Yndpxel 0dAhacoa ato Groningen; Nou;»

‘EpTaca ypriyopa oTo student house pou, eTolpdoTnka BIACTIKG, NAEA PATT KAl TNV KOAANTA
pou (pia konéAa and TaiBav), Tn PAOPA kAl Nflyaue oo onueio ouvavtnong. AicOavopouva Aiyo
nepiepya yiati ekt6g and 1o Mnévtlauiv kai Tov XT€pav 6€ 0a N&epa kavévav dAAo and Ta
naidid. Méxpl nou €ida Toug ouppadnTég Toug. O NEPICOOTEPOI ATAV YVWOTOI PJOU... TOUG €iXa
netdxel katd kaipoug o€ didpopa ndpTu. ‘Oooug nap” 6N autd 6ev EEPAUE, TOUG YVWPIoAPE
€KEVN TNV Opa pe TN PAdPa KAl ApPETWG Yivape @irol. ‘ETor yivoTav ndvra.

=Zexkivijoaue OAol (kauid 12-13 aropa), Ye Ta nodAAata yia Tnv «dyvwaTtn» 0dAacoa. lfepiCaue
aveta 6A0 TO 6POHO KAl OTPIHWXVOUAOTAV KGOE @Oopd nou pag €niave KOKKIVO @avapl oTovV
nodnAato6pop0. Kavauye TOUAGXIoTOV pIo @OPa yia va @TACOULE. [epGoape OAO TO KEVTPO, TO
0TaOUO TWV TPEVWY, YEPUPEG, KATOIKIEG KAl KATANPAOIvVa EpNUa XwPA®Ia. TENKG TAoaPE Aiyo
€€w and Tnv NGAN 0TOV NPOOPIOKE PAg: TN HEON Tou NouBevdl

AuTG nou €PBAena pe apnoe dewvn. Mia TepdoTia €ktacn pe npdoivo navtod. Kar o€ pia
nAeupd, To NpAcIvo xavoTtav kai Tn O€on Tou €naipve pia Aenth Cvn Ye aupo, n onoia oényodoe
kaTeuBeiav o€ OGAaooa. AnioTeuTo! YNAPXE KAl Evag aveuOPUuAog Aiya HETPA Mo KATW. EKET Eyive
Kal N NpATN yag atdon yia va BydAoupe pia opadikh @wToypagia pnpootd Tou. MeTd andé auto
yupioape kai ndA niow otn 6GAacoa.

Exkel, unfpxe napadinAa kar pia NPwTtoTunn Naidikg xapd yia naidid. ‘Ohol TPEEAUE NPog Ta
€KEI KAl APXIOAUE va KPEUIOPAoTE and Ta OibePA, va OKAPPAADVOUME, va NEPTOUME Kal OTI
GANO UNOPET KAVEIG va avtaoTer Ynfpxav kal kAt a18epevieg pndpeg nou dnuioupyodoav €va
€160¢G «kAouPlou», yia va pnaivelg yéoa kal va oTpipoyupvas. Kdvapye T0 aoTeio AGOog pe Tn
PADPQ, va pnoupe pEoa o€ AuTo yia va 1o dokipdooupe. ‘OAa nfyaivav KaAG 600 €ipacTav anid
OKOUMNIOPEVEG HEOQ OTO «KAOUPH, KOATWVTAG O@IXTA Ta KAYKeEAQ. ‘OTav 0 XT€pav GpXIoE va TO
OTPIOYUPICEl apyd, yia va NGPOUME pia wONon, eixe NAGka. feAodoape NoAd. Méxpl TN OTIYUA
nou NAPE @OPA Kal HETA and Aiyo eixape Tnv aicOnon OTI YOVIHWG TO Ke@AAN pag BpiokoTav
avanoda kar and Tnv Taxdtnta CaaCopaoTav anioTeuTa. Kal TO XeipoTepo; To GTIHO bev EAeye va
oTapaticel ye Tinotal Av kdnolog 6Aa auTa Ta Oewper UNEPPBOAES, va OUUAOTE OTI MOANEG (POPEG
TinoTa 6ev eival 6Nwg @aivetal ( kKaAUTeEPQ, 6nwg dIaBACeTal, o€ auTh Thv NEPINTWAN). ‘Onoiog
TOAUGE! pnopel va nder OAAavdia kal va 1o SokINGoel o ibIoG.

noynouoy3AAon3 voiurinyQ

AR5



OAupnta EuayyehomouAou

Mou €ixa peiver; A.. vail Ae oTauaTtoldoe Aoindv pe TiNOTA KAl pXIoa va QvAlw: AAEE]
rrapdra to! Topa!l O TGAog eihog pag, anAd koitouoe Kai anoAdupave 1o O€apa. ‘Ekave nwg &€
UAG GKOUYE KAl XaOKOYEAOUOE. TEAKE, POAIG pag AunfnOnke kal kaTeBAKAUE, TO E6APOG KOUVIOTAV
anioTeuTa NOAU KAl e SUOKOANQ kpaToUoape Pe TN PAGPA TNV I00pEONIa PAG.

QaoT600, OUVANOaPE OXETIKG Ypfyopa kal dokiydoaue kal AAAa nepiepyq, NapopoIag AoyIKAG
naixvidia, Tng naibikAG Xapdag. Ekel otnv naibikA xapd, Byaraue Tn 6edtepn opadikn @wToypaQia
TNG NMEPAG, EVR ONOI €luaoTaV OKAPPAAWPEVOI OTN O16€pEvia NAIBIKA Xapd, pe SIGQopoug
TpONougG.

ApyoTepa, @Ayape @podTa kal ovak, Onwg PAAa, BApAeg, pdolv, kpda odvToulTg K.Q. Ta
onoia eixape Wwvioel and €va colnep PAPKET, 0TO 6p6uo yia TN OdAacca. MeTd 1o QaynTo,
EanAQOaPE OTO yPAOIdI Ye Tov ZTE@Av kal TN PADPQ, yIa va XaAAP@OOoUpe. Koiroloaue yia
@pa Tov oupavl. ‘Hrav 1600 kaapd6g onfuepa. T600 yarddiog. Kaipd eixa va dw ANakGda and
otav APOa atnv OAAavdia. Nia noAAodg priveg, €BAena p6vo xiévia kai okoTadl. Aiyo nio miow, o
MnévTCapiv €naile nod6o@aIpo Pe PePIKG ayopia. Kabioape kar napakoAouOoUuoape, KaO®g
KAWTOOUOQV €va KOUTAKI Pndpag oTov aéEpa pe evOouaiaapo.

H ©pa népace ypriyopa, Gpxioe va okoTevIGlel kal €nace Wuxpd. O yvwoTog o€ OAOUG
bag kpuog a€pag Tou Groningen, €ixe SUOTUXQDG enoTpEWEl. KAnwg €T0I1, anogacioaue va
YUPIoOUPE Niow aTnV NOAN. O yupiopog ATave NOAU Mo YPRyopOog KAl XWPIG va To KATAAGPBw eixa
@T1doel 010 student house. MnfAka aTo SwPATIO POU KAl ENECA PeE TA poUxa OTO KPEPRATI. ‘Enpene
va KoIuNO® 600 YiveTal no ypfiyopa yiati eival Aeutépa. KGOe Aeutépa Bpddu €xel International
night ato pynap Pacific: e oOnvA undpa kar dilackedaon HEXP! TO NPWI.

‘EkAei0a 1@ pdmia pou yia piof) ®pa. ‘Hrav vopiCw apketd. KateuOdvOnka yia AAAN pia gpopd
NPOG TO NAPKIVYK YIa va NApw kal NdAl To NoSAAATO. ApXIoa va KGvw NeETAA....

AuTO €eival kal TO TEAOG TNG I0TOPIAG, A KAAUTEPA N apxA TNG ENOPEVNS, TNV 0Noid SuCTUX®S
0a npénel va @avtaaTeite and Yovol 0ag, kaBAG O6Aa Ta TeTPAdIa Tou KGOpoU &€ Ba EpTavav
yia va kataypdyw OAa 60a €Cnoa 5 pAveg oto Erasmus. Kal pia @IAKA OUPPBOUAR: 6001 Gev
€xeTe nder aképa Erasmus, va ndrel Eival T600 YAuka koupaaTiko, nou a&icell
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Agnieszka F

“"A story from my exchange period,
through the Erasmus programme”

Agnieszka Fijalkowska
Student at Warsaw University of Life Sciences, Poland

In February 2011 | went to the international exchange Erasmus to the Mediterranean Agro-
nomic Institute of Chania. MAICh is located in city Chania, on Crete island. | studied at the Faculty
of Food and Quality Management during 5 months.

Participation in the program Erasmus was the best decision, which | undertook, and the
greatest experience of my life.

MAICh is a very friendly Institute, where the main purpose is international cooperation. Or-
ganization and structural support for students are very good. People, which they are working
there, for example: in the secretariat, always are available to help. The Institute provides free
Internet access, free printing of lectures, accommodation in the dormitory with full board at an
adequate price.

| had the opportunity to cooperate and exchange ideas with students of different nation-
alities. Many students came from outside of Europe — one of my colleagues from Lebanon, and
other friends from Syriq, Egypt, Palestine, Tunisia, China.

Working in a team on project with specific items, gave me satisfaction and pleasure. We
communicated very well. | made really invaluable friendships.

The professors are helpful and competent. They were well trained in working with students,
because were creating interesting lectures with a lot of memory games.

Before leaving for Erasmus | was going for a course of Greek language in Warsaw and after |
continued Greek lessons at MAICh. There | improved my proficiency of English language, because
we had lectures in English language and written exams. | gained practical skills by taking part in
many interesting laboratory classes. Also | found out about job opportunities as a volunteer for
European Food Safety Authority (EFSA).

Chania is located on the northern coast of the island. The biggest advantage of this city is
the area of the Old Town and the beautiful Venetian Harbour.

Local people are friendly. Their lifestyle is very natural. There is no problem with communica-
tion in English language. | was pleasantly surprised that the Cretan people are speaking directly
about their emofions.

Everyday — with this element associated the most interesting memories from my participa-
tion in the Erasmus program.

Leisure-time we could spend on football or volleyball. We had choice to learn how to play
chess. The main attraction was the Friday night. Then the students of the country presented hab-
its and culinary culture, which applied in their homeland.

From Monday till Friday | was living in the dorm of MAICh. The weekends | was spending at
Greek family house, which is located in the area of Iraklion, called Lygaria. Meeting with those
wonderful Cretan native was my happiest and unforgettable event of my life.

This family is the owner of the apartments and tavern, in which they are prepared dish-
es with local products. From the housewife | learnt how to cook delicious Cretan dishes,
like mAGQI o@akiave, kpéag pe poPiOia, apvi pe kataiki pe XOpTa auynoAéuovo and dessert
YOAOKTOUNOUPEKO.

They showed me the production of the olive oil and alcohol — raki and biological wine. Al-
ways was something to keep me interesting.

One day they fook me to the exhibition, which is organized every year in Heraklion. There
| had the opportunity to see local products of Crete. Many of them have passed the European
certification system — M.OJ1, MIE. | could taste those exceptional traditional products, for ex-
ample: 1) cheeses- Graviera, Touloumotyri, Xinomyzithra, Anthotyros, Pichtogalo from Chanig;
2) olive oil- Biavvog HpakAeiou, ©poupna Aunadiag Pebupvng; 3) other- honey, tachini, petimezi,
Sultanina raisins, oranges, rusk, Cretan leftuce — chorta, papoules. It was delicious! This event
inspired me. Suddenly came idea for my bachelor and actually I am writing on theme:” Regional
and traditional products in Poland. Comparison of Polish and Greek cheeses.”

Grandparents of this family live in Archanes. Is the most charming and very famous village
(especially for wine) on Crete. Situated on the food of the scared mount Giouhtas. There, at the
museum | saw ancient wine press.

Many times when | was visiting their house, grandmother was offering a cup of Greek coffee
with some sweet called ‘AoukoUuia’, while grandfather was explaining me history of the most
beautiful metaphors — ‘pavTivadeg ™. For me this is amazing, how the local people can create so
fast metaphors with so big meaning. Bravol!

One of the cousine of this family taught me the traditional Greek dances, like: sirtaki, pento-
zali. We had a lot of fun.

This family invited me on Easter. | was glad, because | could feel like one of them. The first
meal of the day is eaten after the midnight church service of the Resurrection. Traditional foods
for this celebration are lamb or kid, red eggs, Tsoureki Paschalino- sweet bread and kalitsounia-
sweet cheese pastries.

After some experiences with this family | know how is looking the real life of Cretan people.

| visited, with my friends from MAICh, recommended places from this family. We went to
Arkadi, Aghios Nikolaos, Moni Toplu, Sitia, Lasiti, Koudoumas, Aghios Antonios, Rethymno during
the carnival. When we went to Psiloritis was perfect, because we saw how is made gravierq,
mizithra.. and they gave us to taste with paximadi, olives.. | can not forget this taste and how
they welcome us.. like they knew us years, close friends.

| am thinking, that Erasmus is like enormous injection of confidence and broadening horizonts.
Erasmus showed me, that everyone regardless of culture or nationality are similar. Differences
between us only enrich us, not divide.

*'MeyadAn €xer biapopd n Kortn an’ To'GAAoug Tornoug,
VIaTi €xer avTapTIKN Yuxn kal kouCouAous avBpanous.’
A.PENTOZALIS B.HANIOTIS

ARSI
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Photo nr 1 — Easter dinner with Cretan family.

Photo nr 2 — The carnival at MAICH with classmates.

ERASMUS

Pavel Fischeras ERASMUS student 17.8 2009 -
30.6.2010 Rethymno (University of Crete), Thessa-
loniki (Aristotle University of Thessaloniki)

Change is life and and throughout all the changes we are different. Thanks to the Erasmus
program, a lot of thinks changed and still changing. The consequences still accompanies me.
Erasmus gave me something and took something such as | lost my girlfriend, but got the knowil-
edge, especially knowledge of the language, but most of what has happened is that Erasmus
opened my mind and the doors for good thinking. My story tfells of assorted emotions that ac-
companied me to this day.

All started on the island of Crete city Rethymno, where | studied modern Greek language, |
admit that my English was very bad, but | managed to study Greek in the English language and
not just because of my hard work, but thanks to my new friends, because they helped me a lot.

Anyone who has studied in Greece or anywhere else is certainly full of incredible stories and
impressions which they can newer forget. This is all condifional access to the milieu with people
and chances to meet. So | believe that it’'s not just my feeling, but the time | spent in Greece (al-
most one year) | tried to understand what means word ,LIVE”. Not only there, but also earlier i
was thinking and in Greece really felt that sensel That the purpose of today’s modern and hec-
tic world is love of life and really feel that a man really lives, all through the Erasmus program in
Greece, mainly thanks to friends, joy, serenity and by exploring own life goals. Because it’s not
about how often person travels and how many thinks sees, but how and with whom it spends.
All I've felt in a small country with a great spirit, Greece. Even a freewill speech demonstrations
in me aroused charismatic sense of a nation that fights for their rights and the rights of others.
Resolution and hot blood has Greece in veins, the truth is that sometimes more than is enough,
but for me it a image, perhaps because have the courage to fight for what they want and what
is right. Who else has such courage?

However, one thing | appreciate most from the student perspective, and almost employee,
is that the university is a place of freedom of speech, instead of events, instead of pulsing life,
a place where no one is obligated to pay for what the state brings wealth, but not only brings
wealth to state, but each of us for a better fomorrow. Enable each study means create inde-
pendent perosnal overview, fo give everyone a better chance to apply because it is the begin-
ning for many of us very hard. To learn how fo resist is just before us.

As you can see everything is about people and those in Greece are very nice. They have
good food, drink, voiced music, rhythmic dance, of course beautiful women and azure seq,
which is beautiful as | know it.., all in the shadow of history that breathes for you everywhere,
plus if you can speak Greek, people are very hospitable and offer you lot of good. Therefore, |
see Greece as a country with charisma, a country that in my list of visited countries give to the
place that always arouses in me a beautiful heartfelt memories that are so unique and unre-
peatable, the best spent time when the energetic man full of desire to know and enjoy life. The
best place in the best time. navTta kar navrou. EAMG6Q :)
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Pavel Fischer

Figure 2: obtfain a cer-
tificate for passing the
examination  of  the
Creek language. Full of

joy. My friends and | 1) [§

(University of Crete)

Figure 1: mountains
Olympus (Mytikas), 11th
October 2009, | on left
side and my best friend
Fabio. Ascent of the
mountain with 20 euros
in our pocketf, without
food or warm clothing,
knowing that the cha-
let is no longer busy. In-
credible experience.

A story from my exchange period,
through the Erasmus programme

Piero Gentilini

Hello,

| am Piero Gentilini. | was an Erasmus student in 2008-2009 at AUEB(Athens University of
Economics and Business).

My Erasmus period began on a sunny September 17th of 2008. After getting my entire lug-
gage from the baggage claim | went outside the airport where my buddy, Artemis, was waiting.
She greeted me with a warm “Yassou”, | just said the few Greek words | knew and remem-
bered, and she was pleasantly surprised. After the usual greetings and questions regarding the
journey we jumped in a cab and were sucked in the Athenian traffic.

When | was frying to retrieve some info regarding Greece its culture, its colors, what to do,
see and eat etc etc, | came across a very interesting info: the number of taxis. | thought that
the numbers were wrong and exaggerating, but it was all fruell | was shocked by the number
of Taxis | saw in Athens. Everywhere you are in the city you will always find at least 8-10 taxis
either driving by or parked waiting for customers. It's insane, in a nice way of course, because
almost everyone can afford to take one and that’s how it should be: a service for everyone.

During my first days in Athens | had to find a place to stay because | thought it was going
to be easier to look for a place once | was there. Unfortunately | didn’t consider the language, |
thought that most of the ads were going to be in English, but | was wrong :( My buddy helped
me a lot in this; with her help we found a flat pretty close to ASOEE (Athens University of Eco-
nomics and Business), my owner was a nice 50-55yrs old man, very kind with us and spoke
very little of English but somehow we managed to communicate when we needed his help. If |
found a place to stay its only with my buddies help, she did more or less everything.

After moving in the flat | was told by the international office to go to the Local ESN section
because they had some activities planned for us, | knew very little of what ESN was since | of-
ten saw parties organized by the local section in my hometown but never attended one. Peo-
ple were really friendly, they fold me some of their future activities and | was looking forward
to meet other fellow Erasmus students, | had a great impression and this motivated me to join
most of their activities. | remember that at one of the first activity | attended the meeting point
was roundabout 10pm; my ltalian timing brought me there at 10.50-11pm and there were lots
of Erasmus, the only ones missing were Italians and Greeks :) :) and | thought to myself “Finally
someone else that understands and appreciate the culture of being fashionably late at meet-
ings”. | met many Greeks volunteering for ESN and | was at first surprised by their enthusiasm
and motivation on organizing events, trips, activities and parties too. Looking back | realize that
probably one of the main reasons they were doing so it's because they missed their Erasmus
period, they wanted fo be in touch with International students and helped them, somehow trying
to live a second fime Erasmus, or just simply because where they did Erasmus they met ESNers
and thought: *Once | go back, | would like to help International students too! | know what they
feel, | could easily help them!”
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Erasmus is often depicted as young studenfs gefting wasted, only thinking about drink-
ing, not having to study fo pass exams and a lot more. Fortunately or unfortunately, depend-
ing on your point of view is not exactly like that. During my Erasmus exchange program | had
the chance to meet people from all over Europe, with different point of views, different cultural
backgrounds. | also had the chance to discover the Greek culture, its people, its amazing views
and places and many more things. One of the most amazing memory about my Erasmus were
the dinners, yes you read it correctly: dinner. It might sound strange but it was somehow magi-
cal. Sharing a flat and getting to know people from all over the world gave me the opportunity
to share my culture and discover others at the same time. When we had dinner between flat
mates or with guests we always fried to have everyone prepare something typical from their
counfry and the outcome was literally insane. It was a great get-together and share your food
evening; it was nice to try things | would have never thought about.

Only an Erasmus will understand 100% what Erasmus is, what Erasmus gives you, your feel-
ings, your emotions, what you lived and experienced as an Erasmus. Erasmus for a lot of stu-
dents it's the first experience outside their native country, with no friends and relatives. For some
students it's a sort of “freedom” from their nest. Erasmus is all this and much more..The hardest
part for an Erasmus are the goodbyes, but they are not really goodbyes, they are a new begin-
ning.

Hellas and especially Athens were, are and will always be in my heart.
Sincerely

Piero Gentilini

Erasmus 2008-2009
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Dariya Gribanova

but Greece 1s best!

East or West,

Dariya Gribanova

Regarding my Erasmus story, it will be unjust to write it from the beginning till the end in Eng-
lish, as | spent the whole academic year (2010-2011) in Greece and not in Great Britain nor in
USA or other English-speaking country, aAAG av Tnv ypd@w OAa oTa eAAnvika it will be unfair as
well, yiaTi o1 nepiIoodTePOI €pacpoiTeg who come to Greece do not speak it as good as ayyAikd,
so in order to reach intercultural correctness and thus to reflect “Erasmus spirit” | will write my
Erasmus story not in English and not in Greek, not even in Greeklish, but in EAANYAIKG (va pnv
unepdeuTer pe YAukd eAAnvikd). :D

And here comes my story.. Mia popd ki €évav kaipd | went to EAAGSa to follow the Tst year of
my Erasmus Mundus petantuyiakd program in ApioToTEAEIO lNavenioTAPIo ©eaoalovikng. | was
not one of the most commonly observed Erasmus students coming to EAMGSa with the knowl-
edge of kaAnuépa/kaAnonépa/ndao Kavel/euxaploT® (sure, in the 1st week they learn other
useful words as @panné, Aéoxn, p*****), Auouv and PePIKEG eEaiPETelg. Even my kaOnynTAg
didn’t expect that ey®d pIAdw eAnvIkG, so then I've got total eAeuBepia to choose the courses
| want to follow. It was a xapd of mine to go on the Italian department for the course of Italian
language with our Sicilian prof, to follow the course of the Literary theory on the English depart-
ment, to study the history of art with the Greek students and above all to be @oitATpia of the
French language and literature departmentl

Still, Erasmus is not only about studying, Erasmus is about living! I loved o Tp6nog Cwng aTnv
EANGOa kar oTn ©ecaalovikn. The first thing that astonished me, when on my arrival | went di-
rectly to my unelduvog kadnyntig to ask about eyypaer] and he told me: E6® eivar n EAAGSA!
Xahapd! Na nag otn napahia, va kAveig kauid ekdpoun, va nag 0GAacoaq, va nieig Tov @Pare...
Kah®dg 6pioeg! And throughout my course of studies there was that famous Greek xahapd that
accompanied me, notwithstanding another famous Greek xauog kar xdog. | am sure that 99 %
of all the @oitnTég who are coming for 1 or 2 semesters fo Greece go there va anoAadoouv
TN Cwn, because only Greece gives total eAeu@epial When | describe to my friends and 6Ao0 1o
kOopo about my Erasmus experience in ©eccaAovikn, they do not believe mel They do not be-
lieve that there are language courses for free, summer schools with scholarships, free choice
of subjects, possibility to postpone the date of exam or deadline of written paper, free medical
treatment, free sports, free books, free food for students, discounts for transport & cheap trips
(almost dwpedv for students) and much entertainment..

Me personally, | could not believe that there can be a students’ life like this.. O napadeicog
undpxel.. And it is a paradox. The whole world is shocked by the economic situation in Greece,
but at the same time EAAGSa was, ak6pa is and | hope ndvra will be one of the most beloved
world touristic destinations and the best country to do your Erasmus. Though mass media are
trying to thrust upon &6€pog, upon kdapog, they plant the world doubt that otnv EAAGSa Tinota
6ev ndel kaAd. And we should prove that 6ev eival €1ail | know several cases when students
hesitated to go to Greece, as on TV every day they see a very sad picture: *no money, no hon-
ey”, on the social networks they share horrifying videos about war-like manifestations, about
people’s resistance o the police, they read the news and they are wondering : “omg, where |
am goinglll Anyway, it's not late to change my mind..” Their mothers compare one semester in
Greece with military service in Iraq, they are sure that life in Greece isn’t safe, their fathers doubt
of the educational process, as there are too many strikes, their friends advise to go to other Eu-
ropean countries, and so they aupiBaiiouv... To be or not to be? To go to Greece or not?

Unfil you dont make the first step, you will never know how it is in real. You can’t judge
about napakpf TNG EAAGS0G av 6ev €xeig Choel exel. None of my friends who did one semes-
ter or the whole academic year in Greece, came back home unsatisfied with this experiencel
We, who fjuacTav in Greece, who onoddaaoav in Greece and who eniBiwoav in Greece, in such
*horrible” conditions, npé€nel va kGvoupe kaTi, va c@ooUpe TNV EAAGSa av Ox1 and Tn kpion, T0TE
TOUAGYIOTOV and Ta Kavoupyia, eVTEADS AaBepéva otepedtunal

Some people say that once you come to Greece, it will never let you go! Sure, is there any
NAIBI0G who doesn’t want to stay in napddeicog? At least for a brief period of studies.. at least
for the time of ERASMUSI

With ayann,

Dariya Gribanova
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KOKOPHYZ AHMHTPHX

EXII MHNEX FAST FORWARD

KOKOPHXZ AHMHTPHX, KAAQN TEXNQON A.N.0O,
ERASMUS: 2011-2012 GRANADA

Avoiyw TOV UNOAOYIOTA HOU KAO®G N UNTEPA Hou, Hou @Epvel €va ONTCAvI CeaTo
KA@E..Pixvew pia BiaoTikA patid ota e mails, av kal eipal evieA@S oiyoupog 6T bev Oa undpxel
KATI TO onoio va pe evOouaidoer fpdper kATl yia erasmus napTu € €va kAaun tng fpavadag
. ONBepO kAOWG Ta EnuepdpaTa ydpioa ané autd 1o TA&iGI Nou KAMOIOI TO AEVE erasmus
Eivar ONBepo6 kab@g dev pnopd va auveidnTonoiow 0TI NPoXOES KAVAPE PE TOUG (PIAOUG HOU
nodAAaTo oTov ATAQVTIKG, 0€ €va PEPOG ONOU N OKEWN ETPEXE MO YpAyopa and To NodAAATO
KAl TOPA KGOopal aTO SWHATIO PYOU NPOCNAORVTAG VA OKEPT® WIA I0TOPIA MoU EYIVE O€ AQUTO TO
61d0TNUA TwV 6 Pnvav. To 6A0 O€pa auTtou Tou Ta&IdIoU epéva pou OupiCel IoTopia. KoirdlovTag
nNiow o€ auTolg Toug 6 pAveg BAENW KATI Nou €xel NePICOOTEPN a&ia and €va UEUOVWUEVO
NEPIOTATIKG, NOU aiyoupa KAMolog GAAOG nou &ev fTav pnpoaTd ,va pnv Pnopei va kataAdper Thv
aja exeivng TNG OTIVHNG.

BAENw Aoindv pia 1I0Topia nou €xel Aiyo nepiepyn apxn. O1 NpOTES YEPEG €ival €va
XAoIuo O€ €vav Kkavouplio KOOWO . XTN GUuVEXela apou auveldnTonoifaelg nod Ppiokeaal, N apxA
KGTI kaivoupiou 00U aiveTal SUOKOAN Kal ayxwong, odny®vtag o€ anepiokenTeg Kivijoelg, O
XPOvoG nepvdel Kal €ival ye 70 HEPOG 00U, KAOWG BPIOKEIG avOP®NOUG va HIACEIG, va YEAJOEIG,
va Byelg, va pddeig kaivodpia kai NoAU evoiapéEpovta npdypata .Andé 1o Tpanéll oou nepvave
@aynté nou &ev pnopoldoeg va @avtaoTeig 0TI Oa €TpwyeS . MNPOOoTG OOU AvoiyeTal €vag
KOOPOG Nou Beg va pounéelg, va EexuOeig TPExoVTAg AAAG €ival kal KATI NAPOUCIEG OTN OXOAR
MOU O€ KPATAVE NPOCYEIWUEVO OTO €6aPOG . H OEANCA cou Kal N NPoondOeId GOU HEYAADVEI
KaOQG o€ €xouv npoeidonoifoel 0TI 0a XAoeig Ta AT, av dev Ta KATAPEPEIG NIQO€EIG TOOO
61aPOPETIKOG OTO XWPO TNG OXOAM|G oav va APBOeg and AAAO KOOpPO, aAAG BAEneig OTI Sev
6Ikalodoal kauiag 181aiTepng peTaxeipiong .Eioar To idlo pe Toug undAoinoug oITNTEG 6aov apopd
TIG UNOXPEWOEIG 00U .0 xpOvog TPEXE! KAl TPEXEIG KAl €0U padi Tou va npoAdBelg .Na ta&ibewelg
, va &eig npduaTa , va yvwpioeig avlp@noug nou toug nepiocdtepous 6ev Oa £avadeig noTe
.Z€peig 0TI 6ev Oa eiocal yia NAvTa ekel .10 1610 onpeio nou kA0eoar OEAeIG TOOO va PEVEIG exel
yia Aiyo napandvw aAAG 6ev yiveTal, npé€nel va ouvexioelg. Na Kaveig 0TI EXEIG NPOYPAPUATIOEL
Ta npdypata duokoAeuouv OTav 6ev EEPeEIG TN YADOOQA KAl auTtoi 6ev EEpouv Tnv OikId oou. Me
TOV KAIPO Ta padaivelg 6Aa Kar Ta anAd kai Ta nio onuavTikd. 1o TEAoG ouvneiCelg va anavTag
o€ auTth TN YA@ooa. Méoa and auth Tnv dladikacia cuveibnTonoleig NG00 MOAJTIHO €ival N
enikoivwvia otov dvOpwno .Mepvael Aoindv o kaipdg kal To Ta&idl pTdvel 0To TEAOG Tou. To AvTio
eival ndvta 6UokoAo. MNopEIg va To neig pe KAGuata ota pdaTia, fi € €va UNOCXOHEVO XAHOYEAO.
2€ KGOe nepinTwaon NAvVTwWG €ival €va avTio.

‘Ovtwg Ta napandve QupiCouv erasmus yia noAAodg .E Aoindv epéva autd Ta
XAPAKTNPEIOTIKG pou OupiCouv uia ypriyopn avaokonnon tng CwAg [lou onwg kar oTnv
NPEAYMATIKOTNTA pIa @OPG pOvo Telg 6Nwg Kal pia @opd dikalouoarl va nag erasmus. NMou  eioal
XOUEVOG apXIKG O€ €va KavoUpIio KOOPO KAOWG 600 PEYAADVEIG KAl CUVEIBNTOMOIEIG QUTO TOV
KOOPO Ta NPAyuaTa SUOKOAEUOUV PEXPI MOU PAOAiveEIS va EMNIKOIVOVEIG PYE TOuG YUPW OOu,
VIQOEIG B1aQOPETIKOG andé 6Aoug, aAAd BAEMEIG OTI OAOI Exouv TIG iBleG avAykeg. AoUAeIG n onoia
OOU ano@EPEl KEPSOG av TNV NETUXEIG. QPaieg OTIYUEG eKTOG Opiwy, OIAOKEBAONG, OTIYHES
povagiag kar OAWNG .Kar petd Eapvika @TAvVEl N HEPA TOU ANOXWPIOWOU, Kal TO TAEiSI (pTAvEl OTO
TENOG TOU avanAvTexa .TOUAGKIOTOV O€ QUTH TNV NepiNTwaon EEpoupe OTI undpxel "HeTE OAvaTto
“Cwn. Aev undpxel @OBog yia To PeTA. To PETE TO erasmus Aiyo NoAU To EEpoupe ‘H Bev eival
€101, ©a eival yetd To TA&i6I 6Aa nmia T0 i610; MoTeldw OTI av kAl petd@ and auTtd To TA&i0I €ival Ta

ndvta idia pe nplv, Tte kAT dev kAvaue KAAG. Eival pia eukaipia nou cou bivel T6oa nepif@pIa
aAAayns. Kar 6nwg AEve kai ol nepioaoTepoOl, 6Tav XAoelg KAt katahapaivelg N6oo NoAU TO €iXeg
avaykn. BAEneig Tn x@pa cou and pakpid kal p€oa and T1a pATIa TV ANV . (ZTNV NEPINTWON
pag EAAGSQ).Mia x®dpa nou o€ pddave 1600 NoAU va BpiCeig 6tav Ppiokecal pEOA o€ AUTA Kal
TO00 NOAJ va e&upveig otav eioal pakpid TnG. MNapadéxopal Tnv kG0e pou ana&iwon yia 10
€AMNVIKG TPAyoUd! KAOKG KAl yIa TOV EAANVIKO KivhpaToypao. INoTé€ aT1o NapeAddv Sev Ba €Bala
va akoUow dnpoTikd Tpayoudl pe 1600 NAOOG Kal va pe €kave TO00 xapouuevo. MNoTé bev eixa
OKEPTEI NOCO €niKAIPES €ival KAnoleg NANES eAANVIKEG Tavieg. MoTé npiv bev Eekaddpioa 1600
OTO PUAAG pou Thv KOoUATOUpPa Tou ‘EAANva. To XioUpop. To @IAGTIHO nou aav AEEN &ev undpxel
0€ KapIG AAAN YAWOOQ, TNV EAANVIKA YAWOOd nou 0Aol Oewpolv T000 8U0KOAN. KatdAaBa n6co
EKQPAOTIKA YAWOOA €ival N eAANVIKA kal 600 AGO0G €kava va ypdew pe YKpikAiG. Eival oav va
npoonaf® va pabw e €vav EEvo va OUAAPRICel eAANVIKG. EKTIUNGa TG00 Tov KaIpO TNG EAAGS0G
Kal nioTewa OTI €ival €évag onuavTikGg NapdyovTag nou Ta PUAAG TV EAMAvwV BpiokovTtal ndvw
and Ta ke@dAia pag.

‘Eva GANO 60p0 nou pou €kave auTi n ednelpia eival Ot pe €uabe va koITdw WwnAd
kAT nou 6ev €kava 0To NAPeAOOvV .H ouvABeia QuTh pou EUEIvE KOITOVTAG TA PIKPG OadpaTa
nou epgaviCovrav PnpooTd OTa udmia pou o€ kdOe pou Prjua. T6OO wpaia olkodoufuaTa
TO0O0 WPAIO XPWHATA O€ TOIXOUG. [1OA€IG PTIQYPEVEG YIa va oou &ekoupdlouv To PATI Kal va
o€ anoCnMIOVOUV yia Tov Kadnuepivo pox0o H Cwr Tou ToupioTa pou GpedE NOAJ pnopw va
nw. Xe noidv dev ap€cel e€dAou va Ta&idbedel evaAddoovTag péEpn  vidBovTag S1apopeTIKG
ouvaio0iuaTa . ‘000 yia TIG I0TOPIEG MOU €XwW va dINynO® eival MOAAEG ONwWG Kal OI  UEPEG NOU
€peva ekel . Kapia 6pwg bev GUYKPIVETAI YE TNV EPNEIPIA TOU erasmus aTo 0UvOAO TG . ‘OvTag
OTNV KAA®V TEXVAOV doUAeywa NOoAJ kal kaTéypawa autd nou €BAena kar autd nou €voiwda. O
KANUEVOG O OUYKATOIKOG Hou , APYEVTIVOG OTNV KATaywyr €ixe annudfoer apod ATav TO KUPIG
MOVTEAO pou. ‘Ewg kal I0TOTONO €PTIALE NePIypdpovTag NG00 SUOKOAO €ival va PEVEIG YIa NOAD
®PA aKivnTog KAOWG o€ Twypa®iCouv NePIUEVOVTAG va O€IG TO TEAKO AnNOTEAEOUA YIa va O€
anoCnpIdoel, napadérovtag and kKATw OAA POU TA OXEDIA PE EKEIVOV. XAG NAPABETW KAl €YD
Tpia and autd kaOWG eival yia gEva kAT oav @wToypaeia. Mou QUUICOUV PaYIKEG OTIVUEG KAOMG
pMEoa o€ autd oxebiaCa Ta NPOGCWNA KAl TIG KATAOTACEIG MOU POU Kivodoav MNePICCOTEPO TO
evdla@éEpov KaOOAN TN SIGPKEIa TNG AVTAAAQYAG POU .

To erasmus pe GAage ‘EBaia To PUAAG pOU OTO payikd KOOUO TG Yvaong . AoUAewa
, TA PpAka pe Tov €autd pou. MNpox@dpenoa .ZuvioT® OTOV KAOEva Mou ExEl ToV NAPAMIKPO
evbolaopo va kaver anAd pia aitnon Kal and exer kal NEpa €xel 0 0eqg,
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KOKOPHZ AHMHTPHX

What Erasmus 1s.

Zoltan Kolozsvar1i

Erasmus is family. Because | know that feeling, when you come together and all of the friends
and mates welcoming eachother like the brothers do. A unique thread it is which connects them
together. Thread which made out of memories and shared experiences and grows for a short
time, but it's legacy is everlasting. “I brought your cooking pot back. We ate the best dinner from
it.” Because | saw you when you ate together what you've made together. | saw the handshak-
ings. | heard the clinking of the glasses. | know the clanging of those words which come from
heart and say thanks for the dinner. And you can be sure; My heart is beating in them now. I'm
home. And this family is full freasures so worthful that you'd never think before.

Erasmus is love. | saw you on the fourth day and | had the chance to look at the sparklingly
tinkling light shining from your eyes. Sharing feelings that you'd never could do somewnhere else.
| know it, because you brought that light from thousands of kilometers. And you said, you left a
star here. And that star follows the one as you wished. | dont know any power that can erase
one’s voice of laughter, one’s teardrops or one’s words. For that | know, one word is enough to
change a whole life and one word can light a star up, which will shine up there ever after. And
because why stars are unreachable, they are the bests for motivation and inspiration. And surely
they are. Those stars which came from distant lands, remain as your most beautifully singing
fountains. And | saw how your star were rising. And you'll be glad when you’ll connect your stars
and you'll see their part in the constellation of your life.

Erasmus is journey. You set your sail alone, you set against the sea in the night. And look,
soon fhe horizon will be brighter and brighter and the sun wiill rise and sails will shine where
water and sky meet. Heading to the same direction, but seeking eachother, while crossing ea-
chother’s way. You always were curious about the other’s ships and about that how those ships
were frained on the sea. “l did this and this in my life. | was here and there. And now I'm talking
to you.”

The sea around you is tranquill and plain like the mirror. But as the sun never stops, the
clouds and the winds also never do. And one raindrop could force the sea to crack into itself,
turn the mirror into roaring beast which mortifies the wood. And in the deep fog a light appears.
An another sailer. “You've just looked on me and you cleared away all of the clouds. You made
my day.” When you go out to the seq, you play under the waters’ rules. You can’t deny the rules,
but you can tame the water. And the tamed water will be the sweetest and in the tamed wa-
ter’s mirror you will see the best memories, even about the raging sea. And the journey is. And
the journey starts here. And you'll be turn your sail happilly towards the new winds. Because
winds are never sleep. | saw you when you were climbing the mountains. And when you are in
the nature, that doesn’t matter in which country you are. Doesn’t matter, what is the name of
the place. What matters, that you are there, and the people who surround you. Because, realize,
that moment is priceless, when you are alone in the wilds, but the friends, came from distant
lands are around you and say: “Look at that peak.” The woods are and doesn’'t matter where
will you get fo be fired by the rocks, the mountain calls you and the unvisible hands around yov,
help you to get to the summit. “Look at that peak. It's even closer. Just a few more steps.” “I
was on the summit and | saw it from above. | haven't seen the sharp rocks or the dangerous
abysses from up there. | just heard the silence of it. | saw the treasure of the woods. | defeated
the woods. | defeated myself. We were there together. | was at home on the summit. And still |
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Zoltan Kolozsvari

am.” And while you drink your water with the others, which came from the rocks’ springs, a new
star appears on the calm sky of all of you. | saw you when you watched the sun going under the
water. And | heard your words. And | felt the power of that place.

Erasmus is time. Because there is not any beast that’s running faster, raging more insanely
than it does. Time is the greatest freasure of Erasmus from all of them. Because I've learned, the
time is. And everything what you want to do, feel, have, make, get or give, happening in time.
You cannot avoid it. Time is a raging beast and if you close your eyes, even for a moment, it eas-
ily could stole everything from you. Time does not care about you, it takes your every chances
what you may have. But time is tricky. It could be your best friend in Erasmus. Time is the fire
of Erasmus. Tame the time. Because Erasmus is in time. And the most bitter raindrops could fell
from the passed, missed time’s dark skies. But the sweetest and brightest drops are falling from
the catched chances. Then you'll say, “I tamed the time. | know you. | sleep well, while | saw your
face and heard your laughter. And still | do. And | will do.”

Erasmus is.

Erasmus

Eipnvn Kpntikou

H Oikid pou 1oTopia Erasmus dladpapariotnke otnv Bauapia g lfeppaviag, atnv iGonun kai
noAuPpaPeupévn Anudaia BiBAI0OAkn Tou Wurzburg. Mia BiBAI0OAkN nou anoond kG0e xpovo
Bpafeia, pe kopu@aia TnG iIowg aTiyuR T0 2003 6nou TITAOPOPAONKE WG «kaAITEPN PIBAI0OAKN
NG leppaviag.

Me ndvw ané 2.000 enokénteg TN MPEPQ, nepinou 650 exbnAdoeig 10  XPOVO,
BiBAonapouaidoelg ané Toug Mo SIAoNUOUG OUYYPAPEIG KAl Ta best sellers Tng xpovidg —
KaAeopévog avaueod Toug kal 0 &IKOG pag MeETpog Mdpkapns kai ye nepinou 40 Gtopa va
HETPGvE O0TO €pyaTikG duvapiké NS PIBAIOAKNG, NEEPA NWS aiyoupa Sev NAW YIA «TOUPIOHUO».
MAya pe tnv npoonTikf OxI HOvVO va SIEUPUVW TIG NPAKTIKEG POU YVAOEIG NAVW OTO AVTIKEIUEVO
HOU, AAG Kal JE TNV Kpuer eAnida va SIKTUWO® Kkail va Bpw epyaacia otnv feppavia, pia kar atnv
EAAGOQ TG npdypaTa &€ paivoTav va nnyaivouv Kai MoAU KAAG.

To NP@TO AenTd TNG MPAKTIKAG POU ONUATOS0TNOE KAl AuTO Nou Oa akoAouBouce: Aol
ouoTNOAKAPE, N UMEUOUVA Pou, PE €@OdBIACE pIa BICENSN ANOTA PE TO MUKVOYPAPUEVO
npoypapua Tou np@tou pAva (Il), éva pnAok kar €va oTUAG yia va KPATAw CNUEIDCEIS KAl [id
HIKPR OOKOAGTA 0€ pOoC nepITUAyua. ‘ETol akpIB@S ATAv Kal 6AN N NPAKTIKA YOU: OPYAVWHEVN
OTNV AENTOPEPEIQ, ANAITTIKA AAAG EVTEAEI TOOO -pUa TOOO- ANOAQUC TIKA!

O1 oapavTa epyalopevol Pe KAANOSEXTNKAV E XAUOYEAO, OPEEN Kal EVBIAQEPOV VA YVWPIoCOUV
«TO KOPITOl and Tnv EAAGSQ». A@OU OuvepyGoTnka PE OAOUG TOUAGYIOTOV and piIa @opd,
dlaniotTwoa €vav aoTeio koive napdyovTa: nNwg OAol €ixav nder kadnola oTIyuR SIaKoNEG TNV
EAAGSa kal pou &inyodvTav Ye vooTaAyia To ovelpiko Toug Ta&idl otnv natpidéa poul

‘Otav 6ev fjpouva oTnv npoetolpyacia kdnoiou oepivapiou «dia Piou padnong»  via
ouvTaglouxoug, aTnv €&unnNPETNon Twv XPNOT®V OTa info poinfs pe Toug OuvepyaTeg pou
A NEPIKUKAWMEVN and naibid @op@vTag 6Aol (Kal eyQl) «B1a0TNUIKEG KEPAiEG» OTA KEPANA pag
oupAhidCovTag oTa leppavikd «epnpdg NPog Tov nAavATn BIBAIOOAKN» kal o€ Nn6oa AAAa Spadpevaq,
epyalopouv OTO Ypaeio. Ekel poipalOuouv TO XOPO HE TOV PouaikG PBIBAoOnkovopo, évav
€YKAPSI0 NaxoUuAd KUPIo KAl PAvaTIKO QIAEANVA (Exw BACINES UNOWIEG NWGS EBAAE TO XEPI TOU
yid va pe dexTouvel), Tnv unedOuvr] pou Kal pe €vav «tund» e EUPIOPEVO KEPAN, PeEPIKG tat-
toos kal €va piercing, 0 onoiog ATav 0 unedluvog yia Ta Koivwvikd Aiktua kar Wneiakd Méoa
NG BIBMN0ORAKNG. Mali bouAEwape NOAAG kal onuavTIKG projects kal evoidueoa yeAOUOQUE Pe Ta
aoTeia Bivredkia nou pou EGelxve aTo You Tube.

‘Otav nAyaive névte TO andyeupa OMnou TEAEiva pe Tnv Soukeld, €kava BOATeg aTnv
NANIGAouO TN Kal Cwnpef NOAN PE TIG unaiBpleg aYOPES ANAWPEVEG AVAPECA OTA PEYAAQ EUNOPIKA
KATAOTAPATA KAl TOUG «POUCIKOUG ToU 6pOUoU» va OKOPMiCoUV TIG HOUCIKEG TOUG VOTEG avAUeod
oTa YENQA KAl TOUG AXOUS TNG NOANG. EmiBAnTIKOI KABEBPIKOT vaoi mou oou nNpokaAodoav 6€0G
OTO KOITAYHG TOug Kal NOOXTIOTEG YEPUPEG PE EVTUNWOIAKA ayGAUATA ayiwv va TIG GTONCOUY,
ouvunfpxav avapgeoca ota anAd kadnuepivd onima TnG NOANG.

[MOANEG (POPEG GUVAVTIOPOUVA PE TIG OUYKATOIKOUG POU Kal ayopdCape NaywTd aTO XEP! Yid
va 70 @ApE 0T YEQUPA anoAapuPBdvovTtag mn O€a TV NOTAUGMNAOIWY NOU

apuéviICav avapeoa OTIG XPUOOKOKKIVEG avTavakAdoelg Tou SeIMvol pwTog Kal VIOOVTAG TO
(PPEOCKO aepdkl va 6poaiCel Ta PAYouAd pag

¥ ualbdag
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Eipnvn Kpntikou

270 Slapépiopa ouykaTtoikoldoa pe pia Pidaven kar pia Toupkdia, @OITATPIEG WUXOAOYIAG
Kal 10TPIKAG avTioToixa. H peydAn pag kouliva €ixe POVIWG pia avapekTn pupwdid and
AvATOAITIKA prnaxapikd, pecovelakd wntd Aaxavikd pe @ETa kal didpopa @IAAVEETIKA YAUKG.
Ta Zappatéppada ta kopitala BAAGTAv va kepdioouv TO OTOIXNKA Nou eixape BAAel Nwg o
yeppavoi 6e EEpouv va diaokedAlouv. Puaika To Exacal

O1 pRveg kUAnoav 7600 YPAyopa Kai KAMOU €Kei €QTACE Kal N TEAeuTaia péEPQ. XapdvTa
dTopa, GTopa Mou MAEOV TOUG AMOKAAOUOA PE TA WIKPG TOUG KAl ekeivol TO 1610, dToua nou
LOU avolxTfAikave, dtopa nou pou npoTeivave Tta Ok TOug ayannueva péEpn atnv NoAn yia va
ENIOKEPTR, ATOpA Mou ByAkape padi yia eaynto kal Je KEPAOoave yIaTi AUOUV QIANOEEVOUPEVN Kal
(POITATPIA KaI GTOUA Mou pe BonBRoave 6Tav 1o XPEIAOTNKA, NEPIUEVAV TOV ANOXAIPETIOTAPIO
AOYO pou.

Ndg va xwpEoelg oe €vav POvo AOYo TOOEG epnelpieg, T60A OUvaIOOAKATA KAl NG va
exppdaoelg TNV euyvwpoolvn 0TOUG avOp@noug nou €vag npog Evav apiEpwaoav Tov XpOvo
TOUG yid va oou pdOouv KATI, PJE POVO aAvTAAAAYpa TNV IKAvOMoinon Nwg anoTéAecav €va
NOApGKI 0TOV KOOUO TWV YVOTEWV OO0V,

Kanou avapeoa ota AouAoUdIq, TIG EUXEG YIA HIa KOAR aTadlodpopia kal €va Npoowniké 6®Po,
UE MEPINEVE PECA OE €vav YKPICO PAKEAO TO EI0ITAPIO MPOG TO KPUPO HOu OVEIPO: pe BaBuo
«dploTa» otnv BeBaiwon Tng NPAKTIKAG POU Kal T KAAJTEPA AGyIQ yia Tnv CuvePyaadia pag,
KEPSIOA TNV EUNIOCTOCUVN TWV YEPHUAVQV.

Mpiv and Aiyeg PEPEG KATATEONKE O MPWTOG Wou PICOOG and TO yepuavikd dnudaoio. Nai,
TO OVEIPO PoU EYIVE NPAYPATIKOTNTA. XAUEPQ, €va XPOvo WETA, epyalopal O€ pIa akadnuaikn
BIBAI0OAKN o TNV KEVTPIKA leppavia wg unedbuvn Twv Wneiakdv MEowv.

To kahokaip! Oa ndue SIAKONES PE TIG NAANIEG HOU CUYKATOIKOUG GTO NATPIKG pou oTnV EAAGSA
kal Ta XpioTodyevva Oa ta yioptadooupe otn Piaavoia.

Euxapio . Mou aAAGEaTe TN Cwh.

Erasmus Greece

We were here.

Vineta Krivina Erasmus student at ATEI of Thessalon-
ik1 Autumn semester 2009/2010 Home University - Vid-
zeme University of Applied Sciences (Latvia)

My Erasmus period abroad started as usual — | was selected from my Faculty of Tourism and
Hospitality Management at Vidzeme University of Applied Sciences (Latvia) to participate in Er-
asmus programme. As a tourism field student | had no doubt that | have to study in Greece — in
place, where tourism has begun!

| did my Erasmus semester in ATEl of Thessaloniki in the autumn semester during 2009/2010
academic year. | have never before been in Greece, but | have always wanted to visit it. At my
home university studies for fourism field students are tended to be practical, and the same it
was in ATEl of Thessaloniki — we learnt so much about field trip management. During exchange
studies | participated in course “Greek Culture and Civilization” and during this course | visited so
many famous places — Athens, loannina, Petra, Katerini, Volos, Metsovo, Kozani, Kastoria, Pol-
ykastro, Kallikatreia, Mount Athos, Mount Olympos and many more. | gained so much additional
experience in courses like International Entrepreneurship, Tourism Promotion efc. | know that also
lecturers have admitted my willingness to learn beyond the borders - more that it is asked fo do.

During my Erasmus period abroad | felt special Erasmus spirit. | loved to enjoy local culture,
architecture, gastronomy and language. | tried to spend more fime with locals in order to learn
as much as possible about their habits. Greeks were really open to me, and | fell in love with
Greecel Now | drink frappe instead of coffee, | know how to make tzatziki sauce and | have
Greece flag at home. | have joined Postcrossing project and | am still sending Greece postcards
from Latvia fo other countries.

Now it is a bit more than two years since | am home in Latvia. Right after coming home | felt
kind of lonely, because | missed Greek way of living — it was kind of “"Celebration of Life”. Maybe
it is because Greeks have sunlight three times more per year than we in Latvia have. | realized
that actually | am missing Erasmus spirit. | discovered that my University is parficipating in Eras-
mus IP programme, so | applied for it as volunteer student. | was again engaged in Erasmus! In
year 2010 | graduated my university and | got job offer here. | started to work as administrative
assistant. Afterwards my University started fo seek for Erasmus Intensive Programme project
director, and they offered this position to mel | had no doubt that | have to agreel Just a few
months later my University offered me to start to work as Erasmus coordinator in the Interna-
tional Relations office.

Since February 2011 | am Erasmus coordinator at my University. | am in love with my job. It is
my hobby and my job at the same time. There is no better feeling when you see independent,
self-aware students returning from Erasmus however before the exchange studies they were
worried, immature and even scared. Now | call them “my students”, because | have this feeling,
that | have given them more, because | have had Erasmus experience and | know how it is to be
Erasmus student. | know all thesefeelings and | know that students need to be supported. | talk
with them in Skype, | write e-mails even it is late night or weekend or holiday. | receive so many
thank you postcards while they are doing their Erasmus period abroad.
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Vineta Kr

Another impressing happening was when | readlized, that in Erasmus IP 2011 are going to
participate ATEI of Thessalonikil My Erasmus University! It was amazing to meet my teacher Prof.
Tania Kapiki in Latvia, some students with whom | had lectures together. Later that year ATLAS
conference took place at my University, and | met another Erasmus teacher — Athena. My first
business trip was to Eracon conference in Athensl!

Every morning | wake up to fulfill my mission — to spread the word about Erasmus. This pro-
gramme has gave so much — experience, knowledge, impressions, friends — and | have a feel-
ing, that now it is my fime fo give back as much as | can.

Thank you very much for possibility fo share my best memories and feelings about Erasmus.
Best regards, Vineta Krivina

Mount Olympos.

When | first went there on
excursion, | knew — | will re-
turn there. When my friend
visited me in Greece, we
decided to go to Litochoro,
to discover the mystique of
Mount Olympos, The feel-
ing, when you climb up the
mount, is amazing! You are
feeling free, as a part of
nature. | know that in days,
when the sky is very clear,
it is possible to see Mount
Olympos from the famous
sightseeing place in Up-
per City near the Byzantine
Walls in Thessaloniki.

J—

The Celebration
of Life.

It is my favorite photo
from my Erasmus pe-
riod — it is taken in Up-
per city next to Byzantine
Walls. From this place it
was able to see the en-
tire city. When | felt sad,
| always came there just
to sit and watch how the
life is going on in the city.
| went there for reading. |
guided there my guests.
It was perfect place for
Celebration of Life.
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Ramunas Kulbokas

A story from my exchange period,
through the Erasmus programme

I am Ramunas Kulbokas and I was studying at Athens Universi-
ty of Economics and Business from 14.02.2011 till 30.06.2011.

Here | am, sitting by my table, going through about a year old pictures of my Erasmus period
in Greece, and trying to live again that amazing time | spent there. It is hard to express the feel-
ings in words, because the experience | got there is immeasurable and unique. Nevertheless, |
will still fry to write my Erasmus story and | will divide it into three episodes and a conclusion.

The first story is about a special girl | met in Greece. It was at night when | first saw her and
| was sleepy, so | did not pay much atftention fo her at first. But then came the next day and ex-
ploration of a new culture began. Sometimes it is better to do it alone, | mean exploring new cul-
tures, but sometimes it is much easier and more useful to do it in company with someone. That
feeling when you are walking on the same ground and the same paths that old philosophers did
is really strange. At some point | found myself walking and discussing such abstract topics like
life and love. The senses got even sharper when | was standing on the edge of the Acropolis hill
like a prince and the girl was standing next to me like my princess, a gentle breeze was in my
hair and | could see the entire city with its astonishing monuments around me. This was the fime
when everything got mixed up in my head and my heart started beating faster and faster not
only because | could vividly imagine the majestic ancient times, but also because a new emo-
tional feeling struck me. Yes, this was the time when | lost my mind for the first time while | was
visiting Athens.

The second story is about another special girl | met there. My friends and | were in a club sur-
rounded by luxury the night | saw her. Her eyes and mine met each other just a few times and
we exchanged just couple of words that night. The strangest thing is that we met again about
a month later in a completely different atmosphere, but we still recognized each other. | can
remember her words: "l saw it from your eyes that you were into me..” This was the moment
when my traditional Greek experience began. All thanks to her - she got me acquainted with
some Greek homemade dishes and drinks and taught me some traditions and their language
a bit.  had a great opportunity to spend some special moments with her: to climb up seriously
huge mountains during the day and fry to get down when it was completely dark, when we felt
scared a bit but full of courage; to experience a life of a suburban people, by walking in their
small, but calm parks and paths they themselves were trampling when they were young; and fo
visit some cosy Greek bars and cafes. It was sad, but we knew well that our friendship will not
last for good, so we just called it a fairytale. Because of the experience | got from it, it was the
best fairytale in my life.

The last story is about one more girl, who was living in my hometown all the fime | was liv-
ing in Greece. You may ask, how can she be involved in all of this? Here is the answer. We had a
romantic relationship for more than three years before | went to study abroad, but we broke up
just before | left my country. We were still very good friends and while | was in Greece, | shared
my experience with her and we were willing fo be together again when | come back. She really
helped me to structure and analyse the experience and information | got during my days there.
She was the reason | was making some notes of all my excursions in Greece and the things that

really affected my life there. But | was not always unconditionally honest with her. And just a few
days before my departure from Greece she said that she had another boyfriend. It hit me like a
lightening from Zeus. But | deserve it.

So here | am now, sitting all alone in my room thinking about that unforgettable time | spent
during my Erasmus programme and the invaluable for me experience | got there. | guess, you
are thinking what could be the point of my story? | think that the most important things the Eras-
mus programme gives are not the new places we visit, not the new people we meet there, not
the new cultures and languages we learn, not the push to join international organizations, but
that by doing all these things mentioned above, we can get to know ourselves better, it helps
to know who we are and what we should do, it makes us more independent and free. What
concerns me and Erasmus is that it helped me understand what kind of person | am and that
| should value relations more and try to change or completely erase my bad featfures, or turn
them into good ones. Sometimes we just need to get to the edge of the abyss to become free
and know who we are.
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Erasmus Story

Lavivnia Petronela

Hallo,

My name is Lavinia and | have been in Greece as Erasmus student free years ago. | always
love Greece, she’s landscape and she’s culture and when | was having the chance for study in
this country | do not thinking anymore... Europe don't makes many things for she’s younger but
she gives they Erasmus and this is a great opportunity for exchange knowledge and culture,
personal experience. For me was a crazing choise because | have family, a small daughter but
when she comes this opportunity | take it immediately, without serious thinking.

I'm from Romania but | am living in Italy. When | was in Greece | fell like at home and | under-
stand that South-East Europe isn't West Europe. | find more similar at my culture the greek peo-
ple and | was happy for it.

| go in Greece principaly for study the Byzantine churches and Classical archaeology and |
take away important information about it. But not only about if, | take away information about
today customs, traditions and culfures, problems and aspirations of greek people and | met the
hospitality of this people.

| met very special people from all over the wold! One’s of my memorial moment in Greece
was a multicultural dinner with people from Belgium, Turkey, Denmark, France, Romania, Ucraine,
USA, Finlandy, Holland, Greece. Was amazing!

Now the greek people is living the economic crisis and she’s after effects and I'm really very
sorry but | think the greek people must don't forgets that he has a great beautiful country: the
landscape, the see, the old culture, Aristotle and Plato, Acropoly, Byzantfine churches and the
mirth in heart, this is the great richness! The culture is one who remains when all is going...

He must believe.
Thanks Greece for all you give me, | take away and | jealously conserve this.
Good bless this beautiful country and she’s wonderful people. | pray for it.

Lavinia

"A story from my exchange period,
through the Erasmus programme”

LOST IN TRANSLATION

Marina Pilar Lopez Yubero

When | arrived at Thessaloniki | could just say the words ‘kaAnpé€pa’, ‘Napakai@’ and ‘6ev
kartaAaBaivw’. Though | was in a foreign country with a strange language and a complex alpha-
bet, | was there, leaning on my hostel’s balcony and thinking, ‘Here you are, are you ready?’

The next few days were at the same time awesome and frightening. Although Spanish and
Greek pronunciation are quite similar, | was starting to read and to comprehend basic words, so
| felt almost like a litfle kid who is realizing for the first time what is around him. Ok, | had also
one of those little conversation guidebooks in Greek, but | was not so fast at looking up the
words.

As | was looking for accommodation, one of the firsts words | learned was ‘eninA@UEVO’,
which means furnished. At the same time, everyone around me tried fo help me any way they
could. | remember a place called ®aivopevo, a gyros pita bar, where the waitress taught me a
new word every time | went there (which was quite a lot the first daysl). This is how | learned to
say 'l don't understand’ and how to order a gyro properly.

Finally, | found a flaf near the centre and the university, sharing with two girls, Polish and
French. The French girl could speak perfect Greek, but the Polish one spoke less than | did, so
English was our common language. However, the French girl offered to teach us and af least we
learned how to go to the supermarket and understand the basics.

In spite of the fact that all my university lectures were in English, | was determined to learn
Greek. Not perfect Greek, but just enough to go through my daily life. Since | was living in
Greece, | didn't want to look like a typical ignorant tourist. So | joined a Greek class for foreign-
ers, level zero. At the beginning | felt confident about the accent and pronunciation, unfil | started
studying the grammar. As a matter of fact, | am still confused about the different cases and their
uses.

As | am a brown-haired girl with dark eyes, | look like a Greek girl, so sometimes | was
asked on the street for addresses or the time..in Greek. As my level was still quite low, | usually
replied ‘6ev pIAGw eAAnvik@’, and the reaction was almost always the same: ‘but you are talking
in Greek, right?” and they continued asking me in Greek. One afternoon, waiting for the bus, an
old woman in black started to ask me about some personal details. | sfill don’t know how she
did it, but she could pry out what my name was, what | was studying and how long | was going
to stay in Thessaloniki. | remember | had just learned the numbers in Greek that morning in class.

One of the most confusing things was ‘yes’ and ‘no’. When | thought they were nodding yes,
they were refusing. When | thought they were rejecting something, they were actually agreeing.
It took me quite a long time to get used to these gestures and imitate them. Sometimes | still
nod when | want to say 'no’ even in my mother tongue.
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Marina

But time flies, and when | realized my Greek level was good enough to be proud of, spring
semester had already begun. By then, my level was quite good, | am not going to be modest. |
couldn’t speak in past tenses yet, but | could go to almost every bar and order a beer in perfect
Greek. Jokes aside, | was able to ask for useful information and answer simple questions, and
even to flirtl Finally | realized that | really liked the language and | started to enjoy speaking in
Greek.

As | was in an Erasmus programme, | knew lots of Erasmus people and there was an Eras-
mus party aimost every week, where there were quite a lot of Greek students too. One night a
French boy introduced me to a Spanish guy, and | said “Hola” to him. Suddenly, his eyes opened
widely and he cried out impressed, “You also speak Spanish!?l?”. | looked at him and | asked in
Spanish why he was so surprised, and he replied that | was the Greek girl that helped him once
in the airport. | swear it was the very first time | had seen this guy, so | fried to convince him that
| was a Spanish girl and also Erasmus, and not that Greek girl he was confusing me with. He
was quite tipsy and he thought | was laughing at him, so | decided fo let it go.

Two weeks later, at the birthday party of a Polish friend, the same guy and | were infroduced
to each other again, and once more he surprisingly claimed that | really had such a good Span-
ish accentl Now he was sober and it was much easier to prove to him that | was 100% Spanish,
and not his Greek helpful girl. We laughed at the misunderstanding and even today he still jok-
ingly calls me “the Greek girl”. Later | found out that the second time we met he thought | was
Greek because he saw me talking to another girl in Greek (I was just asking her what time it
was).

| have to say | had a great time in Thessaloniki, and even though | was not very sure at the
beginning of the Erasmus experience, now | declare it has been the greatest period of my life
(so far). And | have become a Greek cliche, aimost like in My Big Fat Greek Wedding: every time
someone is filling in a crossword and asks me for a word | answer with “oh, the word you are
looking for is.. and it comes from the Greek”.

©eooaAovikn pou NoTE 6ev G° anapviEual,
€i0al N NATPIdA PoU TO AEW KAl KAUXEUAL.
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Stavroula Mamantzi

“"Mia 1otopla amo tnv mepilodo
aviaAlayng pou, HE TO mMpoypappa Eras-
mus”

Stavroula Mamantz1i

Mabdpitn, 29/5/2011

To KEvTPO TNG MOANG EXEl KATAKAUCTEI ANO €KATOVTAOEG «aYAVAKTIOPEVOUG» MOU EXOUV
KOTAOKNVAOOEl €6 Kal pEPeg oTnv Puerta de Sol. XuvOrjuata navtod. ‘Onoiog BpiokeTal
A nepvdel and €60, ypdpel T 6kA Tou dnown A To &IKG TOU WAVUPA KAl TO TONOOETET ENGvw
0Tn OKENA TNG 0TAoNG Tou PETPO. ‘Eva yiyavTio Nnave BpiokeTal aTnv Kopuef NPoBAAAovVTag TN
@paon «av 6ev pag apnAoeTe va ovelpeuTolpe dev O 0ag APOOUPE va KolpnBeiTes. H pla-
za sol €xel peTatpanei o€ plaza solucien. EKTOg and TiIg AUETPNTEG OKNVES, UNAPXOUV KAl HIKPEG
EUNVEG KaAIPBeG, kaOepia and TIG Onoieg €xel OTNOET yIa OUYKEKPIUEVO AGYO. KANOIEG apopouv
TNV 0IKOAOYIQ, GAAeG TNV TExvoAoyia, Tnv naibeia A TIg TEXVES. ‘ONeg OPWS OUVOEOVTAI PE TOV
TPOMO TOUG PE TO OEPA TNG OIKOVOUIKAG KPIoNG,

Aev undpxel TINOTA OTNV NAATEIQ MOU VA PNV EXEl UNOCTEN Wid KAANTEXVIKA niveNid. AKOuN
KAl TO OIvTPIBAVI €xel ndpel GAN poperf. O1 TOUAINEG nou unfpxav yUpw and auto, Topad
€xouv avTikataoTaOel pe AAAou €idoug @uTd, avdueaa oTta onoia EenPoBAAAOUV XAPOUHEVEG
PpPAceIg YPapUEVEG O SIAPOPES YAWOOES f XIOUUOPIOTIKEG AVAKOIVAOEIG, ONwG «SEXOHAOTE
nNaNd NOukAGUIoa Kal KAATOEG Kal WG avTAAayua oag Sivoupe aykaNiEG kar @IAIG». Aiyo mio népa
ouvavTa Kaveig €vav nivaka o onoiog aiyoupa dev nepvd anapatipnTog.. MNapioTaver tn open
evOg pWUAAEoU AvTpa nou KPATa €vav AN, XT0 QOVTO PBPIoKETAI N EAANVIKA ONUAid, EVQ TNV
KGTW NAeupd EexwpiCel To olvonua “AkolouOnoTe Eanviol”.

KAnou ekei undpxw Ki eY®, @OP®VTAG Eva POPEPA apXaloeAANVIKOU TUMOU Mou €ixa pAYEl
TNV nponyoupevn PéEPQ. ‘Exw Tnv TUXN va napakoAoudw® 6o0a cupPaivouv €6@ and KovTa Kal
KAONUePIVE, KAOWS TO KATAOTNUA OTO OMOI0 KAVW TNV NPAKTIKA YOU BEIOKETAI OTO KEVTPO. XTNV
npoondOeia va evToniow TOUg MIAOUG HOU, YOU anoomnolv TV Npocoxf TO00 Ol EVTUNWOIAKEG
CwypaIEg e Ta €Eunva enavaoTaTikd ocuvefuaTa kalr Ta Aoyonaiyvia, 600 Kal oF AvOpwnol nou
XPNOIWONoIoUV KATOAPOAEG KAl KOUTAAEG SivovTag pudud o€ G00UG XOPEUOUV Kal TAUTOXPOvVA
dlauaptdpovTal. Kar okEpTopal. “TI dnuIoupyikdg TPOMNog yia va avTidpdoel Kaveig”. Kafévag
€b® €xel To POAO TOU. =€0n@ OTNV TEXVN XWPEIG va KAVEl KOKO O€ Kavévav. Aev KATAOTPEQPE],
aAAG dnuioupyer. E6 6ev undpyel opyn f QUpGS, aAAG aAAnAeyyan, eAnida kar aioiodoéja yia éva
KOAJTEPO PEAAOV. H oknvr} auTh 6€ poidlel pe S1adnAwan, &€ pou dnuioupyer OAiwn. KGOe GAAo,
pou OQupiCel PeaTIBAA i €kOeon TEXVNG HE O€pa “Ta avOpniva SikaidpaTa”.

Ka0wdg Ppadidlel, n Oeppokpacia apxiCel va nEPTel kAl vinbw WIXAAeG Bpoxng OTO
nPOGowWNG pou. AkoAouO@dvTag Toug 600 10navodg @IAOUG LOU MoU €iXav KATAOKNVOOEl 0TNV
NAQTEIQ NPIV TPEIG YEPEG, PPEONKA KI ey €Ew and Tn oknvr Toug KATw and €va MAACTIKO
O€evTOVI YIa va npoaTtatedouar and Tn Bpoxn. O Nicolas Gvrag enayyeAuaTiag Wyuxaywyos KAvel
KOANQ pe Tnv TPANOUAA NOU pag a@Avouv APwVOUG, eV O€ AiyO KATAAYOUMUE OAOI PE pIda
AOTIXEVIA QOUOKA OTO XEPI NPOONAODVTAG va @TIGEOUPE TO OApA TNG €1pAvNG. Tn dnuIoupyIKA
aTp6o@aIpa ouvodedel 0 Victor NaiCovTag YVWOTEG HEAWDIEC OTN OTONGUEVN KEATIKN GPMNA TOU.
Mdvta €xel Tov TPONO va YAG OUYKIVEN, va PAG EUNVEEN KAl va pag Tagidedel. Av pnopodoa va
nePIYPAY® auTO TOV KAANITEXVN PE Wia gpdon, Oa €Aeya OTi €ival «n vOXTA PE TA AIVIiYHATAY,

O6NwW¢ 0 TITAOG Tou TpayoudloU nou epunvedel N Xapig AAe€iou. Tnv idia oTiypr, Tov NANCIGTE
pia konéha nou poider oav va €xel Eenndroer and kanolo napaudll. Ta paANid Tng eival pakpiq,
NAEYUEVA PE PEYAAQ, KOKKIVA Kal Aeukd AouAoudia. And tnv 181aiTepn evéupaoia Tng kaTaAapaivel
Kaveig 0TI eival XopeuTpia. XTEKeTal SiNAQ oTnv Gpna Kal apxiCel va KAvel apUOVIKES KIVAOEIG e
TO 0®MA TNG. H ékppact TnG diakpiveTal and yaAfvn npoadidovTtag €va TOvVO POUAvTIOUOU TNV
aTpooeaipa.

‘ExovTag authv WG TEAeUTaia €ikGva aTO PUAAG pou, 0 AXOG TNG GPNAG aKOUYETAI NAEOV Oav
vavoupiopa aTa auTid pou. KAeivw Ta pdaTia kai ovelpeUtopdl...
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ImupoUAha Mavtn

"Mia 1otopla amd tnv mepilodo avrallayng
Hou, HE TO mpoypappa Erasmus”

InupoUha Mavtn
Nohwvia, KpakoBla, 14-02-2011 £wg 31-06-2011

Mpiv and €va xpovo, aTIG 14 Pefpouapiou, TV NHEPA TWV EPWTEUUEVQY, TaEiGeua yia
TNV X©Opa TG Mapi Kioupi, Tou PpevTtepik Xonév kar Tou Poudv MoAdvokl. ‘Otav &ekivnoa To
TAE[61 pou fpouv OoPBIoUEVN Yia To TI Oa CUVAVTACW AAAG KAl MOAU evOOUOCIAOUEVN. ‘EXw MOANEG
I0TOPIEG VA 0a¢ NW and TN 0WTNPIa evOg NEPIOTEPIOU 0TA AYpId XAPAUATA €WG TIG NAPNOAAES
(POPEG Nou Xdbnka o€ nepiepya pEPN.

Map’ 6Aa auTtd, n 1oTopia nou Ba ROeAa va poipacT® padi oag autr T eopd eival auTh
Tou Ta&I6100 pou néEpa and Ta olvopa Tng MoAwviag, oTnv akGpa nio Naywpevn Boudanéan.
‘HuaoTtav T1€00epa dropa nou Oa kdvape auto To TAEIOI : TPEIG KOMEAEG Kal €va ayop! and Thv
Toupkia, K ey®. MNApaue 10 Acw@opeio and Tov KpakoPia kai 6Ao Tto Ppddu Taibedape npog
TOV NPoopIoud pag. ‘Otav eTdoape 0 ANOG Sev €ixe Byel akdua kal To KPUo ATav NEPIOOOTEPO
an’ o1l nepINEvAPE. KOUAOUPIAOTAKAWE OTO OTAOUO TOU A€WPOPEIOU KAl NEPINEVAPE va Byel O
ANOC. TEAKA pag ékave Tn xdpn va xapa&er oAoAapnpog kar Eekivijoape pia pEpa 6Ao aglo0€aTa
KOl PWTOYPAPIEG 0av KAAOIKOI ToupioTeg. ‘OTtav Apxioe va Ppadidler n kodpacn pag €ixe
kaTaPdAer kar Gpxioav ol Slapwvieg otnv opdda. Or piood BEAaue va Bpoupe €va hostel kar va
EexoupaoToupe epOCOV TNV enduevn PEpa OEApE va ouvexiooupe To TAEIOI pag kal g€ GAAN
XPA , evd oI GAAoI pIooi ABEAQV va OUVEXIOOUPE va BAENOUPE KGOTPA KAl JOUCEiD. H AoyIKA
€NIKPATNOE YIa Aiyo Kal anogAacicape va KoITGEOUPE yia KAnoIo HEPOG va KoINOoUpE. Bprikape
€va aAAG N TipA ATav TOINNNUEVN KAl OKEPTAKAPE va ndue va 6o0pe Ta undloina agloOEarta
€WG va ano@aciooupe. NApPAPe To PETPO KAl NAYARE AoINOV 0TN NAATEID P TA AYGAUATA TWV
BaoINGdWV. XTnNV €NIOTPOPR EIXAUE PHOVO HIOT @A NPOTOU KAEIoEN TO PeTPO yia TN vixTa. To
TPAYIKG TNG 10TOPIAG €ival NWG dev EEpape noia Atrav n aTdon yia 1o Hostel nou eixape Ppel
‘Ero1 eni pion @®pa aAAdCape petpd, avePokartelaivape o€ OTACEIS KAl PWTOUCAPE PANWG
AEepe kAnolog. ‘OAa pag €uoialav yvwaoTd kal 6Aa AyvwaoTa. TENKG TO PETPO EKAEIOE KAl EUEIG
kaTtaAf&aue otnv nio akpIBf nepioxn NG Boudanéomg 6nwg pag evnuEPwaav apyoTePA KANOIO!
dAAol epaopiteg nou cuvavTtioape. Ta Eevodoxeia oe auTth Tnv nepioxn ATav navakpiBa kai 6ev
E€pape nol va nepdooupe TN vUxTa. MNMOAAEG 16€€¢ €necav 0TO TPANET Kal NOAAG SOKIHGOApE.
TeNk@, anopacioape va ndue o€ €va and Ta KAQun TnG NeEPIOXAG Kal va nepdooupe 1o Bpddu.
‘OpwG, AUacTav TaAAINWPNHEVOI, Bev eixape €va PEPOG va AANGEoUPE poUxa Kal 01 SUVAEIG pHag
6ev ouvepydlovTav. ‘ETol npoTEIVA va YivOUPE KAO®G npénel aTnv Gkpn Tou NeCodpopiou nou
ka@opaoTav. KaAuvTIkG, XTEVES Kal Aoind oUvepya eugavioTnkav. KouoToupapiouévol GvTpeg
Kal Yuvaikeg e akpiBG gopéparta nepvodoav OinMAa pag kar pag koirodoav anopnuévol. ‘Otav
TEAEIQOAPE, KAVAPE TNV NPATN Yag andneipa va pnoUhe o€ €va KAQUM, Kal «w TI Oadualy pag
dopnoav va pnodpe. Ey®d 0tav dkoucda Ta Tpayoudia ABeAd va Ndw va XOpEWw, AAAG PEXP! va
KGvw piIa BOATa aTo payadi, or undAoinol eixav PBper €vav kavané kal KoIWGvTouoay. AucTUX®DG
O€ TETOIA KAQUN &€V YNOPEIS va nag kai va koipnoeig ondte €npene va Toug Eunvaw kGOe TOO0O.
OUuTe EEpw NG NEpaAce n vixTa kal APOe 10 AAAO MPWI NOU NAPAPE EMITEAOUG TO PETPO Kal
NAYaHE 0TO OTAOUO TWV Acw@opeiwy. PuoikG dev ouvexioape To Ta&idI Pag KAl ENIOTPEWAUE
niow. Auto ATav TO NP@TO pou TA&idl OTA NAQICIA TOU €PACPOUG Kal €yive 0 06nyOG pou yid

peTéneira Tagidia. EEGAou pe €uade kar €va onuavTikd pddnua «av KAnolog TPeAGS B€EAel va
o€ o€pvel oe aflo0€Eata wg 1o Ppadu, &exivnoe tnv npoonddeia va Tov AOyIKEWEIS and TO

HEONUEDILy.

MAvTwg ekTOG and QuTA TNV pIKPAR atuyia To Ta&idl eixe kal GAAeG a&lopvNUOVEUTEG OKNVEG,.
fia napdderypa yvwpioape Evav veapd and Tnv Acia, Tov onoio ouvavtodoaue navTou Kal TENKA
KaTEANEe va €pxetal padi pag. Kanoia oTiyun BERaia dvoiEe Tov @opnTo UMOAOYIOTR TOU YId
va NepAcoupe KANOIEG pWTOYPaPieg kKal EAQVIKA e€IKOVEG OKANPOU Nopve ep@avioTnkav oTnv
0006vn, kAvovTag pag va aueIBAAAoupe yia To noiov Tou. Eniong, 6tav niyage oe €va payadi va
@Ape, €NABa aAAepyia kal €yiva KATAkOKKIVA, eva 600 and Ta undAoina naidid eixav oupnTOPATA
kvnopoU kal Enpodeppiag. And Ta OeTikG OPWG €ival NWG YeAGoape NOAU OAn Thv NUEPQ,
YV@pIioape NOAANOUG SIapOPETIKOUG avOP@Noug kal cuvavTnoa Kal MOAAOUG ‘EAANVEG.
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Hynek Masata

GREEK SEED

Hynek Masata hynek.masata@gmail.com CULS - Czech Uni-
versity of Life Sciences, Prague, Czech Republic / So-
ciology TUC - Technical University of Crete, Cha-
nia, Greece / Management January 2009 - June 2009"

OUTLINE
1. The Seed

2. My Decisions
3. Greek Language
4. Growing up

5. Acceptance
OUTBREAK

| visited Greece when | was a little boy. It was a 60-day long stop which was enough to plant
a “Greek seed” info my head. Ever since as the seed was growing | knew that’s the country | will
love, love to return to and lately protect from the bad image given by world media.

As | was growing | found out the passion about Greece wasn’t just a coincidence. Beside
English | was trying fo find another language to like and learn. | fried many of them. German —
didn’t like it. Polish — too similar to my native language. French — didn't like it at all. | ruled all big
European languages out and stood before a big decision: will it be Spanish, Italian or Greek?
Well, despite of the usability but uniqueness on the confrary | chose the Greek language. My
Greek seed grew once again a bit.

So it was given. | will go to Erasmus to Greece. This time, the decision wasn't too hard. There
were options like Athens, Thessaloniki, Chania, Heraklio, Patra etfc.. Well, Zeus chose the island of
Crete for sharing his passionate love with Europa so there were no doubts where | want fo go.
Technical University of Crete it was.

| was learning Greek language since high school and on the top | signed up for a 6 week Eu-
ropean Intensive Language Course in Athens as an exira to the Erasmus stay. Refrospectively |
find it as the most important period of my whole studies which influenced me the most.

Two Greek teachers who were assigned to our group on the language course have put
PLENTY of knowledge into us in less than two months (on the top of what | already knew) and
even the least ambitious students could lead a nice conversation with a native Greek. It was
amazing. | liked the language and the country even more and started to meet Greeks in order to
improve.

As an Erasmus student, my factual stories would make quite a fat book. As to everybody, the
stay gave me many wonderful friends and memorable stories which will never happen again
and which | often refer back in my mind. That is just how all Erasmus students end. But after the
study period there is always a challenge — the acceptance — it has ended and never coming
back. Really?

My Erasmus were coming to an end. | signed up to a buddy system at my university and be-
came specialist for Greek students because | simply wanted to help them, play backgammon/
tavli, have talks in Greek efc. but that wasn't IT. That wasn't the help | wanted to offer. After my
graduation | was free to do whatever | wanted. | was offered a solid job in big telecommunica-
tion company but it didn't feel right. | decided to join dying non-profit organisation as a project
manager with a simple vision — show foreign students beauty of our country. Let the most of the
students from all around the world socialise and make friends from the entire globe. Let feel the
unlucky ones (who didn’t taste Erasmus) how it is to study abroad even for a while. Universities
didn't want to work with us so we started our own Summer School in Prague. It ook a lot of pa-
tience, lot of paperwork, lot of emails, lots of stress and of course, lots of worries about the suc-
cess. | wouldn’t bother anyone not personally involved in the project about the details so | skip it
to the important: the success was huge.

There were nearly ninety students who came. Sadly, | kept Greek students in mind the whole
time but none of them signed up. It was my big personal disappointment. | blamed the financial
policy because the enrolment wasn't exactly cheap for a regular Greek student but | did my
best. | quit after two seasons and now I'm trying to push forward with my skills one start-up
company (innovative technologies) | joined right after. The non- profit organisation didn't need
me anyway but we stayed in touch. The Summer School doesn’t even need additional funds, it's
fully self-sufficient now.

Recently (Q1 2012) | contacted Greek Community in Prague which is an official organisation
gathering people with Greek roots. The Greek seed in me is still there and | am thinking how to
combine it with the Summer School. There are many scenarios which | am looking forward to
consult with *my” non-profit organisation right after this season of Summer School of 2012.

OVER

| would say my Greek experience made me more altruistic. Maybe | was just lucky but all
Greeks were really helpful any time | asked. Even the people here in Greek Community in Prague
keep their humility and kindness. Thanks to them | still meet Greeks, feel good and currently | am
figuring out how the Summer School and the Greek Community can benefit one from another.
That’s my last goal | want to achieve and when it happens, let it be my last thanks and a mes-
sage to whole community around Erasmus who let such great things happen. | know | can’t turn
back the time but I'm glad | was part of it.

As a friend of mine once said, Daedalus used wings to escape Crete; | would use it to get
back.
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Hynek Masata

“"A story from my exchange period,
through the Erasmus programme”

Apteprs Mopéttou

To ak6louBo keiyevo Gev eival keipevo. Eivar pia katdOeon Wuxic ‘Eva ouvovOuAeuua
OKEWEWV, AI0ONUATWV Kal epnelpiv. ‘Eva Ta&idl niow oTo XpOvo. Z€ Pia ePneipia povadikn. Ze pia
eyneipia nou pe onuddewe kar AANaEe 0AOKANPWTIKG TN CwA pou.

«ia TN ZaAovikn..

ZaAovikn ¢ ano@dunaa.
2aAovikn o' ayandw.

Tinot" dAAAo bev Oa CrTayaq,
MOVO niow ndN va ‘pow.

Zahovikn 0’ anoOdunaoa.

MéEaa pou nia o€ QUAAW.

Tig wToypapieg €BaAa

OniTI you NavTou va TIG KOITAW.

ZaAovikn ¢’ ano@dunaa.

Eioar pia avauvnon wpaia.
Eioar pia evluunaon povakpipn.
Eioal n aAqBeia kai n yépa.

ZaAovikn ¢’ ano@dunaa.
‘Hoouv n nio 6pop®n napéa.
Makpid cou OAa eival AxpwHA.
Eioal n n6An pou n nio wpaial

2" GAAN NOAN KI av yevvhonka.
' GAAO X@pa ki av nataw.

Tnv kapdouAa pou oTnv Aenaa,
2aAovikn, kal novaw.

Zahovikn 0 anoBdunaoa.
Kai kovTa oou AaxTapdw
va Bpedd, pa néoo dpynoa
TETOIQ ANOPAon va Napw!ly
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Apteprg Mopéttou

AuTO TO noiNUa TO €ypawa AiYeg PEPEG apOTou €puya and Tn ©ecoalovikn. Aiyeg HEPEG
apoU TNG €ina To TeAeuTtaio avTio. AlaBACovTag TO TOPA CUVEIBNTOMNOI® YIa akOun piIa opd
n60o0 Pe onuddewe auTi N NOAn. Moo pe onuddewav autd nou €Cnoa o€ auth TV NoAn. Ol
AdvOpwnol Nou yvaploa, oI QINEG Nou €kava, 0 TPONOoG nou €Cnoa, Ta npdyparta nou €uala, o
YVQOEIG nou kEPSIOA... ‘O,TI KAl va Nw TOPA You akouyeTal Aiyo pnpooTd o€ 60a €Cnaoa. " auto
00 HINAOW E KeJeva Kal NOIKATA NoU €ypawa ev Bpacu® WYuxns. T evvod ' autd; Evvod nwg
Ta €ypaya PONG eNECTPEWA Niow KAnpo.

«Ti you €pade N ©ecoaAovikn:

- OTI N CwN YNOPET va Yivel Eva aTEAEINTO NaIXVvidl H1a0kESATNG: HIA OAGKANPN HEPQA PNOPEIG
va TNV NEPAOEIG PETAKIVOUUEVOG aNd KAPETEPIQ O€ KAPETEPIA, And Pnapdkl o€ EAANVASIKO Kal
naer Aéyovtag

- OTI N CwA Pnoper va yiver xahapr: va avaBdaiieig yia adpio autd nou PNopEig va KAVeEIg
OAUEPA YIaTi anAoUoTATA PNOPEIG va TO KAVEIG KAl AUPIO KAl YIa CAUEPA EXEIG KAVOVIOE!I KATI
KAAOTEPO

- 0TI n CwA pnopei va yivel NoAd YAUKIG: PNOPEIG va anoAaUoelg Tnv pnouydTtod oou, Ta
TPIYWVQ, TN YAUKIG 00U TNV KPENA A TO NAYWTO 00U XWPIG TOWEIG YIa TIG ENMNAEOV OePUIBES yIaTi
anAQG Bpiokeoal 0Tn ©ecoaAovikn, 6nou Ta yYAukd OewpouvTal andAauon kal évo anéAaucn

- 0T 6€e xpeidCetar va €ioar ndvra TunikGG OTA pavTeBou cou yiati “6rnolog PidleTal
oKovTaeTel” kal “16 apyov Kai xapiv €xer”

- 0TI 6€ XpeidleTal va AeiToupyeic ndvta BAcel NpoyPAupaTos yiati n Cwr eival oAU pikpn yia
va NIECEaAl Kal MOAJ OpoP®N YIA va TNV arvelg va Nael Xapevn

- OTI 6€ XpeiGletal va undpxel NAvta €vag AGyog yia va kAvelg kAT nepvavTag €Ew and €va
BiBAoONwAeio oou kevTpiCel TNV Npoooxn €va PIBAo kar To ayopdlelg, xaCedovTag pia PBirpiva
BAEMEIG Suo YUONOTEPEG pnaAapiveg Kal TIG SOKINATEIG, NEPVAVTAG EEW and €va avOonwAeio
BAENEIG pia NOAUXPwHN avOodEopn Kal TV NAipVEI§ OTO ONiTl, €T, YIATI AUTO AICOGVONKES TN
OUYKEKPIYEVN OTIYHA

- OTI ge Ta BUO Oou NGdIa PNopPeEig va nag 6rnou OEAeIg yIaTi oI 5pGpoI €ival SIAUOPPWUEVOI
€TOI NOU OTO ENITPENOUV Kal 6ev UNAPXE! O KivBuvog va o€ naTtrioel auaE)

Av pe pwToUoeg npiv €va eEdunvo 11 kdvelig ot Cwr oou” 0a oou ‘Aeya “onoudalw”, av pou
KAvelg TNV idla ep@TNON T®PQA, N andvtnon Oa eival “Cw". Kar npaypatikG to 6edTepo €ival MoAU
Mo onoudaio, Mo &16akTIKG KAl MO ANOAAUOTIKG and TO NPATO..»

Aev &Epw N®OG akouyovtal g€ kdAnolov AAAOV T N0 NAVE. =€pw OpwG OTI yid péEva N
©ecoalovikn ATav pia avakGAuyn. Mia avakdhuyn evog kavoupiou Tponou CwAg, pia avakdAuywn
TOU €auTod pou.. Kar aic0dvopuar 6T TOpa KAvw pia e€opoAdynan. Mia e€opoAGynon nou Xwpig
va 10 EEpw €eixa tnv avdykn va tnv kavw. Nati -noiog EEpel- unopei va €ivar n apoppn yia va
yvpioel kAnolog GANOG KaAUTEPA TOV €auTO TOUu. MEOW Tou Erasmus.

«XTaOUOG

21n Cwf pou Aoouva oTaOuAG,
Xahovikn, Aoouva nugida.

M™ EByaleg o€ 6pOPO PWTEIVO.
M&vn pou aANIG Ta ndvTa €ibda..

Ztn Cwn pou Aoouva o TaOuoG.
‘Hoouva o 6pb6uog yia ouaia..
Na o€ EenAnpow 6ev PNnopQ.
Eivar akpify n euTuxia..

20U XpwoTAw pIa nepiouaial

‘OAn TN CwA pHoU 0T XPWOTA!
KA0e pou AenTd nou ‘xel ouaia..
Aev nepipeva NoTé eyw

va undpxer Toon euTuxia..
YaAovikn, oou ‘xw aduvayial

Ztn Cwn pou Aoouva o TaOuoG.

O 0TaOPO6g 0 NPATOG KAl WEAIOC,
O 0T1aOpo6¢ nou NAvta 0a PUAQ..
Aev vopiCw Kal 0 TEAEUTAIOG,.

2tn Cwn pou Aoouva o TaOuoGE.
Aev pnop® va pnv To OPOAOYAOW.
‘Huouv €vag AvOpwnog KevOc,
‘Ewayva Tov Tpono yia va {how..
Tdpa 6€ yupiCw NAEov miow!»
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Apteuls Mopéttou

A story from my exchange period,
through the Erasmus program

Tatjana Pavlenko, Tallinn, Estonia

It was 24th of February, a National holiday in Estonia. | was expected to land in Greece. But
the day before an odd message appeared in my e-mail box: “"We regret to advise you that due
to an Air traffic control Strike in Greece on 24th February 2010 we have had to cancel the flight
or flights detailed below”. Needless to say there was my flight in the list. | was shocked and
confused as ever. Imagine a girl excited about the biggest adventure of her life: trembling knees,
precious ticket, sweet dreams. And then: "Oopsl! Plan is ruined”. Oh no! Was it a warning sign
or nothing serious? For me it was a testl | knew | had to be strong and persistent. Erasmus was
calling me. | rebooked the ticket and firmly decided to go.

And here | am now, the girl who experienced the most incredible thing in her life — Erasmus
exchange in Greece; the girl who cannot stop thinking about it; the girl whose best friends are
people she met in Thessaloniki. Yes, this is me. Erasmus program has changed my life. Only for
the best!

"A story from my exchange period..” Just one story? You must be kidding! This is the hard-
est task | ever had. | spent 3 incredible months in Greece and during that time | managed to visit
more than 10 most beautiful places (Thessaloniki, Meteora, loannina, Dodona, Parga, Athens,
Santorini, Kalamitsi, Halkidiki, Skra, Gerovassiliou Wine Museum etc.). | learned Greek dances, |
listened fo the music of Crete and saw real Greek guys from Crete dancing and shooting at the
student canteen. | tried the best Frappe, Pita Giros, Kadaif, Keftedes, Salads and many other fin-
ger-licking goodies. | helped my Greek friends to gather cherries in their garden. | wrote scenario
for a radio program and recorded myself in a studio. Meanwhile | managed fo finish my bachelor
thesis and graduated successfully right after coming back from Greece. | did so many things. But
you need one story, right? Here we go.

| would have never used Erasmus program if | was not a student. Universities (both home and
welcoming) made my dream come true, so | wanted to leave something special for them too.
That is why for my course Electronic Mass Media Technology at the Aristofle University of Thes-
saloniki | decided to produce a video about my Erasmus friends (Erasmus familyl), Efxinos Leschi
dormitory (the best dorm everl) and the way we, exchange students, live.

Video was filmed in the dormitory. Me and my course mates wrote the script, selected an
audio frack and decided to make LipDub, a type of video that combines lip synching and audio
dubbing. Shortly speaking, it is a music clip where people pretend to sing a song. The hardest
part was fo organize the filming. There were 40 participants who should have stood at the fixed
places and started moving upon seeing the cameraman. Sounds easy, huh? In addition, every-
one should have known the song's lyrics and dressed up cool. And the frickiest part was not to
split video into parts but make the whole stream at once. No cutting! Well, we did itl By the way,
here is the link.

For me, this is a great memory of Erasmus. The final shot was made at the terrace, my fa-
vorite place in the whole dorm. | used to sit there and look at the mountains. We don’t have such
mountains in Estonia. Honestly, we do not have any. So, | was standing at the terrace nearly
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Tatjana Pavlenko

about to cry — that’s how marvelous it was. | stood there face to face with the whole world. |
had so many plans! Greece gave me confidence. Nothing seemed impossible when | was at that
terrace.

We had great meals there with my friends from the dorm. Once we all dressed in Erasmus
t-shirts and lighted candles everywhere. | looked around and said: “You're the closest friends I've
ever had. You're my family!” In the end of May, just a few days before flying back to Estoniq, |
walked into elevator and saw a poster “Today is 27th of June”. What? Well, let me explain. 27th
of June is my birthday. It was impossible to celebrate it in Greece (I left earlier), so my Erasmus
friends made me a surprise. Pretending it was 27th of June they all dressed up, brought pre-
sents and made a huge birthday cake with a candle in it. *Make a wishl” friends asked. Would
you guess what the wish was?

| want to see these people again, climb to the terrace and say “Thank you, Greece, for shar-
ing it all with mel”

Pictures enclosed:
1) The final shot of the LipDub at the terrace of Efxinos Leschi dormitory in Thessaloniki.

2) Me (in the middle, white trousers, white&blue top) and my friends jumping with Greek
flags at the Thessaloniki seashore.
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Daniel Robaina

Erasmus Story

Daniel Robaina Rapisarda

As a sports student and a Greek mythology lover, | did not hesitate deciding where to go for
my Erasmus exchange year. It had to be Greece, cradle of sports, Olympics, myths and gods. |
decided to come alone, and live with no Spanish people, to be imbued with the culture from this
place of which | had only read about in History books.

A very important part of my academic year in Athens was getting the specialization in my
sport, Taekwondo, which is not available in Spain. | learnt a lot, met interesting people, and
made new friends there, although it required lots of time: twenty hours a week of courses. While
| saw friends travelling all around the country, | had to stay. So, when my friends told me about a
trip to Peloponnese during our holidays befween semesters, | knew it was the best chance for
me to see some new parts of the place I'd get to call my second home.

We rented a car for eight people (seven Spanish and an Estonian), and we hit the road. At
first | thought that | should have gotten my driving license before leaving Spain, but soon | de-
cided it might have been for the best. Greek roads are the ultimate test for drivers! Cars were
overtaking us on our left, on our right, even on the shoulder of the road... | believe, if able, they
would have even jumped over us, like David Hasselhoff in “*The Knight Rider”.

Our route took us first to Corinth, where we got lost while trying to find the right spot fo
see the canal, but finally, behind a warehouse, affer climbing some rocks, we found the perfect
place. Then we visited Acrocorinth, where the medieval fortress was built. After walking up the
big slope to the top, we realized why castles are always on top of a mountain. If | had to carry
armor and weapons all the way up, while defenders shot arrows at me, | would give up after
two minutes.

Afterwards we visited Mycenae, where we saw the famous Lion Gate, and then Epidaurus,
where we were fotally stunned by the amazing acoustics of its theatre, to finish watching the
sunset behind Nafplio’s castle in the seaq.

We needed to get to Olympia that night, in order to do everything that we wanted, and on
our way there, the first awesome thing of the trip happened. While driving through the moun-
tains between Tripoli and Olympia, we saw snow on the side of the road. Snow! Originary from
the Canary Islands, being twenty- four, | saw snow for the first timel We stopped the car, came
out of if, and started playing, throwing snow balls at each other like children, and after ten min-
utes we looked at the car and there he was, the Esfonian guy, looking bored at us and saying
"Are you done yet? Can we please move?” Of course it wasn’t such a big deal for him, but I'd
like to see him in the beach here in my place... We laughed, got into the car, and finally arrived in
Olympia by midnight, where everything was closed, except for a small food store that remained
open only for us. Its owner even got his cousin’s hotel open so we could sleep therel

Next day we visited the ancient Olympic Stadium. It was unbelievable. So many centuries had
passed, and we could still feel the spirit of the athletes who trained so hard to get the honor of
winning the tournaments there.. We even made (and recorded) a race in the running field, and
performed an award ceremony to honor the victor and the gods. Then we visited the Olympic

museum, and saw everything that we had studied about (racing chariots, armors for running,
and the statue of Nike, goddess of Victory).

We still had a long way to go, so we got in the car again and continued our ride. And then,
second awesome thing happened. Two kilometers away from Olympia we found a small village
with only two thousand inhabitants named Plafanos. There, we saw everybody in the streets
doing barbecues, although we didn’t understand the reason. Then some people from a butcher
shop started screaming at us, so we stopped the car, and then... they invited us to eat all the
meat and drink all the wine that we wanted with them! Most of them spoke English, and even
one spoke a little bit Spanish! | later wondered where could | find a village that size in Spain
where they spoke English (not to mention Greek..). They were making photos with us, recording
us on video with their cell phones... and even gave us merchandising products from their football
team for freel Greeks are so kind... After coming back in Athens we were told that it was a spe-
cial day in Greek calendar named TOIKVONEUNTN.

After eafing, drinking, and partying for the whole afternoon, we headed back to Athens,
where our Erasmus life was waiting for us to give us even more adventures.

So in only two days we had travelled, seen an important part of Ancient Greece, learnt some
History of the country, mixed with Greek traditions and shared our time with friends from places
far away from our own: A perfect summary of what an Erasmus life is like.

ARSI

epiesidey euleqoy 1alueq




Daniel Robaina Rapisarda

A Story From My Exchange Period,
Through the Erasmus Programme

Melike Sayoglu

When | wake up, | always remember something before | get out of bed.. Maybe it is some-
thing | will do that day, or something that happened to me the day before.. Or sometimes it is
a person that | remember... Someone | love, someone | hate, or simply someone | am going to
meet during the day..

That day, when | woke up around eight in the morning, the moment | opened my eyes, |
remembered that | have to buy a newspaper. So | got out of the bed immediately and put on
something without realizing what. | went out of Efksinos Leshi, my dormitory which was like a
small version of the world. The students were from all over the world; England, Poland, Spain,
Romania, Armenia efc.

It was a bright day. | could smell the sea which was one block away. No matter how much
my mind was busy with the newspaper, | could still recognize the beauty of the weather, the sea
and the city because it was my last 20 days in Thessaloniki. | crossed the street and started to
walk towards the kiosk. As | was getting closer, | remembered the time | wrote my intention let-
ter to apply for the Erasmus program. | had written *I would like to represent my country and get
the opportunity to know other countries’ cultures and people.” | realized that at the time | was
writing that letter, | did not really know what this sentence meant. But as | lived in Thessaloniki, |
learned through my experience what that sentence meant.

As | was walking towards the kiosk, | went back to the day | found a note on my door which
told me to go to see the Erasmus director. Later on, | learned that | had been invited o prepare a
presentation for Emuni Conference. | decided to make a presentation on the similarities and dif-
ferences of two countries; Greece and Turkey. The reason why | chose that topic was because
| knew that these two countries were always biased against each other as being ‘enemies’
which on the individual level proved itself to be wrong because all the people | met there were
so friendly and close. So | decided to articulate my observations about these two peoples and
show others that the biases were groundless. Thus, in my presentation, | talked about the simi-
larities of cuisine cultures, some expressions and usage, physical appearances, fraditional music
and dance cultures and so on. The only major difference was religion. After | finished my presen-
tation, | took my seat with the friendly and smiling people watching and applauding me approv-
ingly. And just as | saf, a lady came and invited me outside. She introduced herself as a repre-
sentative of a newspaper, gave me her card and told me that she was expecting me the other
day in her office for a newspaper interview. | was so excited...

The next morning | went to her office with some photos she had asked me to bring. We
talked more about my experience in Greece and my presentation. She said the interview would
be published the next day. So here | was, at the kiosk, hurriedly scanning the name of the news-
papers looking for Agelioforos. | found it, and with my heart beating and my mind wondering
about on which page my story was, | took one newspaper among others and then | saw my
picture on the cover page. | was so surprised fo see that because | did not really think they
would give so much importance to my news. Then my heart started to beat much faster, | paid
for the newspaper and immediately turned the pages so see the continuation of the first page.
There on pg 14, half of it was given to my story with the title "Eimaste Kardasia” which means
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"We are siblings.” This was the sentence | ended my presentation with. | had chosen this word
"Kardashia” specifically because Kardasia (Kardashia) in Greek is Kardes (Kardesh) in Turkish and
they both have the same meaning; sibling.

With the happiness of the thought that a lot of people will read the newspaper and they will
reconsider their biases against “the other,” | crossed the street. As | stepped on the pavement,
the man who worked at another kiosk, whom | always used to buy bus tickets from, called me
"Hey!” | furned back to see who it was. Then | said “Kalimeral” (Good Morning!). He had a news-
paper in one of his hands, and in the other he had his Frappe. Then he said “You!” and showed
me the newspaper he was holding. Then he looked at the newspaper and called me again,
“Eimaste kardasia, oreq, poli oreal” (We are siblings, nice, very nicel) | said “Nai, efharistoumel”
(Yes, thank you!) and smiled at him..

Then | went on walking toward my home in Greece, smiling and whispering to myself at the
same time; “Eimaste kardasia.”

L Wb i ™ el = A b |
EING "CARDAS (Lo
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Toluola OQeopavn

Erasmus Story

Toluola Oeogavn

To 10TOpIKO &ekivnoe va kaTaypd@el ye Tnv TaxUTNTA TOU Erasmus pe To Np@TO €vaudpa Tou
MapTiou. 2TOIBeG pouxa PET'TN BAANITOA KAl 01 POSEG va 06NyoUv OTO KEQAAOGOKAAO TOU OVEIPOU.
Aepodpopio. O1 anookeU€Eg EenepvdvTag To enimtPenTd 6plo o€ BACOUV OTN OKEWN eAAPPUVONG
ToUu E€ETpa PApoug PEPVOVTAG OTO QWG TNV OUVAPMACTIKA avakGAuywn Tng andA€Iag Tng
enNAéov KOKKIVNG ANOOKEUNG PE TO BAcIKO PECO enikoivwviag oou. To Ayxog TnG TEAEUTAIOg
OTIVUNG KAl N OKEWEIG TNG AAAaYNG KAvouv TNV @pa GAAOTE va nepva Kal GANOTE va KUAGEI
apya. To Adnton €ptace 1o 6GKPU KUANCE KAl TO AEPONAGvO O0TOoV AEPOBIASPOUO YNIOTPNOE.
‘EQTa0EG KAl €vag VEOG pakeAog avoiyel. Aev Quudoal TOPA Nia NwG NATNOES GTNV KEVTPIKA
nAaTeid nou avTikatéoTnoe TNV Kaudpa oou aAAG TO MONTIOMIKO COK TOUu AOTEYOU va Mivel
undpa otnv aTaon kar va Byaler akaTavonTeG KPAUYEG eival pia ekdva nou dU0okoAa EexviETal H
nP@TN BOATA OTNV NOAN € PEPVEI KOVTA PE TO HEPOG Mou Oa NEPATEIG TOUG ENOUEVOUG HAVEG
oou. Ta padAuaTa yA\dooag cou Seixvouv Ta véa npdowna nou apyotepa 0a Eexkieidbwaoelg. O
ANOG EPVEI TO KAPvaBAN aTnv NOAN kal Niow and Tnv NARBOG yvdpipa Nnpdéowna yIopTalouv
KAl 0€ @wvAlouv va nag kovtd. ‘Eva véo kapvaBah 81apopeTikd, HE PWVES va nxolv Oche
Alaaf kal Caxapwtd va néprtouv andé navtol. H €vapén Twv pabnudtwv nndder ye @o6pa oTo
NPWTO ACTIKG €xovtag Xdoel TO MPOCUVEVVONUEVO, KEPSICovTAg and Tnv apxf Tov TITAO Tou
QVTAYWVIOTA TOu AyyAou 0TI OUVAVTACEIG

MpoopIopdg N KOVTIVA) NOAN TNG YEITOVIOOAG XWPAG. oAd ypfiyopa To TPEvo naipvel oeipg,
Ta SpopoAGyIa TunN@vovTal and Ta pnxavApaTta katd ceipd kai ge x€pia avoixtd netdg oTov
Q€pa yia va nag akopa no pakpid! O BpoxEg 6ev pOav TeAkG kal 0 ANIOG Exel MIACEN ThV O€onN
TOU KaAG! Ta pndppnexiou kanvicouv oTa peydAa ndpka kar Ta nodAiata kateBaivouv and ta
TPEva 0° avn@OPES KAl KATNPOPES. Mnv €xovTag Tnv TUxN (A I0WG KAl va ATav TUxN) va €xelg
‘EAANVEG 0TOV KUKAO 00U O€ KAVEl va PEVEIG JaKPId, HEaA TNV MNOAUNOANITIOUIKA vEa {wr aou nou
ayyiCel 6Aeg TIG NNEpPoUg ekTOG and auTr) Nou 0 NAyog Thv €xel kaAdwel. Tagidia, véa npéowna,
VEQ PEPN, VEEG YVAOEIG, VEEG AEEEIG, VEEG eunelpieg NOAAG val AAAa Oxl, EunvoUuaeg, KOIUOOOUY,
ETPEXEG, XTUNOUOEG TO PNAAGKI KAl EGTNVEG TO GAGPUMOA, EKOBEG TO UMOUYIOUPVTI YIA TNV NApEa
oou, o€ pwTouaav TI €ival 0 JAPTNG GTO XEPI 00U, E0NACES TA KOKKIVA Auyd 0TOV AyYAIKO KANO
kal xdpnkeg nou €va naidi ané Tnv Toupkia ATav auTté Nou €0NACE Thv pdTn Oou.

Q¢ MIKPOG €€epeuvnTi, AVAKAAUNTEIG NWG AEITOUPYEr TO EEVO NPOYPAPUA Onoudv Kal
HANOTA KePSITOVTAG TA OMTA TNG SIACNUOTNTAG NOU AGYW KAGSOU OIKOVOMIKOU Kal EPXOUEVOG
ané Tnv EAAGSQ pia x@pa @uaIKAG opop@Idg, NAOUCIOU KAAOKAIPIVOU TOUPIOPOU KAl KATOXOG
TOU NIO €vepyoU NPAIOTEIOU TNG OIKOVOMIKAG KPIONG, akOPa Kal av €Aeineg and TIG SIAAEEEIC N
unap&n oou Arav ndvra aioOnTA. Miag kal ava@EPAUE Thv NATPIBA, I0WG va 00U EAEIYE N
HUPWOIA TOou Oeppaikod AAAG TOPA €i0Al EKEN KAl Av TO OKEQTEIG EEPEIG NwG 6ev Oa kpaTAoEl
noAU!l ‘OAa ouveyiCouv pe Tnv idBla Por), NUPOTEXVAUATA CUYXPOVIOUEVA YA TOOA NOAAG pE pia
NEPIEPYN OXIOPA OTOV oupavo, €va evviGwpo nuepolo Tagidr aller-retour ouvolou 18 nou Pévo
0 Kevtépng 0a pnopoudoe va ouvaywvioTel, o MNMaplevdvag, ki OGS UNGpxer hia apxaia xapayun
KQI €KEN, KAl N @Uon nou eva eivar avOiopévn TN BAENeIg va aypledel kal pEoa 0To 6A0dKI Nou
060INopEig, oav g€ TponikA Cwvn va €xeig unel, N Bpoxn €pxetal va o€ EeNAEVEl and TNV KOPUPA.

QoT1600 0av O lodNog €xel wpipdoel, n eBéoudda aut 0a eivar EexwpioTh. O Np@TOI
AnoXaIPETIOMOT €xouv KAvel TNV apxn. Meg Tnv xapd kal Ta XauoyeAa, Tnv BAENEIG 6ev Ynoper va
kpatnOer yiati EEper Ot ypfiyopa Oa npénel va nel avTio kal auTr. Aiyeg TEAeUTAIEG OTIYUEG Kal
UNooxEoelg Nwg 0a Ppedoupe nAN padi. Mpwi. AKOAOUBEIG TNV NOPEId NPOG TNV YPAPEIOKPATIA

KAl ypriyopa €EXEIG 0TA XEPIA OOU TO XAPTi Mou Oou agaipel tnv napauovh. O AANOG OTO
Boppd 6ev 6Uel vwpig pa oav dUuoel €i0a0Te NGN 0TO OTEKI 0AG PAd), A TO XAPOYEAO GO0 KI
av npoonadeig dev pnoper nia va duvapdoel. 2e Aiyeg OPeg Oa eioal Niow ekel nou ApXIOEG,
‘Exeig AdN @uyel. ‘Opwg dev 1o BEAEIC TOPA APOE N Opa GAAa bev nepipeveg OTI Oa nepdoel
TOO0 Ypriyopa auTth n vaxTa. Anoyeiwaon. Kal va nou ¢TAocape oTov PakpU enihoyo. ‘Opwg OEAE
npoaooxn yiati 6ev TeAeivel eUkOAA. ‘OAeG 01 €IKOVEG nepvdv and PnpoaTd oou, aneikoviCovTal
0TA OXAUATA TWV (POUCKWTWV KATAAEUKWV OUVVEQWV KAl Ol PWVEG PwvAlouv duvartd, @OOoTe
va pnv &exdoelg noTE TIG EEYVOIAOTEG, XAPOUPEVEG, AKATAVONTEG OPIOPEVESG (POPES PWVESG TV
VEQV NPOO®NWY Nou Pnnkav otn {wh oou TO0O Ypnyopa, ETpetav P€oa OTIG HEPEG OAV TO
vepo nou Byaiver and TIg NNYEG...

Mia peyaAn Ceo T aykaAhid eival SuvaTh va oou KPATACEl TO cuvaiodnua Tou SeaipATog, nNou
0a 1o Qupdoar yia navta, mMECovTag 10 70%+ TWV UYP®V MouU UNAPxXEl PECa oou, va Eenndhaoel
HE KpuoTaAAEVIO Bakpial Pedyelg kal EEpeig Ot 6Tav Eavayupioeig a’‘auTh TN payiki néAn nou
€CNoeg TO OVEIPO I0WG TINOTA va unv €ival id1o. To oknvikG mOavov va pnv aAAGEel, népa and
HIa KAAOTEPN a0pAATOSpOUNCN, WOTOCO YIa €0€va Oa eival cav oknvil BedTpou Sixwg APWES.
O1 Baagikoi pOAoI MouU €xouv PETAPEPE! TN Cwh TOUG kel Oa Toug BPEIG aTa KAAOIKG EAANVIKG
OTEKIQ, HE VEEG NPOOORKES avOP®NWV PIANGS0EWY ETOIMWY va CAloouv TIG eunelpieg Tou S1EOVOUG
@oITtNTA ONWg Kar 8iGonapToug oToug SPOHOUG, NAIKIOPEVWV VTUPEVOUG PE TA €Upwnaikd
npOTUNA va YIAGVE 0T YAWOOQA 00U KAl €va NEPIEPYO XAPOYEAO va pnv UNOPET va kpaTnOei yéoa
oou!

‘Opwg o1 6ikoi oou dvOpwnor 6ev Oa eival ekel. ©a €xouv diaxuder oTIC 3 YWVIEG TOU NAQVATN.
Kai €0l pn ynop@vTtag va napacnovonoelg, OUVeEXICEIS JE Ty 181a auTh NOpPEid, NPOXWPE®VTAG
0Ta endpeva enineda Tou naixvidiou nou €ou Eexivnoeg. MEaoa oTIg NioTeG nou Oa nepvag OpwG,
6ev 0a nadelg va koITdg T NoPEid OOU KAl av Kal Ol KAavOveg Tou naixvidlod 6ev TO ENMITPENOUV
va &ava npoonalnoelg TG idleg, ol Oa yupvdg Oa naTtdg 1o replay kar Oa kGOeoar va KoITag
TIG €EIKOVEG vd NEPTOUV N pIa JETA TNV GAAN KAl MOU KAl MOU va AnokKTouv Kivnan, akouyovTag
HIa @V va Aéel «.1.2..3.. JUMP!I” kal kGnoia BivTeo va oou NPoo@EPOUV aKOUa Mo PeEYAAN
VOO TOAYIQ KAl OTIYUEG YENIOU vOI®OOVTAG Nepiepya nou kAnoTe, 1 xpOvo kar €va priva npiv and
TO NApdv, AOOUV €eKeN KAl YNOPOUCEG VA TOUG XAUOYEAACEIG KAl va NEPATEIG ATEAEIWTEG WPEG
padi Toug,

Me Tov kaipd Oa akoug TpayoUldia nou Ta €xeIg OUVEETEl Ye kaTaoTAoelg, NAPTI Kal Ta&idia
nou kavate padi kai, 0a xdveoal OTIG OKEWEIG JE €va XAUOyeAo va EenpoPdaiel pe Tnv eAnida
nwg vai, autd Ta npéowna 0a 1a &ava 6w! I0wg TIC NPAOTEG NUEPES VA TOUG EBAENEG GAOUG
pNPooTA oou kal Eagvikd oI iAol 0ou va padaivouv Nwg €xouv €va Tuxepd owaia, oTnv EAAGSQ,
AuoTpaAia kal TaAAia. Topa OUWG naipvelig oTta XEpIa oou TO GAUMOUY, NPENEl va To KAVEIg
yiaTi 6ev YUnGPeTeS va €ioal KAnou exkell padi Toug auTh TNV NUEPQA Mou €ixeg @Uyel. Tig NeEPVAG
YPAYOPQ, kKanou KOAAAGG Kkal ouvexiCelg va Npoxwpedgs. Na npoxwpdg,

To erasmus pag €6eike 10 6pOUO, EPEIG PE AUTO 0ONYOG NPOXWPEAUE Kal xTiCoupe TN CwN
pag pe ta patia avoixtd, PAEnovTag Ta ndvta ioq, EENEpvRVTAG avaxpovioTIKG oTEPESTUNA KAl
€XOVTAg WG KAvova Nwg OAa €ival duvatd. Xe aAGlel kar oou Sivel Tnv dUvapn va KpPaThoelq
TNV veavikn duvaun péoa oou yia navtal fiati or avauvAoelg pévouv Kal CwvTavelouv JECA OTN
oTiyuA. 1" auté 7O LLP pag bivel To enOpevo BAUA apker uOvo €UEg va TOU SOTOUPE HIa SOKIUA.
To TpiTo AuTO NPOOWNO TNG IOTOPIAG, YIA EPEVA YIVETAI NPATO €VIKG, YIATI AuTa Kai GAAa T160a
nou aduvarter N pvAun va CUAEEEl o€ pia nuéEPQa, anotéAecav TIG 140 NUEPEG YECA OTIG OMNOIES
Ol EYNEIPIEG, Ol YVWOEIG, Ol QINEG KAl N Xapd nou exAJONKke ev unopodoe va TIG ePnodioel kapia
ypacpelokpaTiki diadikaacia.
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Touola Qeogpavn

Erasmus Story of Sweden

Ilias Trichopoulos

So fellows, | guess this is itl January is here, erasmus is almost over! In less that a two
weeks, almost everybody will be in his/her home country, to continue his studies or find an in-
tership or even a job! Everybody will get back to their old life. But one thing is sure. Nothing is
the same.

Erasmus. Which words should | use to describe the feeling. Is it a feeling of happiness and
appreciation of what | had the chance to experience in Karlskrona and general in Sweden? Is it a
feeling of melancholy that | will return home to my old way of living!? The feelings are very mixed
up and | am sure that | am not the only one.

| read posts on facebook from friends, from friends that are still here in Karlskrona and from
others that already are gone. Prefty much, the feeling is the same for all of us: We will miss our
time in K! It seems almost impossible to realise that the whole thing is ending! | sit on the chair
in my room, watching the white view out of my window, thinking all the great times that | had
here with friends: camping, parties, cooking, trips, laughs, cries, studying, and | really cannot re-
alise that this time has expired! The mind cannot follow the reality. Feels like nothing is over, that
yes, it's Friday, someone is going fo call and invite me to a party. It's Sunday, someone is going
to have the idea for a trip somewherell It really sucks when you realise that this is not going to
happen anymore. It's hard to say goodbye to everything. Hard to say goodbye to your room, to
your library, to your bus(l),. to your friends. The friends. In my opinion, the most important part
of the erasmus. The friendships that | created. | said this before, I'm gonna say it again, | have a
home in every corner of the Europe now. And this is the only thing that can hold me together at
this moment. That | know, there will be days through the next months/years that | will see eve-
rybody again! We will organise trips all togetherl We will keep in touch! We will have each other..
Maybe not physically the most times, but it's a nice feeling, knowing that there are people in the
world who care about you, about how are you doing, and they really can’'t wait till they see you
again! At least that’s how | feel. | love you guys! Nothing is over! This was just the beginning!

| did not lose anything. Or | should better say YOU did not lose anything. Cause | know, a
lot of you that you are reading this, probably feel the same. In fact, you gained everything. You
gained the experience of living abroad, of studying in other country, of living alone or with room-
mates, you saw a lot of new places, you did a bunch of crazy things, you made a lot of friends,
you fall in love.. | would give everything to turn the time back, and have one more semester with
the people here.

But, this is lifel And life goes onl It was a remarkable-unforgettable experience that will keep
me company for the rest of my life. And | am telling you: This was just the beginning.
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A story from my exchange period,
through the Erasmus programme

Arminas Zilionis
Vilnius Gediminas technical university, Lithuania
Kavala Institute of Technology, Greece, 2011 spring semester

Only few seconds to decide where to go. There were no places left in Macedonia university
in Thessaloniki, so all my wishes were gone. But then suddenly one woman from commission
said that our university just got two places in Kavala Insfitute of Technology. | have never heard
about that small city, but my answer was ‘yes’. And here begun my adventure.

My flight was delayed for few hours, because of strike, so it was 9 pm when | came in Kava-
la. Despite that it was a new city for me, | knew how to reach university from Google Earth, but it
was dark and everything what | saw was the light from streets and cozy houses. | stopped the
first gquy near bus station and asked him ‘do you speak English’, but he just shook his head and
went away. | didn’t know what to do. But then | heard from my back: ‘Erasmus’? | said yes, TE
campus. He didn’t speak English, but | understood that he will help me to reach the university. He
gave me a bus ticket and we started to go. During that short trip | fried to ask, is he busy today
or must go home, has a job and other questions, but he just said that everything is OK, using
"Greenglish” language (mix of Greek and English ©). We reached campus, but it was very late
and no one was working. And then my new friend invited me to sleep in his room. | was very
surprised that he is a student from TEl, and at the same time very happy and lucky.

Couple weeks passed and in TEl gathered with me 15 people from different countries. Dif-
ferent cultures, languages, habits, tastes... | noticed how different we are and at the same time
so similar. The first lesson was in our supervisor’s and lecturer’s Dimitrios Maditinos office. | will
always remember his first words: “Hello, my friends. Relax, take it easy, enjoy your lifel” It made
us laugh and that gave a good start for conversation. All other lecturers and professors were
friendly too and gave us many advices, how to spend and have the best time in Kavala and
Greece. And after conversations, we had to work for different projects, but it's not surprise, be-
cause we came not for vacation ©.

Many lessons were optional. Greek language was the only one lesson which was for all of
us. Lecturer Melina was very special person. She told many stories about countries she had vis-
ited and af the same time taught us Greek language. | found it very interesting way of learning,
even Greek language has different letters and is called as ‘*hard to learn’ language.

After one month in Kavala | started to call TEl campus ‘a place of improvement’, because we
could choose so many things there to do: basketball, football, tennis courts, boxing trainings,
gym, cafeteria, amphitheater. And all of that was filled with friendly Greeks.

During the Easter holidays we decided to travel around the Greece. We have spent a lot of
time in Peloponnese, because there are many ancient places and with students cards we could
visit all of them for free. In this way there were very good conditions for students to learn about
one of the most ancient histories in the world.

Sadly, but the time passed very fast. We even didn’t realize that we have explored just a little
piece of Kavala and all country. Finishing all projects, dinner with teachers and last time of being
together. | have enjoyed it, because | knew that after few weeks | will come back to my daily life

and Erasmus like this is just one fime in life. But | know, sooner or later, | will come back there,
meet local friends in Kavala or other cities and explore new places of Greece. There are many
things to do.

Before Erasmus | was very doubt about how it can change the life, but now, when | hear
question *how was your time in Erasmus?”, the first thing | do is.. smile, because it brings back
only good memories. Ta Aepe, EAAabAl
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H epmelpla pou amo To Mpoypapua
Epacuoug

Avactacia Xailvn

levapng Tou 2009. ‘Exw apxioel va palelw TIG BANTOEG pou Yia BpuEEANeG, Tnv npwTedouoa
TOU BeAyiou. ‘Eva €€dunvo o€ pia X@pa, yia Tnv onoia yvapIifa eAdxioTa npdypaTta aAAd nou tnv
EvinOa 1600 oikeia. AveEAynTo, 6VTWd!

Inig 14 Tev@pn Aoindv, NPocyeiRvoual o€ piId XOPa PeE noAU kpdo. ‘Oxi kar T000 Oeppn
unodoxn, 0a €leye kdnoiog! To NP@TO OOK ATav OTAV N vUXTA APXICE va NEPTEl and TIG 4 TO
peoNnUEPL... To Np@TO PPGdu 6€ Bynka, yiaTi Evida Bapd 1o kaipd KAl ano@Adcica va apxiow TIG
€€epeUVNOEIG PoU TNV ENOUEVN PEPA TO NPT

—unvdw TO NPWI, avoiyw TO NAPAOuPOo kal BAENw TO N0 payikd Tonio nou eixa &€l NoTél To
6wPdaTIoO pou eixe O€a aTo 6A00G, TO ONOIO ATAV OTPWHEVO OAO PE XI6VIl AUTO ATavl AANWOTE,
6ev eixa Eavadel noT€ x16vi 0N Cwf Hou apod NPoEPYopal and Pid NEPIOX Mou XIoviCel andvia
— fowg kai notél

Ae 10 BACw KATW! Byaivw €Ew va naiw pe 1o xI6vI KAl va yvopiow TV NoAn. Me 1o xdptn
07O XEpPI, NPOONAO® va NPOCAvaTONOT® KAl va uddw TN yUpw neploxf. EuTuxdg, N yAwooa
6ev frav 161aiTepo €pnddio 0T SIAPOVr Pou, apoUd KAl Ol ONOUSEG PHOU OXETICOVTAI HE YADOOEG
(@oirATpia 010 MeTappaoTikd TuAua TnG Képkupag). MAvta Opwg, €xelg kanolo dyxog Otav
€PXE0al o€ enapn e vTonioug,

Ti n6An eivar auth, avapwtiéual Ti kTiplal Ti noAmopdg! Mia BOATa oTnv kapdid Twv
BpuEeAA@v, oTnv nepipnun Grande Place, o€ peTAQEPEI O€ pIa AAAN €noxn, INMNOTIKA, POUAVTIKA,
oxeb0v Byaluévn and kanolo napauddl. To aglonepiepyo eival 0TI kKAODS NepNATAg OTO KEVTPO
NG X®WPAS autig PAENeig Tnv €EENER TNG avd TOUG AIVEG, and TNV €MnoX KATAOKEUNG TWV
APXITEKTOVIKG UMOPANTIKAV TNG KTIPIWV €WG Tnv auyxpovn enoxn (Eupwnaikd KoivoBouhio,
EupwnaikA EniTponi KAn).

Toitn nuépa  biapovAg kal GPXIoav O  UMNOXPEXOEIG pou! MavenioTApIo, EYYPAPES,
enAoyR padnudtwv kar 6AN AuTh N ypaeelokpatia nou Aol oI EpacpiTeg pIcoUv. EUTUX®DG, TO
navenioTAWIO ATAv 0PYAVWHEVO Kal OAEG Ol OXETIKEG bladikaaieg dieukoAUvOnkav katd noAd. ‘Oco
yla Ta padiuaTa nou 8IAAeEa, Oa Ta xapakTApICa YETPIAG SUOKOAIG, yiIaTi NAvw an‘dAa ABeAa
Va ENWEEANOR and Tnv €€AoKNON TNG YAAAKAG YAWOOQG Kal Thv NPpOKANGn Tou va onoudadelg
o€ €va &EVOo NavenioTAWIo, MouU €xel TN AN Tou “anairnmikod” oTnv eupwnaikf kataTaén Twv
NavenioTAMIV.

AYYNKG, YAANKKG, 1ITAAIKG, 1o0navikd, p@aoika.. 6Aa ABeAa va ta dokipdow! To navenioTAIo
ATAv NOAUNONTIOUIKG KAl O YAWOCEG NOoU PNopoUoeg va pAteIg Ndpa NoAAEC ZkETN npOKANON,
énAadnf! ®oitnTég and 6Ao Tov KGOHO, and GAa Ta ONPEId TNG YNS. XNV NA€loWn®ia Toug BEAyol
Kal @OITNTEG and NANEG anoikieg Tou BeAyiou. Puaikd, unfpxav kai uovigol ‘EAANVES QoITNTEG OTO
NavenioTAWIO, KUPIWG Naidid SINAWUATIKOV akOAouBwv kal NPETPBewy. Ev OAiyoIg, eipaaTav pia
pIKkpR BaBEAl

MeTa and tnv np@dTN €Bdopdda oTo navenioTrApio, 6AA ATAv NOAU M0 €UKOAA. Evowpat®dOnka
noAJ ypriyopa, €kava kaivodpyloug @ioug andé A0 Tov KOOUO Kal N TPeA Cwi €ixe fén apxioel.
2TO NPWTO NAPTU KAAWCOPIOKATOG TWV OITNTWV EpAopoug, N eAANVIKA opada €kave npayuaTika
Opaudaorn. Xopoi, kKapadke, NOTA KAl NOAAG naixvidia pdg ékavav yvwoTolg wg “Greeks, the party
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Avactaocoia Xaivn

animals”. MGNioTa, oTo TEAOG Tou €€aufvou, NAPa kal Tov acTeio Titho “Miss Erasmus 2009, H
aAf@eia ATav 0TI €ixa ano@aacioel va {How AUuTA TNV ePNeIpia PEXP! TEAOUG Kal Oewpoloa 0TI N
Slapovr pou ATav pIa KaAR eukaipia va “81a@nuiow’ Tn XWea Pou aToug EEvoug poITNTEG, ‘ETOl,
610pydvwoa NoAG NGPTU GTO OMITI JOU KAl NOANEG EKBPOUEG O€ GANEG YEITOVIKEG XWPEG TOU
efwTepikod.

‘Ekava NOAAEG kal BUVATEG @INEG, TIG OMoieg KPATAW HEXP! Ofuepa. ‘Etol, kGOe KaAokaip!
PINOEEVD TOUG IAOUG POU OTNV NEPIOX MOU Kal kAvoupe biakonég oTa vnoid Tng EAAGSag
6€eiXvOVTAG TOUG TIG OPOPPIEG TNG XWPAG pag. ‘OAol €xouv va QupoldvTtal TV €AANVIKA YIOPTA
paynToU nou eixape S10pyavadOel OTO NAVENIOTAWIO, KAl €ixav npaypaTtikd EeTpeAaler pe tTnv
eAMNvikA kouCiva. NopiCw Ot npaypaTikd o ‘EAANVEG @oITNTEG GPNOAV TO OTIYHA TOUG, KUPIWG
AOY® TOU EVTOVOU TAUMNEPAUEVTOU TOuG,. Kal nolog 6€ Quudtal GAAWOTE TA pHaOAPATA EANVIKGV
oToug EEvoug; “KaAnuépa, KaAnonéPa, euxapIoT®, o’‘ayan®” eival povo Aiyeg and TIG AEEEIG nou
0 KG0e EEvog poITnTAG €xel va QupdTal and Toug ‘EAANVeC.

Eivar 6UokoAO va amoTUN@OEIS piId €EAunvn edneipia g€ pia &Evn xOpa g QoITNTAG
Epdopoug. Eival T000 NOAAEG 01 avapvACEIG Nou o€ KAVOuUv va OEAEIG va YUPIOEIG NIOW O€ QUTEG
TIG QVEPEAEG OTIVUEG. TavTa unfpxav OTIYUES NOU SUCKOAEUGOOUV VA MPOCAPUOCTEIG A va
KaTAAGBEIG TIG OUVABEIEG KAl VOOTPOMIES MIAg XWPAG, 0w autd &ev o€ eunodiCel 161aitepa 01O
va Nepvag wpaia.

YuvowyiCovTag Tnv euneipia pgou, 0a AOeEAa va ava@EPw® NWG N EUNEIPIA HOU WG @OITATPIA
Epdopoug pe ékave oiyoupd nio avolxTOMUAAN, MO ENIKOIVAVIOKA KAl N0 AVEKTIKA o€ &EEVEQ
vooTtponieG. Me 6idake va oéPBoual TN S1IAOPETIKOTATA TOU GANOU, KAl va KATAVO® TO
61aQopeTIKO TPOMO OKEWNG. H ouvepyaoia pou pe EEvoug @oItnTEG O€ d1A@opa NPOTTEKT TOU
NAvVENIOTNUIOU YE EKAVE MI0 CUVENR KAl OPYAVWTIKA.

Ae 0a dAAaCa kapia oTIyuR pou O0To BEAYIO. ‘Exw kpaTthoer OAeg TIG AvapvAoelg aTnv kapdid
pou, kar Nndvta Quudual auTt TN XOPA Pe OeTIKG ouvalioOfipaATa kar NOAAG aydnn. Av €ixa Tnv
eukaipia va EavaouppeTaoxw o€ autd To Npdypapua, oiyoupa b€ Oa 1o €xava pe TinoTa. Eival
povadikf epneipia, nou 0a Ouudpar yia ndvTa kar nou yia xpovia 0a €xw va dinyoUpal I0ToPIEg
yI'auTtAv.

BEATO, o‘ayana!!
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